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Personer11e·

Ezzclin o da Romano.

Angiokina ds Saa Bonifazio, hans Slægt-ring-

opdraget ved hans Hof.

Markskcve Ql 5 z o da E ste, Anfgr·er for en Deel nsForz

bkmdstropmerne mod szelsm

Scfpio da Eskc, hans Sen.

G Uid o, en Ung Eneboctz

Ansidisio da Collacto, PodestaiPadtia«

Anfsrctse for en Deel asFo»
Mai-dreve P a la v i c i n

os bundckroppcrne.Borso da Overa,

Sin i c e Ui, Huusbosmester hos Ezzclsm

Gaddo, hans Som en Knos paa ig Aar, i Ezzelins Tie-«

ncste.

A fri kan e rc n G o r m o, Sticrnetyder· hos Ezzelim’

Minutioda Lokk, cnOldc«1c9.

M o n 3 i , Tjener og Soldat hos Azws



P a s q v a l e ,

P i etr o , )
.

W

Sarllucciwk
che r l) in o , I

Flere Soldater i Ezzelius Tjeneste.

En ung Soldat hos Ezzelim

Soldater af Azzos Tkovper.

Foreren for Ezzelins faraccnske Liovagt.

En Her-om

En Opsynsmand paa Slotcet Somm.

.Livvagt. Soldater. Tjenere.

sSDQAs

Handlingen foregaaer deels i Brgscim deels ved Onara

ogi Soncino.

——s—·sqs OgsoO W QSoscps
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Første Opkog.

En Sal i szklins Pallads 1« Dkesciax i Baggrunden store

Fwidcrre· Paa den ene Væg hænge adskillige Varmeti.

? sn to kuustg udarbesdede Maimotlsordez paa det ene

afdem Skriveer Scenen sinasc nogle Øieblikke tom,

man hxtscr udenfor en munter støiende Musik, og naar

Flaidorrene aabncs, seer man giemtem disse ct med Give-

sUkb «s.«;t T ffel·

1.

szelux
en k:1frx'nld, kzcdi11d:r:,s—»a.«-.1·ig Ma.d, med hvide Ham-,

kommer hmsciq Id fra G;j"1·efs:.lc11, ifcsrtetlkozbnr—911us-

d1—a—»ztz han gaaer rask hscn til ekVIudx1e, som han hur-

tikz stsdder op.

For Dyr-Uh for lummerk er det mig i Solen,

OJ Usexcn szek mig heed! Dog undflyer mig
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J denne krybendc dedssiille Vkimmel

Den muntre quxdesgioch Bachi Lune!

Her er det bedre, hvor den friske Luft

Afkieler Kinden, her, hvor Oiet speidec

Bpign til Paduo !— Eno intet Bud ?

Tilstaae Dig, Ezzelint din Afrikaners

Befydningsrige Ord gier Dig betænksocrt,

Gmdelks nu, da haardt din kjære Bye

Vei-endes kundi« maaskee er alt belcirets

Nu, jeg kan stole paa de soslc Nlurez

Og Ansidisio bar staaet sin Provex

Et Bud er let opsaappetx Azzo holdex

Aarvaagent Vic! Nu, Taalmodighed

Min Podestnl Snart bringes jeg llndscrming!

Musiken vedoarcc, ea munter Skoien blan-

der sig deri.

Her kun, hvor vildt den fcige Skare sioick«

Hvis dybe Ækefkyi»1t et tvungenc Smiil

Knap min Nærværelse aflokke kunde!

Er Kattecr bort-e, springer Ridsen om!

Hvad mig gier Sindet kunst, de midse ikke-
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Dog —- ingen Frygt endnu for Padnak
Hvad Gotmo læste klart i mine Stjerner

Angoaer kun mig perfonligl Uheld træder

Tro Gange nær til mig-, for Maanen fylde-,

Heelt nær! Dog knoegter jeg det kioekc at vende,

Da blomstrer længe end mit Liv, min INUHU

Paa mine indre Kræfter tor jeg stolt!

Lystigheden og Støien indenfor tager be-

standig til-

Neix nudhocdelig er denne Lakn1!

til Livvagtcn ved Indgangtm

Hesi, Vogt-! kald mig min Huushofmester hid!

IIIig flyer hvert vittigtckkiermtz den muntre Latter

lldbryder forst, naar jeg har Ryggen vendt;’
Det cergrer mig!

2.

Ezzelin« Ginfxelli træder ind-

Ezzclin vedbliver-

Dn blevsk i Salen efter;

Siig: hvad har vakt de muntre Evigesith Jubel?
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'Gic1icclli.

NTIn Herre! Edcrs Viin! Den lescr Tungcnh
Den vilde ovckgionc Umdom har

’ Forkasngst alt operssjcdcc Nkkxal og GssmdfeL
Orm-! spkudlck nu af Bsd, o O 3. L- u- S »

« gi.:jx»"om!
Tak være Eder-, at I c—d mig kakdkz

Jeg hører ikke gicrne paa slig »aiex

Ezzelin.

Hoi saa? Lad bere!

Gin Helli-

Fctbesoifg fokksYAcILt

Smin1kgek, hvoraf meget Fon ttdkydrs!

Der er det vækste, dets-« thi Fablen selv

Var vist nok ei saa ilde meent, og sjelden

Leer heik dens URund, som bærer Nag i Hicrtm

Ezzekim

Nysgicrrig giorsi Du mig; siig: hvilken chcch?—
G i n i c el li-

Bcl kan jeg ikke i saa smukke Vers

Frcmsige der-, og vare de Katiuske;

Dog var Jc1dh»»lden saa: «Oa Ikkixz engang



d Krageme de vild-: Omsk fem-,

Og Uulgke disse Hogen sig til Himqu

III-sn meer end den ss«adkd dem.

Dybt sukked Oc: det brdre er at falde

Tak Fjendka Ctskkrd end uden DRnrthc dkkvbes«3

Gaa blsro al improvifo dc«tx formc»

Rbd Ønsker skykdcs og med Zilap Ypskmxkxcn

Paa chfcccn er den nok n:911ket, troer jeg.

szeli 11 Heftig.

Paa mig den myrxtek er, jeg seer det stak-A

sm! Issudzer Opkoks Funken frem faa let-,

At Vinens Aand strax bringer den i stunka

Saa faae de døe da, de ectfoldige Ottek!

G i n i cel li.

Hvad! For et Sktkmt bfokk Herres fastjssg astgrek,

.At jeg lod falde noget Ord derom.

Fzzclim

Okk var din Lykke! Jeg fik dog ak vid-e,
(

Hvad dsk var skeet Vee Dig! hvis de Fokvdone

I Fred vac’ vendte hiemx End er det Tids ,
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Jeg lod mig anbrfale, siig dem det;

Og naar de br·yde ap, lad da enhver

Henbringes enkelt til Casiclleis Foengsierz
Der kan de samklfg tæres hen og angre,

Tilhokene saavelfom Digteren,

Thi lige skyldig er for mig de alle.

anicelli·.
Det er deFornemste i Brkscias

Ezzilim
Derfor skal de bevar-i i mine Fwngsler
For Stadcns Lydighed mig være Borgem

Ginicelci.

Den nye Podesia er og iblandt dem!

Ezzelim
Saa seer den noeskc Soel en Nyem

Foreko for drasamcenske Livpagt træder inds

Fo ke ren.

En Twp Soldater holder nys ankommen

Ved Slokkeks Pakk. Anfereren forlanger
Judsioendig Eder strax i Tale, Herres
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Ekzelin
med omi-ig Hastighed-

Han kommc!——Gm:ske vist fra Podth

Gaae Giniccllis tier, coad Eet b«es«alke.- O ) ! «J ! »

Z.
Ezzelfm Ilnfidisio.

Den sidste mcd ned-faaet Visit og indhyka i sin Kappe.

Ez z e c i c1·

Hvad Godt fra Padua?

A 11 si di si o .

Jeg bringer Ondt!

Ezzelin.

Ha! Vee Oin da! Hvo est du? tael!

A n d i o jt o .

En Skygge-

LLil nye Bedriok mig giver Sjæl Wien-

kastck Kappcn af- og staaer Visit-en op.

Cz z cl i a for·bs1tstt·

On, AusidisioE Hvad? PodsstM
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R
An si d i si o .

Det paker voxen Padua er over!

Ez ; e lin

rivek rasende et Vaaben fra Væggen.

Det lyver Du! Ho! kixrde Du da vove

Hun-dristig, fan ak træde for mit Antyan

Forcwderi Ha, Du henter selv din Oods

A » si d isi o .

Bal muciigkz thi Du hav end mange TkoppekL
J deres Spidse skal jeg sor din IEre

OEed Ghrde det-, kan denne Ekam jeg bmvncx
En viid INdkk staaer mig aaben; alle Heeke
Jealicns fort-sneg til dit Fald!

Ezz eli n ,

Det lykkes dem, hvis alle mine Skam-·

Nko11n’ ligne din i TapperhkC Du Niddian
A n si d i fi o .

.

Har og siiccld ikke! Havde jeg vel oooek«

At træde fkkm for Lig, hvis ei jeg kunde

Selv for dit Blik retfærdiggioxe mig?
Kast Tersten offer Hævn har giort mig bleg,
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Nken ingen Frygkz thi der hvor Ekiessnen madrr

Ec Ezzelin, fom jog, Skov i den-:- Haand!

Ezz e lin,

Hvis jeg alligevel ci lod Oig tale?

Ansidisio.

Jeg m7sked Livet da, mon Om min Herre!

En lrofast Ticnch Siig, hvis Tab var storchY

Ezzelin.

Saa tael!

Ansidifio.
— Med mange Fokbundskropper holdt

Nkarkgreoem fom Ou veed, Azzo da Este

Dit Padua beleikck«

Ezzekin.

Kun beleirert
·

Det vidste jeg, og loe af deres Afmagt(
Ansidisiox

Jeg med! Jeg loe, da det blev mig bereckeh

At Fiendens Skhker samled sig til Storm.

ONed Skrig de rykke frem, med vilde Skioeldsocd

De Edssed og med Haan til biodig Kamp,
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Rundt om de sieile Muus-II faste Ringe!
En Dodningskilhed ruged over Staden.

ONed Oprok, skiulk i Hierkeh sneeg sig lumsk
Den falske Borger: langs de ode Gader!

Jeg kiendke alle; For hvert Slyngekosi,
Som kamke knusende en fiendklig Isse,
Et Hoved faldt i Pkcco dcna Bane,

For i sin gamle Frygt ak holde Byen.

Forsemk blev intet! Fra de faste Mure

Flod stedse kogheedt Beeg i tusind Sltemnie

Ned paa Belelreknes rcewressde Skakker.

I Luften krydsed Pile sig som Ha9l,

Hist drivbende, her hævnende de Drwbtes

J flere Timer kaste Striden vildt,

Dog stode begge Hueke end- ukokkeh

Ei var er Fodsbked vundet eller tabt-

Og seirende", heit dine Fanek vaieds

Da pludselig-saa var det Himlens Villies
De gamle Bielker i Agaehas Træpokk»

Af vore egne Kiedlers Helvedstrenktne
Jsiennemgledekz fanged Jld som Tendetz
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Ti! Uheld stod just Nkarkgrev Iszzo der

IRed sine Tropperz klog benytted han

Der ham fokemskte Tref· Det hede Borg,

Udgydt ham til Fordærv, hun stikked os

Tifold fordærveng med Kraft tilbage-;

Og saa stod Porten snart i lyse Lak-r.

I deres ONidke raske Striden nu;

Dog Vore, kioempende med Dyd og Flammer

Laae under; Fienden trængte ind. Jeg ikke
«

Ved første Budskab did; for silde kun!

Thi glædedrukken jubled mig imøde

De falske Borgeres lee-brudte Sværm

Der svang med vilde Skrig de stiaalne Ogsaa

Saa indenfor, som udenfra bekkængk,

Besøg en panisk Skræk vor hele Horn

Fokgfeoes var- nu Venner, Tklldslev, Magts
Alc flygtede; kun jeg forblev Ubesindig,

Og for at redde Dig, de mange Grave.

Omg, med den hele Hob fast sammentrængt-,

Jeg hurtig ud gf den modsatte Pakk-

HooeFiendwa Mpdstgnd vee9 for vdke Vaaben!

MQC
-

««·«»«··
.
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Eszclin»

De mange Grave? Niddingcr Eilfammcnx

Aa si d isi o .

Saaledes kom jeg hcri Vel har Du mistet

For kort Tid Padun, dog bar Du end

En Hner tilbage, sont kun brænde-: efter-,

At sikkre ud ved knpper Gienerobking

Den koka Skam; en ofie prøvet Hær,

Som uden mig var plat tilinkekqiokn

Jeg holdt tilsnmnienk hvad end var ut holde-«

Ezzelin stirrer med vilde Blikke taus bcn

for sig, og klcmmerVaabcnet kvnvulsivist isine

Hænder-, efter en Pause vedbliver Ansrl«isio.

Taus staaer Du, vred! Jeg Over denne Brede!

Et saa uhyre Tab maae trænge sig

Uhyke dnbt i Hierkek. Dog nu bringer

Det vrede Øieblik dig styrke Gorger:
Det gjelder meer end Padua — Dig selpr
Ak dine Herres Kraft er nu fornøden-ig

·

han tit-ret Mai-sik- men vedbliver da Czckin

staaer som sør, uden Bevægelse. t
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Baagm Ezzelinx thi ei forsemmer Azzo

Ak fore flux de seierdrukne Skaker

Imod et stekre ORnal, imod Dig sele

Palavikino har ei heller glemc·
Ak Du ei deelte Brefcias Herredemme
Med ham, hvormed han smigred sig heel dumt-,

Da J foreenke drog bag disse Mure.
.

Heronsierrig drager han nu fra Bekona

NTed owldig Herr-ungt Bokfo da Oveer

Hvis siendske Hu giør Kieoekbladek fuldk-

Bcvoegcr fra Ckemona sig mod Notden«

For hurtig at forene sig med Begge!

Nked dem er Paven selv indgaaer i Forhand,

Og bandlyst har han alt din folvgraae Jssex

Et Kocgkog kalde de den egne Trætte-,

For, som det hedder, de haardtkrykte Steder-

At fkiwnke Frihed fra Thkannens Vold!

Jkalien hensicemmer under Korsek,

Fra Bcefcias Taarnc vil Du see det snart!

B
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Ez zeli n

der sig selv ubevidst i sit stilleRaseriebar boiet

det Iernvaaben , han holder i Haanden ganske

kramp, kommer til sig selv, bemærker det, og

siger med Hceftigbedt

Det haarde Jern maae bugne for min Vrede!

Let kunde jeg saa knuse Eder alle!

Han huggek Iernocmbnet saa hastig imod Bor-

det, at dette styrter sammen; han sætter Fo-..-cs·—-k««—
—«—
—.
«

den derpaa.

Dedseng er den, som med en Lyd blot nævner

Skud Padua« for atter den er min!

efter en lille Pause.
»

-.-.-..
»

-

Nu har jeg Luft igien og aander frit!

til Ansidisio, efter en Pause-

I Og jeg har alt bestemt, hvad jeg vil giere.

. De Forrige« Ginicelli.
1. -

,
»

Ginirelci.

; Hvad I befalte, ei fuldbyrdet, Herre!
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Ezzelin.

En nye Forkekning biek Dig! Hvormange

Af Paduas Jndbyggere opholde

Sig nu for Tiden ber i Bresciacs’

G in i c e l i i.
»

Had-hundrede omtrent med Børn og Qvinder,
Saavel af Adel, som asBorgersiandL

Ezzelin.
Ei flere? Lad dem begges strax i LOnFekL

Hvad Padua har født er mig forhadi,
Nu skal de bede for, hvad det forbkodx

Gi-nicelli.
Min Herres Foengslerne er’ alle fulde.

C zze l i n.

Saa lad dem da henrettes«

Ansidisio.

End et Ord

Tilstoed mig, Herre! Underveis jeg stedse
Paa en halvt-oer Kneg, som jeg lod gribe

I det han vilde smurre mig forbi,

B-
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Ez ze·li n

der sis selv ubevidst i sit stilleRaseriebar besee

det Iernvaaben , han holder i Haanden ganske

krum, kommer til sig selv, bemærker det, og

siger med Heeftiahedt

Det haarde Jern maae bugne for min Vrede!

Letkande jeg saa knuse Eder alle!
?

Han buager Jernvaabnet saa bæftig imod Vor-

det, at dette styrter sammen; han sætter Fo-

den derpaa.

Dedsens er den, som med en Lyd blot nævner

;
Grad Padua, for atter den er min!

;
efter en lille Pause.

Nu har jeg Luft igien og aander frit!

;
— til Ansidisim efter en Pause-

Zx Og jeg har alt bestemt, hvad jeg vil skete.

4.

De Forrige» Ginicelli.

·

·

Giafkccci.

Hvad I befalte, ec« fuldbyrdet-, Herre!



Ql

An sid isio-

Maal Dig kun ei med mig i Snildhed, Skieim!

Imit Oie trænger i Samvittigheden;

Din er ei reen! Din Redmen og din Stammen

Har røbet Dig! Lad ham kun giennemsogcs,

Lad ham afkcazdes Traad for Graad, og holder

Han snedig skiulr de hemmelige Reent-er

J Hiekkefs Dyb, spcekw ham paa Pinebmnken

Til de i Smerte-ig Skrig undflyer hang Mund.

E zzecin«

Saa fkee det!

Ginigelli

vrider sine Hænder-

Gud!

A n si d isi o .

Bekiend fer strax din Brede!

G a d d o

i den hpestigste Angst, næsten grædefoerdig.

Jeg intet har focbkudr, at tilstaae intet!

Jeg i der høieste ikkun har knuses
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vis sp, min erke! byder-, maae ·e tale-d 1 A

Men jegek denne IIIand ei Regnskab skyldig.

Ezzelin»

Nu! jeg befalec det.

,".
«

- G C d d l- sukker-

s

v

Saa maae jeg da!

Min aandige Herre! Faa ec’ kun tilovers

Af Eders Tjenere Det vilde Folk

Opsprwngte, liig en Biekgstkon1« Slottets Porte;
’"

; Rovlyst og Mord bred alle Dekke sender-.

f Hver, som bar Eders Axelliannd og Farve

Bleo hugget ned-, jeg sagte koed at undflye,

’Lmen jeg blev grebet i den aabne Pock,

’1f: Og tusind Mordewnaben Tante-jeg blinke!

"
, Fast saare jeg""de,m' -qkk., Da i det samme

; En siendtlig Ungersoend« en staskcis Ridder

i Sig stykeed modig blandt de drogne Sværd.

Ys Han med sit Mørke Ord afvæbned Mængden,

Og drog mig med sig.
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G inike l-li afsides.

Ham becenne Gud !

Ga d d o.

Fkie sank jseg for hans Fod, gav ham det Lovte·

Taknemmelig ak vilde giere alt,

Hvad han forlangte-, selv det Sværeste,

Betake, om det gialdk« min Giecd med Livet!

Da saae han kankefnld og tvivlsom paa migs

Du bærer, raabte han jo Fyrstens Farve?

Jeg sagde««sja« da spurgte han mig venlig

Nked mild og sagte Skemc11ö—Gud i Himlen!

Og Du forraader ham, Elendige!

Ansidiosio.
- Seer J?

Ginicelli sagte.

Han er fortabt-

Ezzelin.

Nu, Na, bliv ved!
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Guddo.

Om Eders sklsnne Slægtnln9 jeg vel kjendt-?

Jeg nikkede; Nuvelk vedblev han hæftig,

Du har betalt din Gield, hvis troe og lonlig

Du bringer mig et Brev i hendes Haand!

Han skrev, jeg tog det, lovede og iilte —-

! Ezz e l i n .

L
k Giv Brevek hid!

G a d d o

- tager det ud af sin Staachue, fortvivler-

slj Akaae saa jeg holde Ord!

i Ezzecin

i I; betragter ham skarp og slube i det han ta-

I ger Brever.

Du vilde troe besekkje dette Brev?

Gud do.

Jeg maatte vel! Jeg skylder ham jo Livet-.

Ezz klin.

Fra Flendehaand det kommet-, glemmer Svig!



E a d d o.

O! sikkert ei! Det er- kil Eders Scwgkning,

Er Svig derunder, dolger hun det ikke! -,»'-

’5«zzel i n

Hvor fiint den unge Skiesm alt vred ak fnoe sig.

han bryder Bc·evee, kkscedcr nong Skridt frem

foran de andre, og læser det med dmnpet

Stemme.

«Omkking Dig, Du min Guddom! Himmefflammen

«For mig i Livets Nat! med jeknmngt Fied,

«Oen vilde Krigslarm trækker blodig stammen!

«Bær tryg! Gaaer alt omkring Dig op iFkammea

««Foc Dig dog vaager trofast KierlighedL«

Ei understrevetL
træder efter nogen Betænkning bcn ·fot· Gaddo.

Siig kjendte Du, min Gaddos

Hiin UngerfoendL

God-do.

Jeg saae for første Gang

Hans Aasyn der, jeg borte ei ham nær-ny
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Dog Præget i hans aabne ædle Miner-,

Og den forbauste Mængdes Ækefkygc

Forkynder nok hans høie Adecsbiod.

Ezzelin.
Du kiendec ham da uden Tvivl igienx

G a d d o.

Det vil jeg meene!

Ezz e lin

; nwriner sig ham hæftig- men betvinger sig.

Vent derude Godt-os

; tilGinicelli, som gaaer.

I Gaae! hent mig Angiolinax

; tilAitsidisip.

i’ Podesia!

Ekkiend, at jeg saadan end kalder Dig!

Vi bryde op; jeg vii, skal mode ham

Den overmodig stolte Azzo, forend

Han venkee dei, paa ny vil jeg mig maal-

Med mine Nærmestes forvorpne ONokdekL

Jeg skal vel standse ham! Det være din Sag.

ORin Ansidisio! med din forløbne
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Heisipkiste Hær, paa Veien til Bekona

At standse mig den mindre stærke Fiende,

Alen stands mig ogsaa ham! Det giceldek Livet,

Hvis engang til Du bliver slaaet af —- Skicxbnem

A n si d i si o.

Da lad mig blede under Bodlens Sowrdx

gaaet-.

Ezzelin

·

betragter Brevet nøie-

Blot en foeelstet Ungeksoends Advarsel;

Thi intet lovligt aander denne Skciotk

Hun kommer.

truende.

Hvis hun kjender ham! kun vaeksom!

6.

Eszelin«s Angiolinak Ginicelli

i Bagprundem

Angiolina.
Med Guds Hr. Farbrocs J har ladt mig kaldes
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Ezzelin.

Ia! kioere Goskcndbakns nu noenn Dig dristigk

Hvi staaer saa blye Da Øiet altid ned?

Jeg har Dig 119dig« rettere din Haandk;

Din lette Pens heitpkiste Træk; nu seer jeg

Fecst hvor min Spot var grundløs-, dengang alle

Mit Hofs beremte Kunstnece beundked

Den Kunst, bVDkMed din Dkrivermesteks Flid

Bekigcd Dig; den Kunst, som jeg kun drømte

Den Lærde kiencig, bliver mig nu nyttig!

En Fiende, d er opdages, hvop jeg mindsig .- ·-«.:

Formoded’ dec, stak den nu fange mig

I egen Snare. smin Haan-O er for stiv

Til at henkradse Elskovs TrCeEZ thi sæt Dig

Og skriv, mit Sedjkendbarns

An gio Una-

HvordanIT min Herre!

Jeg —

Ezzelin

Skrive siaist du- som jeg siger iics
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heftig, da hun wvm

Nu , skeer det?

An gi o li n a

sætter sig. »

Jeg adlyder Eder, Fakbkok!

Ezzelin sige-.- Ikk.

«Jeg ulmet Eder i den dede Skrivh

«Dog skal min Skykgnond blive mig usynlig?

«He» tik sit Stamme-Slot Onakn sender

«Er1dnu i Dag min Farbror mig —-

A n g i o li 1- a

holder forbauset op.

Hvorledes-?

Tzzelim

Nu skcio Du kun, skriv!

Angiolinm

J mit eget Navn-

Jeg til en Fremmed? Himlen vred til hvilken?

I seer mig hoist forbauset-3
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Ezz el i n

som-ende-

» Bleg, forfærdet?
A 11 g io lia a

fatter sig.

Kan jeg vel andet? Eders stærke Haand

Er vant kun til ak senderhugge Knude-,

Og’ ubevidst ved blot Bekoring rive-

LW Den vore Sædet-3 sine Væv im;

s- At skrive saadan til en Ungersvend
.

Fokbyder QvindckiZUNekH Lov og Skikke!

I "

Esaekiaycksikg—
; Jeg vic det; det er Sædet-, Lov og Skik!

Hx Opir mig ikke! Saaest Du nogensinde
·

Mig give efter for en fremmed Villie,

xl Naa-: min først havde fatter en Beslutning!
i Angiolina striver, efter en Pauseblfver han ved-

..» Har Du, hvad jeg har kilsagt’3

A n g io l isn a

Mit-ende.

Strax, min Fod-kan
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Ezzekin sigende til-

»J Dag min Fakbkor mig; der overlade

«Jliig ganske selv, heel frie og udecj Speidek

«Fokraades ikke trofast Kierligbed!«

Angioliim seer forbauset paa «ham, han bli-

ver ved.

Dit Navn behøver ei at staae derunder.

A n gi olin a

reiser sig og nærmer sig til bam.

Alt sige disse Ord foruden Navn!

Hvad gkcesseiigt udgrundet mt din Sioek,

Da du paa Spil din Siæginingg Rygte sættes-.
kaster sig for hans Fødder.

Skam mig, min· Fru-brer for saa sort en

Skicendseu
Q! jeg kan ei fuidende disse Linier!

Ezzelim

Ha! nu er det mig kiakk, jeg er forraadks

'Den skienne Maske skiuler nedrig Svig-
Ea Scange har jeg ved min Barm opkloekketx
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viser hen paa det fenderflaaede Bord.

i Kast Øiet did; der ligger sondekknnset

, ; Et Mestecstykke af en sikkden MeiseU

ss
;

Der fandtes slige tvende kun i Verden!

Forgiwves monn’ nu hiint sin Lige søge;

Udde med Mesteren ec denne Kunst og evig,

Beklages saadant Tab! Det ligger knuser

Oposret for en skemmed Par-n, og Du-
!

; Ja, sandelig! skimt, yndig er min Fra-enke!

I Dit Smil er jo en himmelsk Naadegave,

; Af mine Fiender seio est Du kiibedet!

I Og dog har ei Naturen af sit Fyldhokn

i9» Udkommet alvdetg Tryllemngk paa Dig,

?
L. End blomstre skionne Qvinder rundt i Mængde, l

iEY
Og uerstnlteiig est Du ei Verdens

Dwm derfor ei, at haane mig ustraffet,

Fec Da veed af det har min Vrede ramt Dig!

»» han bæer hende op- og skyder hende hen mod

l »

Vor-det.

; Adiyd mig flak-, hvis ingen nedkig Attraae

i Bevæge- Hiekket skyldige i din Barn-,
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Gkkiv til den llbekikndke Uden Frygt,

Ak jeg ei nødes til at troe, Du skjælver

For en Bekiendkx

hun skriver taus, efter sn Pause bliver hatsved.

Flye mig del, est Du kaDiHE
hunreisek sig og skyer ham decskiwlocndex han

betragter hende skarp.

Hvor bleeg! Oek er jo kun et lystigk Spøg;

Dog bringer vist det navnelese Blad,

Gkiont navnelost besvarek, mig i Buret

En kjælen Fugl! Det lyster mig at kjende,

Hvo der saa kioeccig sekgek for min SZOZU

Thi SofkendbarnL Du kiendecz skjøndt til Dig,

Vel neppe dehne Haandskciokk

han sler hende Brevet, i det han skarpe be-

tragter hende; hun farer sammen, og staZIer
bedet-en

Ha! Du blegner!

Du kigndek den; det skalst Du faae beroli!

C
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A n g i o li n a

C søger at satte sig-

Jeg kiendet —- ja! Jeg troer at kiende den.

! !

Eizelist forundret

f Det siger Du mig? Bel! Hvo skkev de Linier

. »

Aa g i o l ina»

: Hvis ei jeg fcikec—Scipic da Estc

Ezzelin.

Min værste Fiendes siiaeggelpse Søn-3

Ha! fast ei tænkelig er slig en Dicerohedg

Angiolina.

Min Farbrok! Jeg hac«iniet at fordolgez

Z: Alt engang fer har Han tilskrevec mig,

;
Ei heller lod cg Ham da ubcsoareU

U.
Ezzelin.

Saa! Og med Roe tilstaaer Du det? Lad bore!

Angiolina,

1- Da Eders Feidy med Azzo da Este

Omsidek·- ak! skiont kun for føie Tid,

3
«

Ved Keisekens Anseelse blev bilagt;

f Og, saasom J hinanden-«- Aosyn skyede«
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Hans Een blev sendt for ak befegle Frederi,
Saae vi for ferste Gang hinanden; siden

Ved Cnrneoaiiet til Beronanok engang

Ved Eders TnfeL Foie Tid derefter

Anholdk Han i et Brev om Kierlighed,

Og om min Haand. Jeg fendfe det kiibagez
Det forsie som jeg nogensinde modtog-

Som og det sidste, og erklærte Ham:

At I min Farbror, J, min Herre og Fader,’
Som tidlig kaarcd mig iil Brud for Eders

Alt længst hengavgne Sov, ak I kun havde

Ret ooer Eders Sicegkninrzg Haand, at aldrig

Jeg modtog mere noget Brev, et Ord,

Et Elskovstegm hvortil J ei gav Minde-.

Ved Himlens Bistond er mit Levre absurdt-,

Thi dette Blad seer jeg ved Eders Gunst!

Fra Eders Fieades Haand modtog jeg intet-.

Ezzelin
siger tvungen, men venlig og let."

ORaaskee lod saa paa-nye en Fred sig slutte!
Skaaer Han Dig an?

s-
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An g i o li n a .

INig anstaaek ingen Fjende-! (
De veibekicndte Træk gav mig min Fatning

Par-nye, og lettede mit Forsvar-.

Ezz e lin.

Det Svar gav Dig din gode Engel ind!

Angiolina.

Tu kiender I Ham jo, giv mig tilbage

I Da dette Blad, som krænker kun mit rene
"

4

k? Pleklese Navn og alle Qvindeskikke»
fj.
;«.» Ezzekin.

Ha! dkommek Du? Hvo staaer mig inde for

At ei Du skuffer mig, ak ei Du nævnke

Vor Fiende for af skiule mig din Elsker!

k Forst naar Han kommer er jeg overtyde-,
i

Og sandkue, bliver da dit Ord stadfæstet«
) Angiolinc.

Og kommer Han nu ei?

» »Ezkelin.

Saa har Du loiers«
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· A n g i o li n a .

Og jeg maae bede for vor Fjendes Dicewhedt

bestemt.

Det Blad vil neppe cokke Han-, min FakbkokL

Ezzelim

Hvi faa?

Angst-Una.

Vil Han vel kebedlindi i·Sm1ken?

Bng INure vove sig, hvor ei jeg cr?

efter et Øiebliks Betænkning, rafL

Ja! det gaaer an! Opfyld, hvad Bryder lovet-,

Skud mig derhens«Lud Ham faae mig iTnles

Hvert Glimt af Haab skal jeg berøve Hum,

Skal vise mig, mig selv og Eder værdig!

Gaa kan mit gode Navn dog ei anmstes«

Og Hvad jeg skrev, for jeg ordkiende titigi

C zz e lin .

Ou har ei Uret! Saa er Han os sikker,

med stigende Heftighed.

Og akdrig skal Han meer undslippe mig;

End vække Grkikker seger jo hans Fader
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At kaste mig om Halsen; bandc hang Lænker

Forst Ezzelim da var min Time kommet —

hkm meder Angiolinas Blik-, og bryder ratk as.

Jh nu! saa stemt vil jeg ei fare med Hum!

Angiolina koxs»

Giek som J vil, naar Eders Slwgkningg Ære

Kun ikke stille-I blot for Verdens Dom;
Naar Nygket kun ei nævner mig, som der-,

Der lumsk har stick den Tillidgfiicde Snareri

Jeg seer Ham der for sidste Gang, og vender

Ydmyg tilbage Eders Villie lydigL

hun lægserHrenderne forsikkre-ude paa sit Bryst-

Ezzelin.

Jeg sender Dig derhen; cav Dig til Reise-3
Vel har Du ki slukk min Mistanke reent,

Imidlertid —- dog forst:

til Ginccelli.

Kald Gaddo ind!

til Angiolinm

Giv Breve-i Selv nu til det Bud, Han sendte,



DJTcd faae Ord kun.

han flyer hende Bisevey som han imedens hasr

sorsegler.

-
7«

DeForrige. Gaddo vinketaf Ginicelli.

A n g io l i 11 a

henvendt mod Ezsclitr.

Jeg gaaer, min FarbrokL

Dog skioeimec Hiertet ængstlig, Kinden blegner!

betydende «og mfk»tii Gaddo, idet hun flyer

ham Bæven

Giv Ham, som sendte Dig, det Svar fra mig!

·

gaaet-.

Ezzelin til Gaddo.

Nu kan Du gieke godt, hvad Da forbwdstg

—schsrgikni ei, nf hvis Haand Du modtogst Bkeoekz

Dog mig Du nævner ei med mindste Lyd,

Qliig hnc Du ikke talt mde Skynd Dig, GCVPCL

Bazr kiogt Dig ad, og kom mig snart tilbage,

Din Faders Liv staaer inde mig derfor-.
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E in i r. c Ui-

Kom snart igiem

i det han rækker ham Haandcm sagte.

Kom aldrig meer, min EqddoL

G a d d o forbauset, sag::.

Hvord—an?
gaaer.

Ginicrlci ang lig,

Hvad skal hang Skioebng blive? Herre!
E zze li n .

Han er halv Dreng endnu, har mere syndes

Af Uforstand end Ondssab; naar Han kommer

Saa lsd Ham stille, uden Piinsler, don-!
(

Ginixelli

slaaer forbauset Hænderne sammen.

Herre! Han er min Sov!

Ezzelin.
Nu! Bæk- fornuftig!

Jeg kan ei andet! Vilde. sendt af Fiendcn

Han lumsk ei snige sig ind i mit Slot?

Hengiven er Han jo min Fiende! Har jeg

Benaadei nogentid FokkwdekieY



41

Forsigtighed, Exempler selv jo byder

Hans Opd. Du skolsk ledsag-: Angioiina3·

Troe Hende 9ior jeg, dog beheves Opsigk.

Hun kiendek kun det halve af min Plan,

Da skalst udfsre mig den tonden Hud-deel-

Bevcrbnede jeg sender ixmlig forud-,

Og flux, naar Scipio har heri sin Afskeed

Af Pige-as Imund, da griber mig Ham hurtig, - P
Og fører Ham i Lænker hid. Jeg længes

Ret efter sligc et Gidsel, der kan svække

Niig Pavcns Bun, og hemme i sit Løb

Den seiekstolke Fader, til min Hcceonwrst

Jeg slukke kor i Blod! Gior mig det godt-

G i U i c E Ui for hans Fødder.

Lod mig for Eders Fod ksesoærge Eder,

Ved disse jocvgmae Haar, min lange TroeskabL «

O, Herre! Skik-tænk mig Orcngens unge Liv! .-1

Ezzelin.

Jeg skaante ei min egen Skammes Blod!

ONin egen Slirgts pestfyldke Lemmer sieed jeg :

Rask fra mit Hind-, og dog vover Du
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Feig at kpirre mfg med Ben og Kcyx1k·en2

Giv Dig tilfreds-: Ou leocr jo endnu!
,

vender mu, i det han gaaer-

Forgxem mig ikke Dom-enstan

G in i k c l i i.

Jeg lever — ja! for at sorwivie ! Nkaatke

Din IlodwrstjeO selv grum, saalænge nære

Til efter mitBlod med Du strakte.Tungen?

Jeg har fortient der! Tu som Skiwl det falder

Fra Zitt! Ak! med hvide Fknokler peger

En blodig Kreds af Dodningee med Latter

Paa Goddag Hiekte! Hver er Trest for mig?

Gud staaer mig ei iReden bi! En Skare

Af blege Skygger troede mellem os;

J deres shoese Skrig om Hckvn forgaaer-

Den svage Lyd af mine seene Bonnek!

Og atter kqldeg jeg til Madwa skiller

Den uqlc Gubbe nu ved Eimlens Byrde?

Jeg kan ei bede — kan ei heller myrde!

L
gaaer sortvivlec.

MOOWOO gssgs
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Andet Optog.
En Skovegn med Baskety i Baggrunden det deels forfaldka

deels i Ruincr liggende SlokOrmrm For-tro er Lande-

veiem siilc fra Slottet og dets tilherendeIndhegniug ved -

en tildeels ganske nedstyrtet Mumn Paa den ene Side er

mellem Klipper en smal Indgang tic en Hulez over Tmertre

og Klipperne bliver man Tager og Spirer af et Capec
.

vaer; overalt en yppim doq mere nordlig italieask Bege-

xatiou, Munke- Olietmer- Ranker og Blomster-

——Hz—

1.

A 11 g i o l in a

kommer hurtig ud fra Aabncugen af den uedstyrtede

Mund

Det lykkedes! Jeg bliver ikke savnekz

Thi alle speide gkisk det fieknc Slags

Nkildt Gud begqnstigec mit-« rene Hensigt!
Tak Dig, Fokstillecse! Du, Pigens bleve

Beklemke Hjertes trygge Skioldx Let hyllei
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Jnd i dit Rosenflor med Snildhed svinger

Den haardt betrcrngte Mee sit lette Spyd,
.

Og eneste —- en ufokfoerder List,

Imod de vilde MOnDS wanglyfine Ondskab!

Her maae Han jo forbi! Lad Ham nu komme!

Hvis Hun dog kommet-! Fægter Han kun ikke

J Slaget hist nu ved sin Faders Side!

Ak! nys da jeg hist inde bæved, var det

Min Trest, mit Haab, mit bange Hjertes Anker-,

At Krigens raske Farer monne holde

Ham borte sm den stakke, som her lukekx

Iu hæver jeg for hine, Ynsker modig

Og omi Ham hid- da jeg kan kcdde Ham!

Ak! aldrig bar jeg talt med Ham allene,

Den skionney fede, vist-te- UngekioendL

Hun veed ei, at mit Hierte slaaer for Ham!

Ei, at min-Giel Havn følger i det FiekneZ

Men Han skal vide det! SFiOnP Du mig, Gud!

Kun denne Gunst! Lnd·Hnm kun engang savne

Sin Elskte fzkstx Lad mig blot engang nyde

Din Himmels’ Lykke-, kort men reen, saa gribe
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Nked al sin Smagt mig Ezzelinos ngvns

Da er hans Fwngsieks mørke Nat mig lys,

Og i hans tunge Lænker er jeg salig!
seer sig utaalmodig om.

Han kommer ei endnu! Ha! mueligk bringer

En mere sildig Stund og begge Dedenx

Angst, utaalmodig staaer mit Bryst!

farer sammen.

Det knslerx

seer ud til Siden med Frycztsombed.

Gud! Det er Hanth—thr—er’ J, mine Fusker!

Ak! Skræk forstærke-: mig jo alle Eenrum-!

O
—-

A n g io l in a staaer som forstenet. S c i P i o

d a E sk e.

S c i p i o

kommer hin-tig- isid, bliver hende vaer-, studser

og synker for hendes Fod-den

Hookdan, Modonna! J! Q, fede Lykkej
Du smilet saliggiekeade til mig!



Angiolina

forvirret og forlegen.

Ak! Eder er det,’ Scipio du Efte!

Scipio.

Imig er det, ja! Hvad-? I forfærdeg, blegner!

Staaer jeg uvenkek da for Eder? Donnns

An g io li o a

seer sig hurtig og ængstlig om-

Hvad vil I her? skye, flye Ulykkelige!

S ci p i o.

I spekger« medens glad, for Eders Fødder-,
Min dybe Tak et værdigt Ord ei finder!

Art giv lin a .

LettkocndU Smaae Eders Mulighed-,

Saa blind da være, at det døde Blad

- Formaaer i Fiendens Garn at lokke Eder-?

Scipio

springer op.

smadonnwi Hvad? Jeg Eiendka Eders Haandskrivkz
De rene Træk jeg kunde aldrig glem-net
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A n g i o l i n a .

Jo! Linier af min Pen, min Haandskkivt er det

Som I har læst, det nægter jeg vel ikke;

Dog taler vel deri blye, den bange Jomfrue-

Pletcese Siel, et Hiektes Kierlighcd,

Og Troskab værdig kaxer den deri?

Har nogentid et Ord- et Blik forkaadk

Hvad dybt mit Hierke Kilder-, da saa ringe,

J agter mig, at troe, jeg kunde mede-

Den Omhu skækt, som ømt I ban- for mig?

Hvo gav Jer Ret til siig Lmigkiendeisc?

Hvor var vel Ier Skakpsindighed, som ikke

Skar aned i de grumt paanedte Linier,

Min haarde Farbrors List?

Scipioc

O! Lad Ham seiret
Hans Bodlec gribe mig for Eders Oineg

Fra alle mine Himle har I styrtet

Mig med eet Ord! J elsker mig da ikke?

Angiocina
Var jeg vel ellers ber? Min Scipiok
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Vor Tid er kors, maaskee den næste Time

i Ack stxncc os fok cvkgx Og kcx hellig,

i Skien Time vil jeg nyde ved min Veng

i Trofasie Bryst!

i
,

S : ip i v

i udbreder sine Arme.
»

Os for jeg troe min Lykke!

Min Aiigiolina!

Angioliaa

i synker til hans Bryst.

Evig, coig Dine

Ii Min sikkre Sxkpice Ak! Og fccsisdck,

l Ei glad en let bevinget Elskoos God-,

Mig farer Dødens Angst i dine Armo!

Rys, da jeg saae i Aanden Dig fortabt-,

Da hivved sig fekst i mit knaste Hiekie

Ak Kieclighedens Aimath som dog længe

"3 Mig ubevidst laae skiulk deri; den gav mig
)

Kraft, til med List ak træde Lumsiheds Svig;

Imod, til ak dølge Fiaka sin IRagt i Hiertets

Jeg bad, besioot min Boddel selv, at sende
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Nkig hid, for ak afvise stole hang Fiende!
O! vred-IV ei, min Skipios jeg nævnre

Endng dit Navn, jeg skaffede din Tillid-

Fok ak erholde den fpkonskke Gunst!

Thi saadan kun jeg kunde vise Dig,
Ak hvis end Pigen tvungen maae forrande

Sit Hierfes Ben, hun dkker troe hans Skjæbne!

Kun saadan kunde ubkspkefkck nf

ORinankens Gift, heel reent knik Bissed kroede

Hen for Dig i din OvdL Saadan jeg kunde

Selv der med Diss-

Sc i p io.

Q! hvilken himmels? Lykke,
Bkev mig til Deel icnod din Baddels Villies

»Angt«ocinm

Ja vel en himmelsk, ufokoenlek Lykke!

Ak! havde først din Fod betrandt hiin kasseh
Den fandt ei Veien ud igien, og os

Fokeenke Ezzelinos Hævn iDodenz

Thi der, som her-, jeg fem samme Sprog!

D



so.

Fiye derfor-, Eifko for 'det er for sildig;

For Dig og vqygcd trofast Kieklighedk

·S c i p io .

Buer uden Frygt Du, Livets fede Ekigeks

Vort Buds Forvirring giokde· mig vpmserksonu

En tapper Skaike felger til mit Forsoak!

For Ezzslins Fravcyekielse Zk«nytke,
llnddkog min Fader den deri-15de Slag-

At her en styrke Skik jsg kunde vinde!

A n 9 i o iin a .

Din Fader? Scipio!

S k ip i o .

Bred, ak jeg elsket-!

Han seer i Dig ei Ezzelinog Simgtning,

Hans IEgtesoellkz Broder-Miles kun,

Sin Ungdoms Be.ns,-Greo Bonifnzis Datter-,

Og omi vrisignrk han vor Kikxcighkd!

Kom, lad os hurtig ileci hans Arinks
standset-, forbauses

«

Hvor-daa? Du boedexj viger bleg ··tilba·9e·’»2
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A n g i o li n a.

Har da min Ben saa gaa 1e misforstaaet mig,?
Alt-, hvad jeg raadkr for, hengav jeg Dig,
Ilkin Siec, mit Hiekm mine Tankers Okemme!

IHen kun min Farbror kander fox min Hnand.;
Act Haab nm Lykke nøder mig mit Levke

Til at frasige mig —-

Sc i p i o

staaer Hænderne sammen- lkaist forbnnset·«
Hvordnncs Nei! Nei;

Angiolina.·

Jeg kiendek Ezzesing jernfaste Billir3

Hvad har Naturen, focn bevæger ham?

Ei Sand-I fo·k Skjønhed ncekes i hnag Hierke;
Det kjendte alder Elsket-I ømme Drivf;

Og har en Tanke sikkeek i hang Øie-,

Da vor det kun Forbittrels·er1g; hans Anjsfgks
Akyoklighed formildet intet Et11iik,

III-en Verden bvzver ved hans Gkogqeclokkerz
Paa denne Klippe stknndcr jordisk Kraftks

Og
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S cip io.
«

Dog kever Du? Gud har for din Ekle giorc

Alt et Mirakel: Lykkelig und-kommet

Skaaer fri Du her ved et fokonsket Maal.

Dekinde venter Dig Unmelighedenz

Og dog betænker Du Dig, vakler end?

A n g i o li n o ,

Jeg vakler ei! Jeg veed, hvorhen jeg maae.

O! vredes ei, min ædle Skipiox

Jeg kiistaaer gietne, det er ei af Dyd!

Men Ezzeliky det veed Du, holder Ord!

Han bred ei sik, hvor tit han end er skuffet-,

Han troer paa mig, har Tillid til min Troeskab,

Den ek det eeneste, han ei frrhaan»et!

Hvis jeg nu og bedrog ham? ScipiM

Lad ham paa menneskelinger ei reent fortvivle,

Ak Menneskeligheden ei aldeles

Fortvivle maae om ham! Her maae jeg blive!

Scipio. .

«

Unmeliglk Aldrig lader jeg Dig forr;

Jeg vil afkvinge Ezzelin din Haand!
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A n g i ovcin a.

Haab— aldrig der!

en Tummel udenfor-.

Gud frels os! Hvilken Larm?

S ki p i o ,

Væv uden Frygt; nær er os mine Folk!

3.
De Fattige. Ezzelin. strax kfkcc en Deel af

Scspscs So ld ate k.

C zz eli n

styrker ind med draget Sværd, hans venstre Arm

ubetydelig saaret, l).1nsee1·sig vildt omkring«

Aa 9 i o lin a forsærd"et.

O, Gud !

Ezs e ci n

griber hendes Haand.

Du her? Afsked! Nu gielder dei!

Jeg et forfulgt af Azzos Folk-; de komme!

Jeg er aleene, de er- henved hundred!

Sk i p io drager sit Som-d.

Ha, Ezzecinx
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Arxgiolina bonkig«

Rod ham!

Scipio.

Da vil det?

J[ n 9 i o kj k: 0 mcd Fatning.

Huktig

HekikxD min Farscorx
«

hun «fest·cr ham hurtig ind i Hulen og stiller

sig for Jktdyaccgri1.

S r i p i o .-

O! hvad giør Du af mng
Endeel Soldater styrte sad.

Første Soldat,

Hudan herhen!

S c i p i o.

stiller sig "i Veien for dem.

Hvad vil J?

Fscste Soldat.

Ezzelinos

Fra alle Sider vor han fast vmkingetz

Hist lcgger t sit Blod hans DEZS solgt-,
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Dog han undkom Mchsts vi· naaede ham,

Rosf sprang hun af,.og smuxted indxi iimckekz
«

J dxsse Buffc borte vi ham tosse.

S s-; i pio,

Jeg er allenc her med denne Domm!

Her er han ri, og« vor Han ogsaa her-—

Jeg fokcr Eder med mig til mit Forfvar,

Ei for ak stillsEder lumsk i Bagholds

Hvis Ezzelin er her, rc Slag-et ude,

Thi kun i DRarken Næbet jeg min Fjende!

Ocng flux herfra, og venter mig i Skoven

Trekjundred Skridt fra Elotkkks Piat-O e«i mindre

Og. ikke mkvers
lS old ak»cii.

Tillad, min unge Herre!

Et Landsesidd, og —- Krig«en er til Ende!

S cip i d’.-

I Krigespkksffe Kei: viig der di·t Mod,

Ei her! Adlydekk

Soldhternd gqac.«
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Nu min Angiocjno!

Nu ·kor jeg fordre af hado Haand min Tak!
A n g i o li n a

·

koster nyd Hovcdm

Haab ri, ak finde Giengield i hans Bryst!
S c i p i o

træder rask hen til Husets-

Kom frit kun ud, min Herre! J er cedde·k!

Ezz e l i n

træder ud; han bar soebt sit Skioerf om Ar-

men, og betragter dem med et mørkt Blik.

Ha! Eder er det! Ccipios Nu fatter

Jeg alt: Svfg laked ved min ege·n Borg
·

I Baghold knust-, mens aabenlyst jeg fwgkcds
Srt pi o.

Ak det bar ikke Soig har J erfaret;

Thi uden mig var Flygtningca jo grebet!

Ez z ecjn ,

Jeg Flygtning? Hvo der siger dei, han tyve-!
Til Ende Kampen er, dog uafgiokkz
J Tab, som Vinding lige, drog vi begge



Med Orden os tilbage, Min er Seiren,

Thi jeg har hemmet Eders Seiersiebs

Nu staae de Jlendcz imeng min Slssegtaing——s—
afbryder siq, hurtig til«Angiolina med Betydning.

Hvi blevst Du ikke, som jeg burde ventet

I BorgenZ

An gio lin a

ligeledes med Betydning.

Ud drev mig mit Hierkes Angst,

Det siekne Siag -- til Eders Lykke. Farbrorx

Thi dette Tref J skylder Eders Redni119,

Gcipio.
)

Jeg elsker Eders Frcenke, Ezzelin!

Kom hid blot for at see, ak vinde hende;

Dog med en vwbxiet Hos, som Klogskab bed.

Ak! Eders Faderkek formaaede mere

End Kieriighedens Suk, dens varme Denne-!

Hun afstog hver! Da kom I hid; I oqke

J min Magt begge nys! Jeg opgav villig

Den sikkre Vinding dog, fordi den bandkes

Til Tabet df min Fiendes Liv og Frihed-
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Kiaekk støiende paa hans usikkre Hoiinodi

Giv mig til Een nu Eders Giægtningg Haand;
Af Eder begge har jeg vel fortjent den!

E z z eiin.

Niin Simgtnings Haand til Skik-io da Cste«·2
Den Fiendeg Sen, som stiai mit Padua?
Ved hvem min Vio, min specde Søn ieg tabte

J hine Mai-e, som af Flammen ievnet

End vidne om hans Rovlystg vilde Rasen?
S ci p i o.

Nei, Ret-lyst drev ham ei: i aaben Feide
Lune han med Eder! Eders Siok indtog han

Fordi forhen J havde taget Esie!
O! denne gamle Tvist er længst forliith

Ezzeiin.

Saa, mener J? Kan saadant vel forliges?
·hcscc«9.

Lad os olleenes Hist er mine Folk!

Der er min Tak; at frie J gaaer herfra!

Scipio.

Det er da altsaa Ezzelinos Heimodp
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Nu, saa er Seiren min: jeg er den størst-!

Efter en Pause træder han nærmere hen til ham.

Jeg beer Eder, her paa mig med Godhed!

Har jeg mod Eder Isssndlkst fom en Fjende?

O, siig det ;·elv! I ·ticr! Bredes ikke,

Ak ieg erindrer Eder om vor Stillingj

Den nye skrig, sum ei er uden Fure

For Eder, kan I ende! De Forbundne II
Kan ved et Herligt Ord J skikle ad: :
Thi hvad svundne vel alle Eders Fiender,

l

Fosener Este sig med EzzelirE I

O! kald mig Eders Søn-« Det fkal jeg være-,

Og synlig Lydighed jeg lover Eders

E zz et i 11 haanlig.

Du mig? Ha! Hvad erindrer Du thig om?

Sci pio 111edVarme«

Jeg lover dei! J er e·t·1 gammel IITAUN

En Ring af Byer har J under-tvunget

ILTksd sieldm Kraft ; dybt knwle heke Lande
.

·’L—

For Eders Navn! Alen J, J staaer alene:

Dog trænger Ajdekdom til Kioetlighedk
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p-

Prev det med os; « vil ei angre der-!

Vi«vic oprigtig, barnlig elske Eder,

Hvis Eders Bryst kan ramme KierlighedZ l

Ez z e l i n.

Meer stærke Feielfer kan mit Bryst kummcs

Har Da med stillet Vrede mættet Hjertet?

Med Hævnens seene, dobbelksede Vellyst?
Den skal jeg nyde!

Sci pio.

Herre ! Lad det fare!

Belying med Kraft saa siendske Lidenskaber-!

Udforikkun en Wien, Dig værdig Handling,

Og for din Fod beundrende nedkncrlec

JkalienL

Ez z e lin.

Du giver gode Naad,

Og kan ei selv den Lidenskab bekvinge

Som til min Fod fornedret Dig! DogRerck

Kun boier sig, urokkelig staaer Egens

Scipio.

Opgive kan jeg ei min Kierlighed,
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Den fede Jsikei i min Skioebnes Væv-!

For lukke Himlen sig for mig! O! staae

I Hhimcd ei kjcbage, Ezzkkiax

Ezzeli n .

Jadlad Dig ei med mig i Bæddestkid,

J Hoimod turde letjeg overgaae Dig!

Du dremnker! Estkg stolte Een adlyde

Sin Fjende szelin paa synlig Viis?

Jeg kunde fast forsage det! Dog Nei!

Det gaaer ei an! Nkin Scaegfning vil jo ikke!

Skal jeg vel tvinge hende? Nei! forgiwvesk

Hvert Glimt af Haab har Hun beroe-et Eder?

A n g i o ci n a.

Hvert Glimt af Haab har jeg berøvet Ham!

Forkasiek har jeg Eders Fiende, Fakbkokk

Dog ker jeg Have den, som kedded Eder?

Med min Haand kan J raade, som I vil!

Ezz eli n

som Neppe kan betviuge sig.

Saa Sedsiendbornk saa hurtig est Du kydigZ

«Nu2 Du skal blioe·hans! Ved Jupiter!
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J er’ hinanden værd, I Elskovgspgek

Ang i o lin a , (
Alt er nu ude! R

Scip io forbauset-

Ezzermk J’ vik?
f

3

Ezzecin.
Væv Ja min Sen! Jeg giver Dig, min strnkei
Dog Lydighed jeg fordrer nu af Dig!

For intet Faarer jeg Dig ei dertl-

Hkan her-er iNoIrbedeu Capelklokkcrnc ringe-

S c i p i o .

qud fordrer J? Siig frem, hvad maae jeg gieke?

Ezzeli n.

Dig; vise Ezzelinos Tillid væk-M

Du skalst erfare det; dog ot Du seer,
Ak ingen Svig jeg nærer lnmsk i Baghokd,
Vil Proper nu— paa den Hoinwdjghed
Som Du betvivlek, strax jeg give Eder-!

chd Skovkapellek ringes jo iil Messe,
Der er en Præst- nu! Kom til BrudeskamkesnL
Til edekes Lykke-:- LMTml jeg farer Eder!
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A n 9 i o l i n a-

Hk. Farkskorx

Ezzelim
Tie og lyd!

Scipio forbauset-

Hvokdawi Saa hurtigt?

Ezzekin hæftig.

Nu eller aldrig! Lydighed Du svorst jo?

Scipics.
Reent er mit Bryst ! Gud! vend det til det Godes

han aribcr Angiolfnas Haand og gaaet-, Ezzez
lsn vil so!9e, mcn modes af

4.

De Forrige. Guido

en ung omtrent tyveaarig Eneboer, ikson men

bkcgz han har alt under foregaaende Sceae ladet sitz

see paa Klipperne, hvor han har samlet Urter, hvilke

ban mk holder iHaa11den. Han nærmer sig Ezzelm.

Nyes saae jckg Eder blade, Herre-! Urter

Har i en Gstnding jeg til Eder samle-;
Lad nzig»·u»1e«d deres Softek kiole Ensters
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E zz e l in

standser- betmgter ham vist, efter et kort Ophold.

Ah! nu gienkiender jeg Dig forst. Jeg kommer

Ret strax tilbage! Vent kun paa mig hekk

gaaet.

Gllfdv seer efter ham-

Langc bedte var dec, om hans tykke Blod

Forsonende beedk ud as Saaret stren1med,

Og giokde Sindet fromt og taemmed det!

Det et nu engang saa: naar jeg seer Blod,

Smaae strax.— jexJ stille det! Dog denne Hang

Gik han ak stifte Held! Nu vil jeg bind-

Ea Urtekost til dette skiomxe Pak!

han gaaer omkring og plukketj Blomster-.

See her staae Roser, Capkifoiiek,

Biocek, Gelsominerz dog kun faae

Af saa bedet-ende duftstaetke Blomsten-!

Og pynte de i Myrtens dunkle Ere-O

Langt bedre saa!——Endnu en Nkyrtel

plnkkcr den og stadfæ-

Hvad?
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Forunderligt! Mit akt for flygtige Oie

Foroexcer let Cypressens unge Spirer

Med Myrtens Gkonri Heel særk’2 Hvad skal vel »
l

Sorgens
Og Gravene dunkle Qvist i Elskovgkmndsem
Som jeg vil bringe dem? Ak ja! Mig selv

Kan den betyde! Nat Lad den kun blive!

5— —s

Guido- Ezzelin.
Ezzecin

halv for sig felv i det han træder ind.

De staae for Alrcekz lange Munkebennec

Og Elskov-levret gidder jeg ei høres

Forbind mig nu det lette Saar, min Guido!

Saa er dit Navn jo? Jeg har seet Dig fer!

han sætter sig ved Kilden; Guido, som har
» »

lagt Viomstekne fra sig paa et Klippestykke og «3
igjen taget fine Urter, dyvvedissei Kilden, lo-« f

"

ser Armbindet og sex-binder ham under følgende.

G u i d o ,

I

j
Ia, Herre! da J træt af Jagten slumkef i

E s sV
(
!

s

l
l
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Forgangen Høst i Hatzen bist, da sneeg jeg

Mig Eder nær-, sorvoven, giennem Bagtecy

For ret ak see den høie Ezzelic1!

szelin.

Nu! Har jeg ikke skuffed din Forventning?

Gu i d o.

Jeg saae paa Eder længe, taus og kort!

TrygtCslumred J, og ingen hæs-lig Drøm

Forstycred Eders Silden-, Eders Ansigt-

Æcvcekdighed. Den fast Almuegtige

Laae der, et stille Barn, og jeg forekskte

III-ig dybt betragkende i Eders Tkckkz

Den buehvalke Phndes Alvor, Læben-3

.

Letkkuknc Smil drog mægtig mig hen til sig.

Da slog medeet J Eders Øine op,

Og brændende foer deres Lyn i Hierketk

Rwd gyste jegztilbasz vilde flye;

Nkete Ederys stemme kaldte mig! J spurgte

Om hPem jeg, vak, og nikked naadig til mig!

Ezzelin.

Er Dig mit Blik for skgrpkLD Du kioelac Knog!



67

Heek svag seer Du mjg ud! Tag imod kun iisOigx
Sligt Levnet gior Dig sygelig!

Gui d o.

Nei, Herre!

Jeg ligner kun min Moder-: Hun var bleg!
Ezz eli n.

Du bar og lagt Dig efter Qvindrkunsterz
Txxi sandelig, heel oka var jeg saaret,

Dog feelke aldrig for jeg Lægens Haand
Gaa let; Nu, Du behagee mig! Bliv hos mig!
Jeg skikenkek Dig et Tværd, gier Dig til-Mand!

Gui d o .
.

For Jernet er jeg frygtfonh bøie FI erke!

Det vækker brændende Begioer inystek,-,

Og svaler det tit med sin skarpe Jigs

For mig, som besi, Forborgenbed sig sømmer,x
Og taus-ak gve godt ud i· det Smaae!

!

Jeg har alt biulpet mange, lindret Smerte,
Og læget Saae med mine ædle Urxey
NTin lette Haand! See, det er nusm ic Kald!« sz

E-
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I Verden vil jeg ei, jeg kiendee den;

Der Nkarkens Blomster, Luftens letke Fugle

Og Skoven-3 Dyr, de samme som de vilde,

Gaae listig om i IITennesPesigurckz

Ilken Maskerne er- ikke godt ak skjælne!

Lad ei, hvad dybt i Brystet slumrer, vaagne-

Det Blod som slaaer i der er ikke godt!

Thi kioles maae det under aabcn Himmcs,·

LMed Grent og Reddek allenstund forkyndes-

Liig de Anachokekerg fromme Eekk

Jeg«nyder eene Jordens lette Frugserx

Mit Hjerte slaaer blot her tilfreds og let!

Jeg elsker kun den eensomme Natur,

Den hvide Lillie, oss-min blege Moders

seer andagtsfuld til Himlen, efter etOpho(d.

SMin Eensomhed har Gud og riigt velsignccz

Thi akking lykkes-, hvad min Haand bckckekz

Den stiller Blod, og læget dybe Saar;

Selv Eders smerter sikkert ikke mere?

O! lad mig blive her! Her er mit Hjem!
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Ezszelim
Du taler sandt! Jeg vilde vel som nge

Deholde Dig om mig. Nu! Bliv saalænge »

;

Jndiil jeg kalder Dig! Dog vil jeg sperge

Dig først til Naads. Jeg lider paa .din Taushed

Og skkkce Kunst!

i det han vaer-kom seer sig omkring. (x;
Saa viid: J lang Tid alt ;

Jeg føler mig ei vel! En Smerke·siddek
han lægger Guidos Haand under sin venstke Ami.

(

»

Og svulmer i en Knude her, og hindrer
!

Mig Arm-Dus frie Sving, ja fecv besværec I
Nkit Aandedrag! Troer Du den bringer Fare? j(

G u id o . .
,

Tilstaaek frit ud, min Herreg! Ja, jeg troer det! ;

Kun Hast og Fcerdigbrd kan hieka EdekL klssl
Dog rækker ei nin Kunst saa langt ! INin Hnand k
Beed ei at feke frygt dec skarpe Skaacs
Som rask maae rive ud·drk Ondes Noddekz

Den sikkret naar den kjedes til at saare, i
Og er kun sikker, naar den stiller Blod!
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I Klostket Nepamia i Firenza

Hvor jeg opdkoges, en Saukloege boer

J Sligt erfaren; Han kan hielpe Eder!

Skik efter ham !

EzzeU·n,
Godt! Jeg vil giore saa!

Dog med dit Liv staaer Du mig inde for,
Ak Ingen mærer hvad jeg har betroet Ong

Thi Ussdersaak og Jicnfe vilde juble,

Og overakc det frcekke Oprec hæve

S1t Glangehoocd, hvis dcc kun bkxv omk,

At noget gibeg, som jeg srygcek for-

De kom-usk! Sttlle!

G u i d o

iler ben til. Klippsm «hvdr bafi bar- lagt sine Blomster-,
oy bliver der under følgende Scene, altid bag vcd d-

andre, hvor han, medens hskr binder Diomstekne sam-

men, tager stam Audcec i Alt.

OIU til mine Blomster!



DeForrige. Scipio- Angivlina« siden

Ginicelli med Vogt

Scipio træder ind med Angiolina ved Haanden, betzge
frygtsomme, dog med Fatning.

E z z e li n

træder rask imellem dem, og tang dem i Haandens

Saa ek’ J uoplesligk nu forbuddenx
Past-Edens Vellyst hor J sovermersk nydt,

Og min Modbydelighrd jeg beseirek,
Selv opfyldt Eders Ønske-· Gaaer saaledes
Det lige op?

S k ipio.

O, Meer! Og evig glodec

Ved denne elfkte Barm, mit Hierkeg Tak!

han vil omfavne.hende«

Ezzejin
holder ham rask tilbage.

Hokdt! Der er end for- iidligk, til ak nyde!
Til dedkkamp har Du udwdsket mig-
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Endnu er Seiren min! Nu kommer Nodem

Til Dig, min Scipiox Hun er din Huus-troe! (
Nkin Seng, ·"min Ene-steg bestemte Brud i
Har med hans Mord-Jeg Søn jeg fromk foreenef,
Nkig selv til Trods i Clskovs Ben mig feiet;
Saa giv nu Du sgien mig Ham-dens Vellyst!
Thi i mit Hierkes Dyb —er det besluttet:
Ei skglst din Elskov-I Ægkesryd Du smage,
Ei skaist det elskke Aosyn meer Du see,

For, være det sig uu ved List, ved Vold,

Ilfig cigemegeh hid Du bririger mig
Din egen Fader Azzo i min Magt,
At jeg saaledes kan forfare med ham,
Som Hævnen i mit Bryst kilsiger det,

Angiolina skjuler sit Ansigt; Seipio staaer som

forstenet.

Da esk Du fekst min Sen, min Ømhed værdig,
x.

"

Og sekilig Lydighed har Du da viist nzigz

»

i Da vil som Fader jeg velsigne Eder-!

S ei p i o med Asfkves

Umenneske !
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G u i d o Hs

lader Blomsterne falde, mod Himmelen.

O! Herre! Lak Dit Ørk-!

Angiol iaa- til Scipko·

Let- vel! Vi see hinanden-aldrig mere!

med Mod ti! Ezzeltm

I spiller alt for heik, for grusomk, Farbkor!

Imed Mennesker! 4

Ezze li n.

Fordi det ere stige
Som spille selv! Nkit Oie skuffes ikke!

Du elsker ham! Vel! Estcg Ægtefælle
Skal kifold bede for min Fromkes Svig! :

træder hen til Seipio. l
Du staaer forsøgt og raadvild, Ungersvends kgAnspore maae jeg vel din Villie; her da:

)

Heel gierne sukker jo den ømme ElfkoM (
.

Saa sukke hist i Taarnet da din Huus-Skoe,

J Fwngscefs Slange-Malm hun vente Dig!

Skynd Dig derfor-, at hendes Brudgom-3 Teven

Cf lærer hendes Blod paa nye at hav-»



74
·

Ak Esies Ogccscwgkk Gaae, stynd Dig, Kass!

Hent Raad nu i dit elskovgkielne Hiertkt
S r i pio .

Hvad Naad? Jeg har et Stuen-, og Du kan dee!

Taalmodighcdtog Kraft nedbkyder IRure.

Ezzeliks.

Hos-; dce ved Bord end skutde lykkes Dig,
Tiliniekgior jeg drak det Baand , jeg knytted!

Dog haab det ikke; mer Folk Er troes

Fra nu af hænger over dette Hoved
Det skarpe Gooerdz og vove Eders Skaer

At nærme fiendtligt sig kun Alfaran Rand,

Da falder det! Bogt, UngersoenN Dig selv,

Thi snigek Du Dig hid, min end alkne

Da seer Du,· gkpbeh Solens Lys- ei meer!

til Angiolinm
«

Beed Ham-ut snart Han ynkes over ng,

Thi uddød er for Dig mit Hierkrs IRedynk!
G in i rc cli

»
-

·

— nærmer sig, med Vogn

Jeg kommer paa dit Bud!
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Ezzelin.
INon lægge Hende

I haarde Baand! Kast Hende dybt i Taarnet,

Indtil jeg nøiere bestemmer alt! I
A ng i o l ina 3

fra-der hen til Scipio. »

Forsag ei for din Brud, min Sripio!

Hav Tillid til min Siek: i Død og Lcknkek,
Midt under alle Ezzelinos Piinsler,

i-
Er den, som Guld i Ilden, uforandret! I

S c i p i o

vil omfavne b:-sde.

Nkin elskte Brud!
, IH

C z z el i n . j-.

Afsked! Nu er det nok!
«

træder rask mellem dem, og oiuker hende-, at II:
bcgivc sig bort; selv triucr han med sammen- Z «

styngcde Arme hen sor Scipi9 og betragter

ham vist.

Guidv

nærmet-fo Angivliaai—det hun vil gaae
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og rækker hende Cvpressenz hun standser II

Øscblik.

De Bkomstm som jeg havde pkukkec Eder-,

Snak mig af Havde-; dog beholdt i Haanden

Jeg ubevidst-, midt i min dybe Gysen,

Cypkessms unge Qvist! Tag den, min Domm!

Og visk frie-modig den sit Jordstoo af!

Ak! Selo· fra Sorgens Plan-S ·sk’5·mk’ bedækket

Af graaeligt Sktzth sig skiller ikke Haaden-«

Grentdunkle Sktcerz koeg den ved Eders Hjerte!
Angiolinai

Jeg takker Dig; dog har for os Du Taarer-,
hun vcser paa Selvfo.

Gyd dem da svalende i hine Luer

gaaer med Vagtcm

Ezzekin
der udsiadelig har bckdagket Scipio, lægger sin Haand

paa hans Skulder.

Den Lydighed, Du loved, vik, nok vaagne!

Ah! Hævnens første Frugt jeg smager alt!

Den gamle Eeg har boiet sig, saa maae vcc
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Og Rekei snart beqvemme sig dertil.

gaaer rask.

Scipio staaer som forstenet, med sitBlik stivt panw

den, Guido betragter ham længe rokk, endelig gaaer

han rask hen til ham og omfavner ham omk.

Guido.

Fortvivl kun ei!

Scipio

farer i Veiret.

Hop est Du?

G»u i d o.

Eders Ven!

S c i p i o.

Du kiender mig da?

G u i d o.

Nei! Nien Eders ædle

Sorgfulde Aasyn, Eders haarde Skin-Ene

Giec mig dertil; Fat imod! Jeg hjelper Eders

Scip io hukkkg. I ;

Du, Du? Hvormed? Siig hvilke Midler har Dus



Du Helli9e, som kun mit indre Oie

G a d d o forbauset

Jeg«2—O, tilgiv det Ord, som Undflap mig;
Tillid til Gud gav mig det slux i Niundem

Jeg hieiper Eder med ret varme Venner!

S cipio
seer længe paaihany derpaa trykker han hans Haand.

Smed Venner. Nei, Nei! Blod kanszedfneyhieipri
Her er end Liv og Kraft; Beed for de Dodes

iler ud. .

Gu id o sccr efter ham.

Hvad har jeg nu oplevet? Det er Brrch

Dybt giærer Breden vildt og heedt i Varmens

Fiye Meimesircm Guidoi Jit)e, fokind.-n

Dit Sind, din’ Nkedynk:»d»ine onde Lyster

J denne Nialstram kaster Dig! INin Nkoderx

Seeri min Drem! O, kald mig bort fra Jorden!

Hvis ei, saa sval med dine blege Gieancer
mkit hede Bryst!

«

Gi njcckki

kommer hurtig og ængstlig tilbage-

ONin Guidot Fromme Kneg!
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—

Forkad den vrankne Gubbeg gamle Haardhed;
Hav Mcdykxk mcd ham i hans Hjcckcg Nod-

Jil efter ham, fom nys forlod Dig! Jeg

Tak der ei selv! O, iil," onraab, besværg ham,

At han beholdek fast min Sen hols ’sigs
Nu nys har Ezzelino atter svorek

Ham Døden iil, og under tusind Piinsler!

gaaer hurtig-

Guido.

Jeg gaaer! Reent Uden Værd er dog ei Livet-

Dec er paanye et Redningsokd mig givet!

gaaer.

ssssssooxsioossssch
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Tredie Optog.
Azzo da Estxs Led-. Dennes Teltz aaben i Baggrunden vi-

ser det Udsigten over en munter smilende Egn, belyst af

den nedgaaende Soel. Ligefor Telket staaer Azzos rodmalede

Cnrrocio.

——«Hz—

1-

Aszv udenHm«nisk. Borso. Palavieino
begge i fuld Rustning.

Pa lavici no.

Saa skilles efter kort Samtale vi

Jkkun med halonaaek For-nogl, som det synes-
«C·i mod de glade Sind, hvormed vi kom!

Hvokdan? Grcv Azzol Ben og Vaabenbcoders
Hvokdan skal vi forklare os siig GaapecY
For ei at spilde Tid, vi siikke Jilbud

Til vore Leike flux, at vore Tropper
Kan drage fnarc tll de bestrmke Posierz

Dog alt er stille her! Basunen samler

End ei de Troc omkring den rede Skridsvognl

-»8

,-
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Borso.

NTin Azzo! gamle Ben! Mistanke kan ei

Slaae sine Rodder cenlig i mit Bryst!

llmueligtL Jal! Jeg saae jo selv, hver Taarer

Ncmdt paa din Kind, ved Synet af din Ven-3

Giordans di Bonzi ødsel-19de Pallads

I Paduaz siod·hos, da man fortolke,

Hvorledes denne paa Tyrannens Bud

Begyn- sig i hans Borg med Tillid, meden-

Den Stork, som alt imange Somre havde
Sin Rede paa Palladsets Tag, fløi bort,

Og bygges ved hans Naboes Skorsteen sig
En nye med ikcagcskci9! Den næste-Imorgen
Saae Huset heelt i Fkammeh og dig Ven

Lane Hovedsag! Da Du fornamst det Budskab,
Evocst ogsaa Du hans Nkocder vaktl

Palavirino.
o-Nu wver «j med Hævnen, Niarkgkev Azzo!

Den Azzo, der med Tankeblik betragtes
De mere end krehundked Fangek, alle

F
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s Af hoiest Adel, ffyldfkie, unge INodm

Selv spakde Bort-, og krafkeg·lose Gulsbek, (
Som da fior feksie Gang Tykannens Famgslek

Gav tvungen Dagens elskke Lys igjen!

Den Azzo, som besioelt af hellig Iver

Befoe1, ak mare Torrikello til,

Jgienncm hvilket-, iredive Aar tilbage

Alt Ezzelino holdt sit Seier-I Indtog,

Og der, med» eet paa denne Poktes Bue

Lekktykket Kys, indoikd til sit Blodaag

Den arme Skad. Saa lang en Jammch Sukke
«

Girnlyde der endnu; dog Azzos Taarer

Ec’ act bortaifkepk Ja! Hvad ei er aarligt-,

Fortæller man, at Ezzelin har lonlig

Former med siu Glmgming Estcs Sen!

Az z-o.

Dog er det sand-t; mng veed I ogsaa Psisenp

Han foxdt»er kun hans Faders Liv derfor;

Og indtiL da forsmaegter Hrin i Lænker!

B y rso.

Umueligtk »

«»»« »
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P a ca v i cin o.

libert! Og I kan end iove,

Da Jil dog frem for alriag spaaet os Lykke?
B o ifo.

'

Siig os, min Ven! hvad tænker Du ak 9i’ere?

Assm
,

ONrng minde I nne der, har jeg alt handle-k;
Imit Hoved har endnu ei slaaet mig Feil!

Borso.

Hvis kun din Snildhed ikke skuffer Dig;
Vor Magi, min AzzoL skuffer sikkert ikke!

Palavitino»

For at forstærkefsig, har Ezzeiino

Paa m) kaldt Ansidijio til sig,

Og leire- sik) for Bkescim Saa staaer Han

Omringet fast fra tkende Sider, hvis
Kun vore Hube langsom fr.mad drage,

Den sierde Side kan I lukke ham;

Lad ei unytkec denne Nat forsvinde!

Azzo.

J denne Nat fremkykkek ei min Hoeki
FC
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Palavicino.

Hvorfokk

B o r fo .

Lad blot Jkaliens Rcdning være

Deks Hævn og Din.

Azz o .

Bel! Her mig, mine Bennekk

ORin gode Bokso! Grcv PaTaoicinM

Jeg hat kun denne Sen; min gamle Stamme

F- rzzanekmed Ham, iHam mit-Haab kun blomstrer;

Mit Hjertes Omsorg har Han aldrig skufer

Mik. sterste Held i Livet er hans Tillid!

For faae Minuter siden laae han bleg,

Forcdivlet for min Fod, ansaabte mig

Om Fcist kun iil i Morgen; thi Tyrannen

Har svoret dyrk, at hvis en siendtlig Skove

Sig trænger nær det Taarn, sont indesluttet

Hans Brud,· da kommer vardel hendes Hjem-.

Paa hendes Liv beroer min ecfkke Ekan

Og mit, vi maae ferst redde hende!
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Derso.
Seer Du

Deri, min Ven! ei Ezzecino’s List?

Han onskxd saadan Frist, dengang han trued,

Olsen han opfyldes ei slig Eed.

A zzo .

Da kiender

Du lider ham; saavel i Ondt som Godt

Han holder Ord, om selv hans Liv det kosted!

Dog er jeg uden Frygt! Thi vilde min Søn

Har vundet en af Ezzelinos Han-folk,

Hvis Fader efter Himlens vise Raad

Er Fongevogker hos den unge Donna.

Nu sniger denne Knas. med Guld bekyngek,

Hen od en synlig, sikker Snigoei sig

Til Faderen, for ak befrie hende-

Sanskemt der lykkes, thi alt wr jeg haabe! —-

B o kso.

In! hvis det lykkes —

IP n l a o i ei n o .

Hvis nu ei det lykket-A
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Hvis Nat og Dag fokfpiides ubcnykkek —-

O! skal Jkaliens Fi·irl)cd, og vor Skjæbne

Da hænge af din Seng fromtkielne EiskovF

A 3 z o .

Naar Niokgen skyer, saa ingen Tvven ntecrz

Det svinger jegi

peger paa fin Panden

Her modnes sikkert nogeiz

Søns-ellers1m! Nik! Levek vkl sanioengek

Ryk’ frem! JEO spika bmdd Dogkzirye cfkekk

Naar Solen lyse-k, skal de blank-: Spidse-

Af mine Sandser ikke savnes i

Den Ring af Jern, som Fienden rundt onisiynger!

Poinvicino.

Nu vi vil vente da, fordi vi maae!

’-
,

Kun ingen Teocsn meer! Heicidelig
i

Befvwskge vi Tymnnens Død da sammen!

Bokso»

Vi har alt svoket den; kun din Eed mangler!

Azzo.

Gaa vist vi sees i Niorgem er da fookm
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Ei Ezzelinos Slægt sknl herske mere

Om jeg end selv skal synke i dens Fald!

Pa«lavicino«
Leo vel!

gaaer.

B o kso

rækker ham Haanden.

Snart sees vi da igien,-Btzn Azzo!

«

gaaer-.

Teltet lukkes i Baggru·nden, det Fuskan
Azzo seet-efter dem-

Jknlfens stik-hed, Ven PolavirinoZ

Er den dit Alvor? Fjeic vi dog begge

Hvockidet disse Foik kan kanke FrieheM

Nu! Vi pil see! Hoi er dog Ezzkljns

Grokbkinde Egensind ei til at bøies

Hud deelre han sit Herredem med Este2

Indsakce Ham tic Arving? Oog hvert Anslag
"

Hvor klogt end, strandek mod hang Klippelkmr.

efter en Musik

En Snare sttllc mig? Ha! Ezzekinox
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Jeg gad befake Dig med samme DNynU

Havde »d«g ei den bloce Ungersoend

Gaa ubesindigt Knap-et ham! Ejsandk nok!

Heimodighed er Huset Ciske qjen,

Og aldrig har paa underfundig Viis

DNin Slægt for-sandt selv ei sin ocekstc Imde

Som stoled paa dens IEdelmodZ Hnsl Silc-"g

Først viser Blodet-I Orjst for ONandenS ZikogskaM

INHg vor han sikko ei sna let undsluppet-,

Og acdkjg kommer meer ssig Leilighed!

2.

A.zzo. Monzi træder iad.

Azz o.

Er oss ssefokgeck Orman Budek borte?

Hvad giør min Styr-? LW see, min vakte IRonzik
Ak Du cek sokger for den arme Knog!

Sc1p mig Ham ei af Syne?

M onz i.

Gode Gud!

Han er mig alt af Synes Skssv Han drog jo
Med Gaddo bort, og denser Fefgxfoendd
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Azzo ham som-rækker .

Hvo-dan?

IRonzi.

Hilg Dat, saa sagde Han, min Fader!

Selv maae Han føle, at jeg ei kan blive.

Det gjelder jo min Brud, Ham jelv i mig!

Jeg qvæer døer for Angst, hvis feig jeg tænker-,

Naar- Hun er rcddet, seer jeg Ham igjen!

"Azzo.

Hvor ubekoenkfomtl Hvor ukierligh Søns

Har jeg fortient at saa Du ængster mig?

Algode Gud! Hvis Han nu bliver fanget?

Jeg føler acc det Fcengsecs Grue om Hjerkek,
Som ikuer Ham, og Ak! i Ham mit Liv!

Jo! Han har Ret! Naar Kieckigheden vinker,

Og endnu meer, naar Faka kruek den, —

Da maae vel Legemet med Sjælen felgek

Nkig brænder Foden og, jeg maae- afsted!
vil gaae.

Imoan

Hvorhen2 min Herre !-
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Azz».
·

· Efkcr Ham, til Ham,

At ei Han i vor Fjendrs Hænder fukdek!

Syg af de 7appresie en lille Skurk-,

III-I hurtig ud! Du esi en Breskianer«3

III on z i .

Og kjender alle Stier, hvert ei Smukhull

Lad mig anfoke Tkoppen! Giennem Stwsmne

Og Krotori, af Tyknmxens Lejc vende

Ukiendh jog sfdrek den! Som gode Aander-

Skal vi usynkig svaeve om scr’ Gsons

Azzs.

Brod, brav! IIIin NfonziE kom!

OR o nzi .

J lesvek d09?

Lad ci, min Herre! Lykken uden Fører-!

Azzss

Den har jo HevidsmEndk Hvad skal jeg her?

Nkin Giel er hos den llbetchksaxnxucL

O! Det gaaer mig som homk Hcr Næbet Angst

mig,
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Men giekne redder jeg ham med mit Liv!

Dog vil jeg tage mig en simpel Nustningz

Thi følger Herren rask sit Hjertes Drioc,

Nkaae han for Folket skjule, hvad han vover-!
hansaaer kan, fulgt af Monzi i et Sidetelt.

Z.
Skoven ved Snare-.

Skcerk Maaneskin paa den ene Side og i Baggrunden

af Theatret, hvori man siielner klart det sorfaldue Slot

smen anden Knnc.

S cip i o bundet tiletTrcee. G 11 i d o iDegkeh med »

løse hent. Træet staaer ganske i Skyggen-

G u·i d o .

Taalmodighed-! Snart er hver Strikke opløst!

’Hvo er J vel? Ak, Gad! Niin unge Herre!

J hvilken Tilstand maae jeg sinde Eders

S gi pi o .

i det de gaae frem.

Og Hvo er Du? Du himmecsendte EngelL
Du kjender mig ?
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Gu i do-

Jc1! Jkg er Broder Guido,

Som lovcd Eder killidgfuld min Hjelp!
S cipio .

Jo, sandelig! Dig er det, fromme Væsen!

Gaa har jeg dog endnu et trofast Hiekm

Hvorved jeg Pdn udannde al den Harme,

Som martret mig, med mit fortabie Lwl

Gu ido,

Fat Eder, HerscE ras ei saa afsiudith

Hvad er der hænde-R

S cfp fo.

For ak redde Hende,

Sneeg jeg mig stille hid mod mpprk Goende;

Dog Uey trods-i al vor Snildhed oi anfaldek

Mc·d eet af Fjender eller Neveu-;

Kun Gaddo vanbenlos, og let til Fods

llndlobz se tvende Tappke dxscebkes

Snart ved min Side; mrng ongrrben bagfm

Jeg ser blev overmakxdek, bortslkebc plyndkekk

Dag neppe fandt de Usce Guld hos mig,
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For Spkid opstod iblandt den-; nogle vikde

Star dræbe mig, dog fleer vad derimod;

Da bandt de, under Ster og vilde Godes

Mig til hiint Træe, drog hen at holde Raad

J Skovens Dyd,.og Du fandt mig allenes

G u i d o .

Tak Gud, som frelste —

Sk ipio.
Til Fortvivlelse!

Gai d o.

Det Onde vender Herken ki( det Gade!

Smaaskee har Han alt giakt det, og forladt

Skaaer Da ei her, det siger mig mit Hiektex

Skipio.

Jeg er ved Oft! Smen ak! en daarlig Trøsten

Er Mcdynk uden HielpL Naar Morgen gryetq

Et Hun forkabi, thi da opbrydec Han-en.

Og Ezzelino holder Ord! O! Havde

Jeg Dig, mit gode SokrrdL Der er kan lidet

Som mangler mig! Ak! Det er altin9, siden
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1

!
«

Jeg har det ei! Jeg er nu arm, min Gulde!

Som Du, og hielpcles —— bkat iler Tidens

G a i d o

der har staaet eftertænksom, hurtig.

Jeg gaaer til GinicellU Lad mig raade!

,

S c i p i o .

Nei! Nei! Ei Du, min Guds-! Du skalst holde

Dit skomme Liv langt borte fra, usmiktcc »-

Af denne Jords forvokpne falske Magteks

Selv gik jeg did, dog mat-ligt jeg behevec l

Ak bane mig med Blod en Vei til Hende! .
Jeg kan ei redde, hende uden Sværd,

Kaar ikke uden Vaaben mede Faren!

Min Haand er lam, min Siec er heel forsagk, i
i

·

Mig mangler reent min Tiltkoe til mig selv,

Jeg er et frygtsom Barn foruden Vaaben!
» Et Sværd, et Evaekd, saa vil jeg trodse Helved!

han synker ude af sig- selv ned for Gnidos Foddm

Forstaf mig eet, saa ikicknkec Du mig Livets

smed Tak omslyngec Scipio din Fod!
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GUTDC høist forbaufeh

Et Socckdx
"

Scipio.

Du staaer forbauset-, dybt l Tanker-!

Jeg vidste det! Det har Du ei, min Guidox

Din fromme Haand kun svinger Pacmegkenem

Og i mit Intet syv-Her jeg paa nye!

Guido rask.

Jeg kan ei lyve! Jo! Jeg har et Svoekdl

Sgipim

omfavner ham bestig.

Nu har Ou keddek mig! Giv mig det hurtig!
Du wvek, kom!

Guido staaer 11bevægekig i dybe Tanker-.

Hvi staaer Du som forstenet?
Du vender Dig med Gysen bort!

Guido.

Fordi

Det falder mig saa fmsert at sige Nei!

Sky-luk
Hvad ? Dette Som-Iss-
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GU i d o.

Tek jeg ei give fra mig!

S c ip io.

Du wr det ei?

G u i d o .

O, jo! Jeg tor det vel;

Men give jeg det, da Post r det mig meget!

S cip i o .

For-klap?

»

G ui d o-

Nu vel! I har min hele Tillid!

Fra gammel Tid tilhoeer dette Smerd

Mkit Huus-, dog gaaer det Sagn i Arv dermed
·

At engang biivec der dens Slægt-, Fordærv,

Som eier det: thi hvis-·- det ikke holdes

For alle dulgt, uvirksom i sin Skede

J tryg Bevaking, farer, engang blottet,

Til Hævn for gammel, længst udøvet lldaad,

Det, segende en Bolt , med blodig Smerte

Dybt i sin Eieks Bryst-—
han gyser-.

O, Gud!
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S r ipi o forfærde-.
«

Du blegnecx

Guido.

Frygt ei! Baknogiig er jeg undertiden —-»·

Mig syntes, dt jeg foelte dets is«Hiert«ets

Skipio —

griber hans Haand.

Hvo est Du? Ben!

G u i d o.

Et menneercigk Væsen!

Meer veed jeg ei! Gud kjender Navnee«Guidoz
Det ck mig nok! Jeg er mkg kun bevidst,

Ak jeg nedfjasnnsek fra en malnshaokd Slægt-,

Forskjellige Naturens svage Spire!

Dog fglek jeg min Moders Aand i mig,

Ak! Kun jeg kjender hende, som min» Fader -

Den anden nemlig. som ophofdt mit Liv,

Nked milde Træk har stillet hende for mig,

Saavel som 1nine—Fædkes haarde Sind, «

—

Og, strængt advarcade,·.hiink gamle Gagnx
G
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Derfor vpdkog min dunkle Barndoms Vogker

Mig ·fok den stille Virksomhed-, som hersker

J Skoven-; luftige, bladtoekte Hvælving;

Hvor ikke Jorden i sin vilde smalstkom

Formaaeeac drage det forladte Skud,

Og give det til Priis for Hævnens INagkekL

Tit drog den Fromme bort-, lod mig aieene,

Vel for at vænne mig til Eensomheden,

Og kom saa snart, saa atter seent tilbage-,

Indtil vor Fader hisset kaldte ham,

Som jeg sornnsderz thi nu er han blevet

J lang Tidkude5 »og jeg er heel ene,

Foruden Vein, og Leder i min Ungdoms

Nu veed Du, Du, den Eneste, som eier

Min Tillid, hvi en Gysen foer igiennem

Det Dodeiige hos. mig ved din Fordring.

Forlangei.Skadetl Jeg Pan. ikke modstaae

Din Bea, jeg feiet dets Jeg er en Piante,

Som snarlig brækker i din stærke Haand,

Indstæn-d59. beder-Dig: forskaan mig!
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Sripi o høist Moccger.

· Guidox

Jeg er dit Skiold i hver en muelig Fat-et

Du, blid«e Væsen! har forlængst alt vundet
:

Nkik Hjerte! Kunst Du frygte for din, Ven?

G uid o .
«

»

Jeg frygter ei for Dig, men kun for vardeks

Og laoe det end sedcekkhf tun·ge Stene-,

I Jordens Skied, dog kode Hævnens Advder

Det travlt og siendtlig frem, og veed ak tvinge
Det Ben som Fiende psm indtil det kommer

J den til Orab engang bestemte Haand!

Scipio,
«

Betroe mig det! Jeg flyer Dig det tilbage,
Saasnan jeg faaer min Brud i Si—kket·hed,
Jeg selv; hvis ki, Væv Troeste jeg kiender,
Det soækgrr jeg! Eii en frsmmed Haand
Skal Pantel« paa dit qmme Venskab komme! »

G u i dv .

Kan Du sige mig ublottet dettilbagecD
. , M- · »

E 2
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Eng-ung udicukkec staock· det ei i din Magt,

Og ei i min, ak forebygge Folgenx

S c i pio.

Lad ti din frie Siel, dit sunde Væsen

Gaa Uovle hænge ved et Ebentyk,

Som lukket kold dit Hierke for min FreiseL

Guido overrasket.

Hvad sing Du? Oin Frelse! Fy dog tænker

Det stemme Blod paa sig! Nei, hvaarde Guido!
f

træder rask hen til Scipio, og seer ham ven-

lig i Men

Du har mig jo dog ket·af Hiekket see-?

Stipio«

Jeg elsker varmt din Eielk Du rene Væsens

Et bedre Liv fremblomsiret i din Nærhed«
«

Guido.

Hvis ·ket Du har mig Hver-, for jeg jo intet

Afsinae min Ven! Nu vel! Skoe dn Guds Villies

Ja! Du skalsksfaae det! Tag det kun, mit Livs

Imin Nkoder vinkek mig jo op til Hiecnmets
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Sk ipi o.

-kei! Hen til ’OSZZ Hist, i vort Hiem paa Jordcri««
Som Du forstionner , skacst Du hos din Ben

Først glædet ved den Lykke-, Du hos skabt oss

Min Guidok Dkag med mig, og med niin Hustrues

G u i d o

ryster paa Hovedet.

Jeg elske-de Eder siernt som nær, og—hissetk
LMit Hjerte fændes alt for let i Flammer;
Kun i den s.vule Skov kan det slaae reent

Tak den spare Jord der micdc dprcscsx
Kom! Tag mit Smer og for det ufokfoekdeLL

Jeg venter roelig her, hpad sorestaaekt

Den døer jo gode, som Kieclighed giYe Døde-11

Sci p fo

vmfavner ham.

Den gad jeg feed, som Du kanst faae til Fiendes

de gaae med Armene flynget om hinandemf
Skuldre.

«

!



Cheehina Pieiro. Carlluecio· Pas-

qvq le og Flere af Ezzelins Soldater komme fra den

modsatte Side ind.
«

Ch ech i·11 o .

See her er Stedets Nu! Vi er’ da enig,

Og bringe ham som Fackge ind!

Alle.

Ch e ch i n o

i det bau med de øvrige nærme sig«.cheer.

Snak-Juel
forbauset.

« «Hvor er han blevet uf? For Satan!

Pagq vale«g(qd·

Ha! Fuglen ek ack borte-!

P i etro.

Og de hundced
Guldgylden med!

«

Aske.

qux efter haml Afsteds
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Pa gqvale standser dets.

Horde Lad ham tabe kukk-

Chechino. »

Ja! ja! Vi skulle

Strax bragt ham op!

Pagqvach

Jfacd vi ikke havde

Strax pcyndrek han-! Tak Gud, ak han er borte,

Thi blev han opbkagk nu, maaskee han bragte

Os selv i Gclgkn ops-

Akce».

Ja! ja—vek muecich
C o r l cu rri o.

Men havde strax I dræbt’ ham-som jeg kaadkr,

Og siden raadstaaek, havde vi nu kunnet

Bragt død ham op, og Pengene vac’ vores

P,asqvale. .-

Veesi Du for vist da om han er- den Rette?

Ei! Plyndring la«er jeg »«gie!de, det er skygme

Men .Revere kun. myrdc !-- Lad ham lebes

Natton har han jo gjort! Billigheden
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Selv fordrer det! Hør kun: at- giore Bytte

Jadbkinger meer, end som Opbrfngeklenaem

Vi plyndke alle-, som vi kan faae fat paa;

Og har de meer gnd den udsntke Priis-,

Lad dem saa cscsse sig dermed; hvis ikke

Saa bringe vi dem op! - .
! Alle.

Ja! Ja ! Det giør vi!

Carllstcrim
Nei, Nei! Vi dræbe dem! Blod maae jeg have!

Taug ek den Oodez trygt kan vi da sovet

P a g q v a ce-

Bi bringe levende dem op!
'

Carclukcio.

Nei, deds

«
·

P ifksrsoY

Alt som det bringer oss den største Fordeel!
-« Chechi n·vs.

Begynd nu ei, som nys J skap, at bkokef

Men folg mit«Raad-s den Første-, som vi fange,

Ham dræbe vi, og bringe saa’ ham sopz
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Saa kan vi bedst erfare pm og Prism j
Bckales for de Isse! I

Alle.
1

Ja! Det vil vik

Cakcluccjo.

Det vil vi, kom·end Ezzekino felol

Han kan sig mindst beklage, viser han

Dog selv, ak man for Gu·ld Park-give Dodem
»

P a sqo a le.

Ham selv har jeg ei seet!

Pie tio .

Jeg ikke heller!

cmen Han skal bære steds en gylden Maade-.-

Caslluccio.

Hat! Saadan Lykke naaet ejsoIY En Broder

Har Han mig dræbt! Nu! Han er aki langt bort!

P os quale.

Du fraader jo!

Carlcuccio."

Naar Blod bg -Guld fokbcandes

J mine Tankek; svulme alle-Aarer;
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Et Nkennestevda ei; enTigTr er jeg!

Ja, komme hvo som vis, jeg svwrgek Eder-,

Jeg gior det bedre! Ingen skal undslippe!

ZChechiacx
St! Stille! Raster det ’ei hist i Kraftet?

·

Pietro.

Til Lykkck Isse-kosko Sit-as stkccc

Vil vi«·b«ekuke vaefhisf f Skygge-»-
·

Carlsl·1ircino·.

Kom-! St!

de drage sig bag Brusens

.— —· f,;.:5. .

EzzeUkU isnwstnstninm Afrikaneren ""G orm o hans

Stier-1ett)der og Mit-maast, af sort Ansigtsfarve.

G orm o standser Ezzelim :.

s
- Min nsaadsige ·H"es«kr«e! Skundg her lidet.

Tillad mig her. et Spørgsmaal-, hvor vor Isse
Bestkcmles— frit og klart fra alle Stjerner.

Hvad vil J her? Fkas Brescia maatte jeg
Nys FocgoLEderthd ’tit-Eders Slocz

Hvor dvlt er roeligthcudenkstmkt Hmogketz
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Og nu, her paa Tilbageveien lader

I Felgek ride foruds, drager lenlig »

Nkig ind i Skoven ene, kun med Eder!
«

Langt borte er ei Fare! Jeg har tit nok

Forkynder Eder det! Een er’ J- undgaaet

Med Meie kun; hist lyser Fjende-II Vagiildl
«

Ti

Ezzelin.
Berk uden Frygt min Gokmol·Jeg har udtalt

Et Ord. som mægtigt, meer end tusind Land[er·s.»

Fokeenke Nkagh vel holde-: Fienden koeli«g.
Og selv for Enkelte ec’ her vi sikkre;

Thi rundt i Skoven holde Mine Bagtl

Kom kkestig kunl Vi eke snart ved Maaletl

Den unge Eeneboer maae Du kiendez«
i

Han har ak nævne mig Dens Navn, som Du

Skal svge i Firenza.» Gjerne rsaae jeg

Og ak Du stilled hang
» Nakivitekz

Om denne er mig gnnstig gnd jeg videle
Thi ingen Læge har saa uden Smerte
Focbundet mig et Saapx kadeles haves
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smig denne Knog! Kom lad og ikke reve!

, I
gaaer imod Baggrunden.

G o r m o

!

for siz, i der han langsom følger. )Jeg vil dog holde mig forsigtig bagved. I
folget«.

!

I
6. i

Alle desvkrigeSoldaker·s ««·zzelin. .
G o km o- strax efter Azzo med endeel B evæb-

n e d e bfandt dcm Mo Uzif saasnart Ezzelinbliverma

grebet, flyer Gokmo taus ad af dfen Side til, hvor de kom ind.

YY·»«»»«»
de nkcd dit Guld-

"

Carllu rci o

-

«

angriber ham.
f

·

Himd Gutds Tichroed med yamx

E«z«z·e cin

l "

soZnszhtirkig har draget sit Som-d.

Hvad! Ræk-ki- chg J« cc mine Kcigkscckk
Holdk, er?’ J ·rcisekfde? Kiend ’Cdeitxt Herres
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Chechino
og·nogse Soldater vige forskrækket tilbage-

Foc Satan! Hvad?

C a klc u kcio

under idexiszt A:3:;r-:b.

Nu ingen Løvet-, Kbrcri

Ln’r J jek skarmmri Sted ham ned, I Hunde!

Han eller vi! Nu er ei Tid ak angre!

Piekro.

Slaae til, staae til! Guld skinner om hans Hals-.

E zz e l i n

,

sorsvnrende sig-
,

Til Hjelp! Til Hielpl Hep skeer et Niddinggmokka
Az z o

«

styrter ind fulgt af Bevæbuede; han er i e«n sim-

pel Rnstning.

Her hen! End er det Tid!

han giennemborer Carllyccioz endnu et Par Sol-

dater vfaldm Ezzetin hen- siillek sig med Ryggen

mod et Træe, hans Sv·ærd er brækker , han-sex?
·

styrtet i Kam
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Soldater.

Vi ere dedsensi

de, som ikke ereffaldny flye.

Azz o

griber Ezzelins Haand og hjelper-Ram ov.

Siig est· Du det-, jeg sogecm Est Du saaret?

Ez z ei i n.

Det var ei Barneleegs

A z z o

i det han fører ham frem af Skyggen.

Ham er det ikke!

Det være hvem der vii! Jeg ek dog kommet

Ret til beleilig Tids Bes! Ræk mig Haandkys

J er nu reddeh frie! Nyd da forneiek

Det nys gienoundne Liv,

E z z e ii n

lavet paa hans Arm.

Uhokte Gkiwndseis
Lad fdrst mig fatte mig! Af Hakm jeg qvwieA

·

Azzo.
Stok Eder paa min Arm! J sikkret hæftig!



Ezzelfn Udbng

Tie! hvem er J?
«

Azzs ,

slipper ham sorbausck, og siger med dcempetStcmmec
Ha! Ezzelin!

E zz e li n.,

Det er jeg!

I kiek!

griber ængstlig hans Haand ogsaa med dcempesRoC

Er J ei af mine Krigsfolk? !
Ved Jupiter-! saa svar? sf

. Azz o med dcempet Stemme

En tappec Skakes j
Anseker er jeg under Akzv’s Fatte! -

Ez ze lin forfærdet. j
Ha, Død og Helved!

zzo afsides. ;
Timen er nu kommet.

høit til sine Folk.«

Træk Eder sammen! Kald den anden Ha-l·odeel»!·
De øvrige Bærer-nede vise sid strax- efter bag-Hed-
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« «

Ezzelin
v

.
griber hurtig og ængstlig hans Haand, lave-

-Ha! hvilken Dioevec driver Jer? l

Aszo«
·

Min Pling

Ezzelim

Som Mandf? Da er jeg tryg! Thi den hocnz
« Skiaethen s

Gcw Eder, kjækt fra Imordersvoerd at kedde«

Vil I dog neppe, paa hans cgcn Grund,

Nu, saa paa Tyvcvii5, stort bedre ikke

Cnd hiin, paaaye i nye Ulykke fore?

AZZVQ

Saa! Mener J?

H! Ezzrlim

J Ære strider Manden

Sit Ord, gav han det end raskk, ubesindigk;·

Og Ordet: frie, h«ak J jo udtalt! Ikke

For nogen Priis faaer J der meer tilbage! »

Fuldfor da Eders Værk og lad mig gaae!
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Azzs.

Ing Lænker paa, hvad Azzo vilde giore,
Var Han i mit Sked!

.

Ezzelin.
Rei! solg Eder-3 Higrkri

Jeg troer ei paa den stolte Estes HeimodL
Ossn noner ei længer end han-:- Pgbeks Roes,

s-g reen fra Sinelen skremmer den Ham ikke!O

M on er for dybt forover-ned Nei, umueligcf
Han ponser gridsk kun paa min Undergang!
Og Orkig kilstaaei, Ben! hvis Han var faldet

.J mine Hænder, ved mit Liv! dn redded’

Ham ingen Forhen, ci ol Jordens Skam-,
Ei Gud! Lmik Ord formaaede det alene!

Det gjelder nu om lige jeg kan aske
Een med mig selv.

Azzo sagte.

Der gaaer mig, som min Søns

Ezzelin.

I kietk Hurtig! Her: giv Folket Otkov,

H

««ksk
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Og bliv hos mig ! Boer efter mig den Næste,

Jeg kan jo ikke nok belonne Eders

Azzo.

Ha! er det Tillid det til Lmandens 2Ece«s

Tkoe mig: Jeg er ei sletteke end J!

For ingen Priis forlader jeg min Fane!

Gi’k jeg og Eder frit-. staaer jeg mod Edcc

Dog i den isksie Ttsxfnidg Azzd flyer-

Ezzelin.

I handler som en IIIand , det vidste jeg,

Og soær3er: bliver I endog min Fange-

Skal intet Fomgsel holde min Befrier,

Fod-maner ei Rigdom og ei Verdens Skacke

At lwnke ham taknemlig til min Side!

Azzo sagte

Jeg faaer et Indfald! Bel, Han være frie!

best-
Dek gaaer et Sagm at I forstaaer saa kunstigc

At føie Eders Ord, at disse skjule

En dobbelt Afvexling tikz ei heller kiendek

J mig, det veed jeg; tic en bedre Time
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For-tier jeg mit Navn! Siig, hvorpaa vil J

Gienkiende den, som dobbelt kedded Eder?

Ez z elin

tager en Ring af Fingeren.

Tag denne Ring! Jeg svær-ges- uden Falskhed

Og Doppelsands: Den, som mig ldeinger denne,

Vil jeg i 2ckke og i Fkthed hc—lde,

Hvad enten frie Han ko«mk11er eller tvungen-,

Frit gaae Han ud og ind, hvor jeg har hienune!

Hvad Skjæbne end jeg osrdek under-given

Vil jeg dens Gaver ærlig dele med Ham!
rækker hnm Ringen.

Er I tilfreds dermed?

Azzo tager den.

Drag bort med Gud!

Mon zi nærmer sig hurtig.

Fra denne Side komme Fnklsek hid!

Ezzelin lavt til Azzo.

Ha! det er mine Folk, som soge mig!

Hvad nys er skeet, maae blive skjult; Jeg iler!

Lev vel! jeg gaaer til Bkcscia!
gaaer hurtig. ·



P

116

Az z o seer efter ham.

Lev vel!

gaaer rask nogle Skridt frem, med levende Glæde-

Saa kommer mig det blinde Tref tilgode,

Nu gjelder dei, at finde snart min Sen!

Og skeer det ei, Jhnu! vi har dog Seiren!

Atin Hær- loeagst venter mig, og mine Venner.
vender sig til sine Folk.

Da, Mumin trwk mig Skal-en hurtig sammen!

Opssg min Sen forsigtig! Kom mig Taarnet

Dog ei for nmkz og har Du fundet Ham,

Byd Ham i mit Navn stpax ak vende om-

Han skal kun roelig vente mig i Leikem

Jeg bringer Ham sin Brud! HacOa forstaaet ming

! Dog ssg mig foksi ti brave Krigsmcend ud,

De skal blot til Bedcekning liene mig,

. Jeg gaaer til Breskias
gaaer rask heit mod sine Folk.

-.J M o n zi

staaer forbauset Hænderne sammen.

( Hvordam min Herre!

TTOOASQH
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Fierde thog.
Ezzelius Værelse i·Sloteettik Brescia. Tidlig din-Morgenen-

paa Bordet broektder endnu en Lampe-.

—404———

1.

Ezchkll . Gokino iskeiscklceder. FBVLVM
for Livoagtea ved Indggngens

Ezzelin
henvesdt mod Fokekekr.

Forkaenge bar jeg seer igjennem Fingre
IRed deres Bildhed« Hænder deres Udaad.—

Aflescs skal de alle, fængsiek» dee!

Afsagt er Dommeq overtdem tilsastrmenL
Hvad nogle vove, har de alle Deel i.

Fokecsen gaaer; han tro-der frem og bliver Gors

mo vaer-

Ha, Gormo! jeg har ventet Dig med Længsel!

Hvad bringer Du? Kan Du og forudsige

Hvad snart vil skee? Siig mig: staaer Kneseni

Naivi-
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Hos hvem i Nar Beseget blev Forbindreh

I gunstigt Forhold til mit HinnneltegnL

Gormo.

Mit Ote har vel ei seet Eder-3 Yiidlinz;,

Dog erjeg blevet vaer, nc Han kan fare

Jer Lykke til, saa stemt kun Eders Stjerner

Ci hindre det, der truende rundt om sig
Vil sikkert bringe Han-« nær Eder Uheld!

Ezzelin·

Ham Uheld kun, men mig Han bringer Lykke!
Saa lader jeg ham lzenkez thi fornøden

Kan vel hans Kunst mig blive. Solen vinker

Mig til et Vovestykke Gaoest Du ikke

Udfaldet paa min Skicebne skreer hisset?

»

"

Gormo.

Kun med et stille Sind, et roligt Hiekke

Fod-maner det klare Blik med Held at trænge

Til Himlens Lys, og ntine Lemmek boeded

End fra i Nat af SkrueH Oa jeg begyndte

Det alvorsfulde Værk foer mig en Gysen

Jgienaem Brystet-, og en Taage lagde
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Sig for mit —Ske! Heel forvirrer dreied’

Sig alle Himlens Lys-!

szelin.«
Nu! LMod er ikke

Just din Sag, Ben! Du lodst mig smukt iStikken »

Og flygtede! J
G o rm o.

i!

Ja! For at hente Folgets l

Hvad kunde vaabenceg jeg gidre bedre? Isv
Dog har jeg Eder kraftig tjent! J veed jo scx

Ak Eders kloge Afkikuner kan !

Sin Zones dunkle Kunst! Hvad Stiekne-Skriften· i

Ei vilde ud med, har min Haand i Kredsen !
Med Nogelsens og med Pjnkaklens Kraft II
Afkvnnget Jordens Magter! Viid da, Herre! ;
Hvert Sted, hvis Navn med samme Lyd mon« endes i
Som Eders Skammes,s truer snart med Fare!

· i-
Dersor hav stedse Navnet da Romano -

For Eders Sind!

Ezzelin»
,

«

O! Det staaer altid for mig. i
!
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Jeg troer Dig, thi dit Ord har tit jeg sandet!
De tvende Farer lmr jeg lagt tilbage-,
Nkcd din Advarsel trodser jeg den T:"rdsc.

Fric folksr Giricn sig, og jeg kok bygge
«-ssast paa mit LModz men dybt i Brysick Ufmekz»

Jeg har bekroel Oig dei, med siker DNcekkcr

Om Givk, hvorfor jeg bævrk! Trcsse mig, Gokmox

En hidsig Sygdom mchek sig i Kroppcnz

Jeg tkcvczgck til den duekixze LEZOL

G o r kvn o-

ch er okk fcrrdisz

Ezzeliu studscw

Ja! i Reiscknedctz
Som jeg mk sem-!

G o k. m o hurtig-

RTin Omsorg for Dig, Herres
Lod mig ei Roe!

Ezzelitl forundret.

; Vi veed endnu ei Navnets

Gokkno.

1» Behsvrs ei! J Klostket Repakaka
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Han findes jo! Hans underfuldc Kunst,

Vil, samt min Flid, smuk bringe mig paa Spot-M

dcr«es«s imedens begyndt at blive lystre.

C z 3 e li n

grundende, efter et lidet Ophold-

Neis da med Gud, og kom sig snart igien!

han træder rask hen til Bordet, dlascr Lampen

sd og bliver staaende tankefuld derved.

G o k m o afsides.

Saa blwses og hans Kiogskabscampe ud;

Thi mig seer Han ei meer! HansStiemec flammed
Nkcd Uvisk blodigk Skin; det lekkc Sand

Lob udi eet-, mens jeg punktkeerkez Bølger

Opsiod deri, som i ei Kormrort Har-!
Naar Døden nærmer sig et Kunsten Ude.

hvid

Lev vel, min Herres Glem ei min Advakscck

gaaer lang-Ism-

Ezzexin giør Mine til at kalde ham Alme-
Min



— zzelim Foreren for Livvagten kommer buk-
tig ind.

Fo r e k e n .

Fra Firndens Leir sig nærmer en Her-Ud-

Ledsaget af bevæbnet Folk, med JIU

Pokkvagteng Vovidgmand har viist dem hid!

Ezze li n.

Af Faae ledsaget lad Herolden komme,

Og med de Øvrige hold vaagent Bje.

Form-en gaaer.

Vist nok fra Azzo! Nu jeg gad dog høre,

Hvad Forslag Han har listig chEFet ud!

3.

Ezzelin. En .Herold. To Bcvoebnede.

imellem disse M a k k 9 k e v A zz o , med nedslaaet Vi-

fck og uden varw dog i sin egen Rustning.

H e r o ld e n

leverer Ezzelin et Svoetsd, og peger paa Asse.

En Mand med samt hans Svckrd, jeg bringer Eder!

Ger maae den Fangne føre Ordet for sig!



løser koexig Hictmets af oa lægger den paa Bordet.

Ezz elin sorbausec—

Hvad? JITutkgcrv Iizzo!

Am.

J har nævnt mit Navn!

Jeg kommer for af Eders Vold at lyse

Olkin Svigerdattcr Ud, og overgioer

Nkig heelt i Eders- Haand, at I kan skulke

Saa frit med mig, som Eders Hjerte snskeks

Ezzelin

glad og hurtig.

Saa har den kioekne Knes dog holdt sit Ord!

han betænker sig ctxzpieblis med siakp Blik bli-

ver han ved.

Fkivillig kommer I jo, som det synes!

J er cn listig Mand, erv Azzwi dog forkeguec

J Eder somt i mig, saafremt I mener

Ak slig dumdristig og tvetydig Hofmod

Skal slukke-, som et Qvindebrysi, mit Hierke!

Vel har jeg ventet Eder, dog ei saadan!
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I Lænker, sonderkiiufh med vilde Eedec

Mod Eder Sen, med sammenklrmke Tænder O

For Naserie, jeg havde tænkt mig Eder!

Og I staaer roekig, vover uden Lænker

Ak troede for mis! Sandelig» min Azzol

Det er ei klogk betænkt, ut I saa synes
At ville med siig Hofntod nægte mig

Ak mærke mine Blik paa Eders Qvalerfz
i ? Thi saadan vækker J kun Hævnens Flammer

Tisoldig i mit Bryst, og brar udslukker
Den Nkedynks Gnist, J ellers kunde vække-,

Dog nægter jeg ak min-tie Eders Stolthed!
nærmer sig Døren og raaber hurtig.

I Bkiug Lænker hid; Hcid Fccngsiek i Beccdstsca
s « Til jeg faaer udtænkt den fortiente Dedsstkafk

Azzo roelig.

Paa Eders imedythak ieg aldrig regner,

Og veed jeg: Dyd hos Ezzelin er SkaanseU
; Eier med mig, hvad J vil! Jeg er jo kommet

’,s Desaaesag hid; dog Eders Ret begynder

Hi- Først over mig, naar Brudens Baand er last!



Forgfem ei dekz indtil det Ofebkis

Tør jeg, som kom frivillig, gjøre Paastand

Paa Gioestfkibeds ældgamle Pligt; langt bedre,

Sted Ezzelin som Fange i min Sal,

Modkog jeg Ham! Selv ei msod mine Fiendet

Forglemmec jeg de gode gamle Skikke!

Ezzelin.
Bcd Jupifer ! ei heller szelinL

Hav Tak fordi I husker mig derpaa!
s

vender sig til Vagtem s
Ilkan bringe og to Vægte ædel Viin!

l
1
l

. l
Det skyder mig dog, at J kan erfare-, I-
Gcev Azzo! hvilke Skakke, jeg besiddeek i, , .

·

.
,

:
Thx hsst t Foengsieks Dyb de anes Ikke! ;

Skku Eder da til alf, hvad forestaaek« sk
, .

»
.

J den Liobalsoms sidste Lædskedcik, l

Som jeg til Belkomst selv nu rækker Eders
!

en Timer har imidlertid»bszt to Bægere Viin.

Euelin tager det eene, og vinker Tienerem as byde

Azzo dem-Om Azzo tager det, og seer nolende

og betænkelig derpaa-. Ezzexim som dette qier op-

mærksom bliver ved-
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Nu? Hvorfor nelek I? I troer dog ikke

Ak jeg har kastet cumsk Forgivt i Vinen?

.Tin Haand har aldrig havt med Gjør at giekez

Med skorpen Oxea hæm1er Manden sig!

Troe mig, J slipper ei sa a let derfra!

Kom! Lad os bytte, hvis endnu I tvivler!

Azzo
lader Ringen ubenmrkt«falde i chrey og hvem-.

qj Dec onsked’ jeg! I wmmec dog vel Bægrec?

Ezzelin

som han drikker.

Vel giør jeg det til Ære for slig Fangka
mærker Ringer raser den ud og forskrrch

»
Ha! Hvad er det? Hvo spille mig den Etag?

» — Azzo.

Gienkiend din Ring, og den, som bringer den!
«

szzecin
yderst forbauset.

; Ha! Eder var det Azzo? Er det mueligth

Azzo. -

Den Azzo, paa hvis Hoimod Du ei troet-,



Fordi den strømmer ei reen fra hans Siek,

Som gridsk kun ponser paa din Undergang,

Den Azzo oak det!

E zz eli n

med indcedt Ros-Vid

Ja! Paa den Du pausa-!

Hvorfor har Du ei heller dræbt mig strax?

Haivt kan jeg intet gik-red Du varst rcddet

Af denne Haand, og den forvissede ikke

Ak fængsie den, som nys den siioenkfe Livet!

Og bandst Du mig raske med mit eget Ord,

Som nu jeg Dig! Giv frie min Evigekdatker,

At Hun kan folge mig, som Du har lovet,

Thi frit gaaer i dit Huus jegqu og ind!

»«zzelin.

Vei, det skal skee! -

han vender ska, en Soldat bar andet- det fore-

gaaende mermet sig, med de befalte Esauko

han rivcr ham disse af Haanden og Hanget dem

langt bort, derpaa skyder han Ham hastig bort.
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Skrax skynd- sig et Jilbniz
Til Slot Onnra« bringe siux mig hid

Nkin Slægtning» uden Lænker, frie! Oei iler,’
Forlos mig snart fra det forhadke Ansyni

rask til Aske.

Hvi ferke Eders Syn ei Eder hid?

Asse.
Sin Faders Sitikkcr skulde Han ei være!

Jeg kom som Fange, Eders Villies Slave-—

Jeg gav mit Sværd for ak udiese Brudan

Opfyldk er Pngten jo, paa Oliandkn kommer

Der ikke an!

Ez z- el in knyeeer Næverne.

Kun ei saa glad hofcnodig,

s »»· Ak jeg ei giek, hvad siden jeg vil angre!

Azzo.
Skik Eders Vrede-· Her et roeligk Ord-:

Hoi nærer J er saa uboendigk FixndskobY

Langt anderledes dog end Skumlckflokken
Afmacte os, staaer Estes Slægt for Eder!

« J stnldex Sønnen engang Eders Frihed,
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Og derpaa Faderen, mod hvem I søgte

Ak bringe selv Naturen til at rase;

Dog endte Eders Fangenskab al Skkidx
Vel er- vi Eders Fiender, men vi eie

Et menneskelige, er forsonligk HirrtU

Vi anfke Fred, men Jngens Undergang!

Ezzelim

Udgyd den skionms Ordstwm ei forgioevegs

Forbiktkkr mig ei Skjæbnens Ondskab meer,

Nkig,·sotn min Fjende hqauey Becdkn spotter!

Azzo.

ONin Mund er ærlig, uden Spot og Falskhed!

Og Eder, Ezzelml som fast omfaer

Fra hver ea Kant, jeg blot ei Døden sovet-,

Tilbyder jeg enk——Fkrdk End meer: Jeg covek

Ved mine ude-tvungne Tkoppers smagf,

INit Nat-as Anseelse, selv ak bevæge

Vor Forbunds Væv til— snar Tilbagetog,

Hvis I vil væke— billig! Lad der smelie

Det gamle Had i vore Dem-S forvente
o-

-.s
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Tkoe Kierlighedl Lad dem iil Brudegave

Beholde ·Padaaz Giv dem det villig:

Vi kan j«o fælles styre Begge-3 Villie

Til engang al vor Magt de fælleds arve!

Ezzelin hæftig-

Saafnart jeg vil, jeg tager hiikIr tilbage!

Ha! Vilst du rive Hiecket af mit Bryst?

efter Ophold, roligere, uden at see paa ham.

Du lægger mig i gyldne Bænken « zzol

Dog er det Lænker! — Jeg vil ei i Lænker!

Azz o.

Kald det ei saa, »som kun er Eders Frelse!

Selv rnaae I føle: Jeg ei skuffer Eder!

Lad mig erindre Eder om vor Ungdom,

Da-

Ezzelin boeftig·

Tie, tael J ei om forgangne Tider-,

Nei! Nei! Nu har I selv fordærvet alt!

Kan jeg forsonlig række Haanden til

Min Bivs, rnin elskke Seng forhndie Mokdrtz

Som lod de spoede, blodbestoenkre Lemmec

l



For-tæres i den Helvedi(d, hvormed

Han tændte mne Fædre-» Slot i Flatvmerx
Azzss

Troer J paa sexvopfundne Eventyr-?

Ezz eli n .

Hvad? Eventyr-! Det veed I bedre, Azzoi

Asse.
Eet veed jeg det, og kjender Eders List

Jeg grant deri, foe ved sad foec en Udand,

Saa fort en Legm at gioke mig forhadkL

Ezzelin.

Hvad troer I vel om mig? Er der ei saa?

Azzsu

Da tkeffe mig den vrede Himmels Lyn!

Vel indtog, drevet af Giengieldelsens

Dybkfekke Net, med Ekorm Leg Eders Slot!

Det var min Hensigt jeg tilstaaer det villig,

At snappe op min Fieydee Jorn og HuuskroeL "

Gud vilde anderledes. Eders unqe Viv

Laue under for sin Skræk. Jeg sandt i hende

Et Liig, som jeg lod føre hen til-næste Klosterx
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Men Eders Sdn undkom med samt sin Bogkek, (

Forkcaedk i Krigens Tummel, ubemærket,

Ad ubekiendie Veie; da først tændte

Jeg skuffet, glødende af Ungdoms Vrede

Borgen iFlom1ner! Og det veed J ikke?

Ezzelin.

Har jeg da drømt? J bar ei myrder ham?

Han undkom? Hvad? Er mueligk end i Live?

Nei! Aldrig! dog ——jeg er saa tit bedraget!

Hvo veed? Fiendsk var .jo selv hans Moder sindet

Mod mig? og hende mine Folk hengivne?

Fra den undflyede Vogkek kom stigt Budskab

Til enig ved Rygkets Nkeer end djævelsk Svig!

Er jeg ved Dig, LMinutiok da baknles?

A zz o forundret.

Minutio«2

»

Ezzecin,

Ja! Saa beed Drenge-as Bogter?

Hvad? quwi I forbauses? —

"

Am.

Uden Aarsag



ONaaskeel Tilfxelleds er eet Navn for Flere!

Mig minder dette om et Oplkin nyelig

I Padual
Ezzecim

Fortæl mig det!

.Azzo.

Ja gierne,

Hvis J tilgiver, at jeg Ting bckekek

Hvokorn det ei er Eder kiert at minde-«

Jeg lod i Staden alle Ftengslek aabne-

Og skioenkte Skyggerne i disses Gcnve

Paa nye cil deres længselfulde Slægt

Blandt dem befandt en Olding sig, hvis Væsen

Hvis Selohaar, og hvis koelig blide Aasyn

Indgiod Ærbødighed! Som fleer. jeg spurgte

Ham om sit Navn; men taus, men blind endnu

For Fkiehedg Held Han stygle stod! ann troede

Man fatte ham til Dedenl Dog omsider

Udbkod han: Ringe er min Brode; ei jeg kunde

Afholde mig fra Taare ved en Bens

Henrettelse3 af megen mere Vægt

Er dog mit Netan O! som Musik det vilde szsz
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Godt klinge i Tymnnens Axe ! ONen den Fryd
«

Skal han ci nyde! Derfor har jeg kors!i9,

Taalmodig udhole stsngflcks Miiim , og vil

Fortie det til GrchmäL Tu til Dodcn

I føre mig!Kom frem med edeks Piiiiscch

Men aldrig høre I mit sande Navn!

Da styrted Taarer riigt fra ORoengdenS Øine

Af kusind glade Stemme-: gienled Luften:

Til Helved med Ti)kcinnrti! Vi er’ frie!

Og grædende, som vakt af tunge Stemme

Skov Gubben miid med Ben og Smiil, og sagde-,

Da atter om sit Navn jeg spurgte ham:

Minutio da Loki« PaduensekL

Ezzeiin.

Ja! dei er hasti! Han lever? I mit Fkvngscl

Holdc han sig op? Tiisioed mig en Begiecing:

steek Ham ud!

A Zoso-

; ! Hund fordret- J? Frie er han-

Og hellig er mig hans foriestc Liv!



Ezzelim

Jeg beder Eder! Det er første Gang

At Ezzelin fornedret sig til Bonner.

Det gielder om min Sen, mit Alt-tilstæd det

Saasandt som i Hans Blod J ei er skylpigY
Asse.

Vel! Hvis I lover mig, hvad Mandens Brede

End er, om rnd Han taler eller tier-,

Dog ei at krumme Ham et Haar, at lade

Ham gaae, frie som Han kom, saa skalHan komme?

Ezzelfn.

Tunge er det Lovte, som J fordrer af mig?

Velan, det skee!

Azzo.
»

Snart skal J see ham; bedst

Fcikiender Han mig for saa nedrigt Mord!

Lad Eder da bevæge tic ak slukke
IRin Ezzelinx den Pagh jeg sorescogZ

Ezzelia,

Aldrig s· Evighed! Jeg takker Skiwbnem
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slk J, mengdet var Tid, ved Eders Ord

Selv holdt mig nys tilbage-. O! I taler!

Illin Seii kan leve, og jeg stulde gieke

Ham arvelesl

Azzm

Veed I da, om Han lever?

Ezzseliku

jl Selv gav I mig det Hdabl Nul Lad saa væk-ALeg-C
,

-

Er Han end dod, det kan dog aldrig skeel

Jeg var bedovek, lammeil Vort tilfreds med

Ak for er Øieblik min Ligefremhed

Grundcob paa Eders Snuehcdl Plog mig ikke!

Azzo

I i seer ham ikarpt i Øiet.
!

I Hvordanl Den Følelse, J skylder Livet-,

Den, som gav Eder Evne iil at gaae

J Rette med mig, holder J for Snuehedk

Ezzelim l
Nu plag mig ikke! Kan J ikke hokel

!

halv afsides.
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Jeg staaer her som en Dreng! Han kriumferer,

Og jeg maae male disse nger om mig!

4d
De For-rige. Føreren for gsyoqgkem En

ung Soldat. Flere Soldnker af Vagtm

ere under det sidstsaqee komne ind; man mærker cu Be-

vTZeSse mellem dem, som tiltager; endelig da Ezzelin bliver

opnwerksom og vender sig- træder FokeVen frem, de Øvrige

trakke sig tilbage-

F o re ken forvirret-

DNM Herre! Her-

Ez zeki n;

Nu!

F o r e r e n.

Budet fra Onakwi

Ezz e li n.

Tilbage! Hvad? Umueligt! Lad Ham komme!

Fereren

peger Paa den unge Soldat-

Lcmgr var Han ikke kedei, for Han medkes
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Af denne Svend! Det Ærind’ Denne bringer-,

Tiikommec Ham, selv at becelte Eder.

Ezzelin.
Nu! —

Soldat-en

træder frem og famler-

Naadige Herre-! Kun med Moie ek jeg

Undgaaet at huggcgnedl Lad mig ei bede

Med Livet for der Onde, som jeg bringer!

E zz klin.

NiU Tael tned Nkodi Det vwksie er alt hændt

mig!

Goidaken.

Da J forlod i Nat Ormko fik jeg

si . Vogt ved den unge Donnas Der med Flere!

Kort efter-ankom, som jeg siden horte

Den unge Gnddo, Ginireilis Sen.

Vi tænkte ei paa Ondt, selv dengang ikke

Da Han tog ind den halve Bagt! Korn Herres

J Ledsog stod med Skik-io da Efte
«

De begge ko; bortseet er Eders Eiwgtning



139

Og huggek ned enhver, som greb til Værge;

Kun Fcugken redded mig! O! hos-on ei, Herres

Paa mig den Brevs-, som min Imund beretker.

Ezzelia

kaster epwmt en Puug til bam.

Tag det til Lenz thi stemt er ei dit Bud-skab,

Det er ei altid Ondt, som bærer Skinnck.

Soldako tager Punqu og skynder sig bort.

INit Hierre hat Du giver Luft igjen!

vender sig mod silzzm

Bokkfert af Seipio ? Saa er fra Leoket

Jeg akkck last! Nu selv jeg sender-Hver

Det Baand, som binder dem; og hvor jeg træffer

Hiin Rnx:5mand, hvor den Eieer Fugl, som lokked

Ham i sil Garn, de ere dsdsens lse99e«2
Fra nu af er mit Formnal kun, at hævne

Det fkoekke Rov! En seniig Lydighed
Han loved mig, og bred sit Levte!——2izzo!

Og I har skuffet mig, thi ikke kom I
Dom Fange i mit Huus, hidse-ude fra ham!
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Brgiv nu Eder bort, thi intet har jeg

Ak skosse med Bedragerek

Asse.

ORin Merning

Var god! Tænk Ezszelin paa Eders Stilling!

Saafremt jeg gaaer, maae Eders Fald jeg sværge,

Og hvad end skeer, J har ei Udvei mere!

Ezz el in.

Saa iil og svwrgL Her spilder J kun Tidens

Nel ei, thi alle mine Aaret svulme!

A zz o .

Vecan! Dog har jeg tvende Ting sorst nødig:

Til Eder gaaer man sikker giennem Hære11z

Ei Ianfke faa, naar man forlader Eders

Giv mig et Leidebrev, dernæst mit SvOrDL

»
Ezzelin.

Nei! Eders Sværd er msz thi Morkgrev Azzo

kabliver nufmed dobbet Ret min Fange!

Et evigt Tegn, der være paa hans Trældom,
,

Mens Manden selv gaaer ved mit Levte frie! »
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Til denne vil jeg skikke Leidebrevei!

gaaer med vardey fulgt af Vagten som vakt

Salen.

I.
Azszv eene med sine Folk.

Elsko-

Hnn vil det saa, vel, ingen Skcmnsel mere!

Den nykkec ei! Yeg kommer, mine Bennekl

Imed villig Haand jeg svwkgek nu Hans Fold!
en af hans Folk træder hurtig hen til ham, .

og giver sig nikkende-

Nkonzi.

Et Ord, min Herre!

Azzo forbauset

imoan Er det muecigkk
Du her! Siig: bringer fra min Søn OuBudskabs

Monsi.

Først efter fuldbragk Daad, traf jeg ham, Herre!
Da han ecfoer, J drog til Brescia,

Bleo han forfærdet, sendte flux mig efter

For at indhenke Eder-, dog for silde!
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J var alt giennrm Portenjda jeg kom;

Dog vidste je9,·sot11 indfed Bkeskianer,

At smukke ind, og sneeg mig rask behcendig

Blandt Eders Folk-) for sniidt at kunne bringe

Et Brev, samt dette Sværd i Eders Haand,

han giver ham Brevet og viser ham Svcrdey som

han har under Kam-sem

:»2» Azzo.

i; Hvad! Og et Smud? Det kommer ret tiipas

Da mit jeg har forspicc. Bel! Flye mig dei.

han tager Sværdet, som han beholderiHaank

dem medens han skal-net Brevetz læser-:

«Bend hurtin om, min Fader! Hun er reddeis

« «Bi sees, saasnart som jeg faaer bragt min

Huustroc

«J Sikkerhed; en anden, mig høist vigtig

«Fokretning over-drager jeg til Dig!

«Ou maae forbi Ondt-M Bking, min Faders

«Skovbrodek Guldo der sit Sooerd tilbage!

«Tic ingeit Ring-ere for jeg betroe

«Oet Ærinde! Q! siig den skionne Knes
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«At Gud var med mig, det blev ikke blottetl

«Becroe der ei til andre, her Du, Fadek!«

Jeg vil, min Sen! opfylde hvad Du enskeci

Dog ligger nu fra mine Vennerd Leike
Onaka alt forlangkz did maae jeg forsi!

Og kommer mig et godt vakd ret Uleilng

Saa lad da komme Faderen tilgode

Hvad Sønnen ei beheoedk Jeg vil giemme

Det trofast til Hans Ben; det skal-ei komme

Ud af min sikkre Haand.
han binder det ved sin Side.

9.
De Forkige· Ezzelin med fin Bagt.
strax efter A n si d i si o

, han træder rasi ind, men stand-

ser ved Synet af Azzo, og bliver staaende rolig vedeu Side-

til han er borte-

Ezzelin
merks men roeligerm

Jeg bringer Eder

Selv Lcidebreorf, for endnu engang

At minde Eder paa Minutioc
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! Hvor grændselost mit Had end er, Gcrv Azzo!

Saa holder jeg dog Eders Ord i ICML

Azzv.

Jeg sender ham, hvor J end er, iil Eders

E zze l in-

End eet! Jfald vi st’ulde stode sammen
f

Paa Stridens Mark-jeg beder Eder, Azzo

»» Undgaae mig da, paa det jcxj ei skal bryde

R I Kampens Heede, hvad jeg nu med Blodet

Dog mere koldt-, fast ei formaaer at holdes

· Azzo.

Heel modsat er til Eder min Begioeringx

Naar Fienden siormek vildt i Edkks Spoc l

Og tusind Landser grisk kun sosze Eder,

l Bend Eder krosttg da mod mme Troppecz

1! Thi Eders Liv kan I hos mcg kun frelst-!

»’ gaaer rask med sine Fckk·

! E z z e li n

seer forbittret efter ham.

Ha! Toileslose, dybt forvorpne Hofmods

Nu, Gudskeelov! jeg føler Luften rense(!



Tak være Dig, ONIn Lykkes Stikknek Du,

Kan Ou udrevst mig af den tredie Fare,

Om Mændsclfuldrstm og ei jeg selv!

O, Nei! Blind vtked jeg kun mere dybt

ONig ind i Fjendezts ssxueopsiilte Garn;

Du sendercevst det ved hans egen Sen!

Giv mig nu og, ak jeg kan silyukd hxyeune

Paa denne mig, suasom hans Faders Liv

Er blevet mig en Helligdom-' Tør ikke

·Dek skarpe Skaal berøre"dck, saa lad det

J Angst forkastes for hans Sem, henvisne

Ved dennes Qoaser, hvis Du nuadig skiamkek

Den Vellyst mig, at ei de Flygkede

Undgaae min Hævn, min boilelese Forskenk

Ansid i si o

træder rask hen til ham-

JIIin Ezzecinl sxmfrecnt min Aand Ofg kjender-,
Har Du og mistet Padua ved mig-—-

Jeg giver Dig derfor tifnld Erstatning!

Ezzelin.

Hvad? Beed Du om min Senere end i Live?
K



146

An sid isi o.

Nei! men jeg bringer Dig din Fiendes Sen,

Din Slægtnin9 end i Dag i dine Hænder!

Ezzelin.

Hvad siger Du?

A nsi d isio .

M
» Just nu blev mig beretiek,

I At i det-faste Slot Gonrinr, hvilket

M —

Med samt sin Bye ved AddaS.Bkedder ligget-,

: De ind har kastet sig. Vel er det fast,

Umuecige ak indtage; men dog hjelper

Os noksom dennegang det blinde Tcefl

Jeg er opdraget «somcnesieds, og veed,

Hvad den bemste Sripio ei aner,

Ak der fra Skøiter-. ijældek-Hoozlving gaaer

En undrrjokdifk Gang, ei kiendt af mange-,

Som har sin Udgang ved der nære Klostec

Bog Skoven. Jeg paakager mig, min Herre!

For Scipio paa nye ved Krigens Udbrud
·

Forlader Scottet og sin Vio, i Hast

Med kappre Folk at gribe de Forhadke,



Og bringe dem for Eders Fødder bundne.

Ezzelin.

Ct langt derhen?

Ansidisic«

Gnan skal det være fuldfOkEL

Ezzellm

Slfstedi Jeg slv vil være Tksgekg Foret!

Axxsjdisjc.

ForrHikukan Skyld, min Herre-' Hoist fsknedenc
Ec Jperfonlig nu i Eders Hazri

.

Fra tre-yde Sider ck’ vi fnnkk vinrisgekz
Vor CkiTing Frø-vor Eder-«- sFakpe TilfyM
Lad miq forCs·«ed rcs Hævn alecms handle,

Nko oaag I selv for. Eders Fremtids Skiæbne,

For Eders Livs, for Cdekk Sandes Frelse,

Ezzelin·
uden at have hørt paa ham.

En udsagt Hob af Strid5»1ænd, ek Par hunder

Omkrenk, skal felge os; den hele Her

Skal langsom drage efter til BedwkningL

J aaben JRakF vil jeg angribe Fienden,.
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.
Naar Hat-ham fecst har hævdet SlElens Kræfters

Ansioisi o.

Lad mig advare Eder! J vor Stilling

Er siigt et Vovestykke alt for farligt;

Hiinsides Floden ligger Slot Soncino!

Roer Bredde-: streifer Fienden alt! Hvis Azzo

»

Nu rykket frem, saa —

L - Ezzeli cc.

? Heksk Du ci, jeg vic dckr

« Hvad er min Hær, min hele Smagy mit Liv,

LUZL Herredømme? Brystet kan ei nyde

Det Held de skiænke, naar dek dybt maae qvæles

AfHoevnens Terst. Jeg vil! Giv Tegn til Opbrudl

A n si di si o

A med Tegn paa Utilfredshed.

Jeg maae adlyde.

gaaer-.

— zz e li n

til Form-en sm- Lievagtem

Her: til Slot Onaka

Afgaae et Jillmd hurtig; hen til Hcrken
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Det bringe sika den unge Broder Guidoi

Hookhen jeg drager skal Han være om knigz

Thi jeg har Tillid til hans lette Haand

Og hans Nærværelse mig bringer Lykke-»

Førelsen gaaer; Basuner og andre Krigsiustkm

menter lade sig kyste udenfor.

Og nu afsted-» J de Forhndkes Blod

Ferst drikke Ezzelin sig Kraft og N?od!

Jeg kiender mig! Da Fiendens Sværm mig viser!

Og lever Du, min Sen! da skal min Slægt

Haandrhoeoe stolt sin Glands-, sin gamle Vægt-,
Naar jeg Dig kkonec med Jkaliens Riger!

gaale

Wooksxoosscac———
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Femte Opkog.
Eloklct Courino.

En stolt Tummel Sal satnsnestces; iBaggrnnch m- lange

smalle Vinduet med Udsigt over Byen Egne-: og Flo-

dIZU MLUUM Disse ere alsbksagte Iadgange i Taartcemn

Paa hver Side cU Der, hvoraf den ene er den alminde-

lige Indgang.

MH———

l .

Aa si d i si o staaer dybsindig med sammeustmrgede Arme i

Forgrnndem Ezz t- I in gaaer travelt op og ned, og uddeler

Vesaamzek kic noqse Hør-l d s m neu d. Bekjen-

kk k S bærer adstilligthnnsaeraad ind. Ezzelin bar lagt eller

er i Begreb med at lægge sme Vaaben af, som Dckketgaaer

op; Han er i en magelig Huusdragt, omkring ham staaer

nogle Hevidsutcend.

Ezzklin.

Fokromler Porten fost! Fsux alle Bagker

Paa deres Postz paa Nkurene skal»Riedler



Med Beeg staae i B·eredskab; Sorg for der!

Jeg kommer selv for ak see alting efter.

Hovidsmcendene gaae, han seer med; Tilfredshed

paa Betiemetsne.

Saa ec det ret! Jeg bliver her i Salen!

en Loiboenk, overtruffetmed et hvidt Lagem ba-

res ind-

Soek denne Leibcenk hist.

de sætte den bag ved Ansidisio, som derved farer

iVeiret·

Ansidi sio farer sammen.
o-Jeg troet-, »- rase,

Den seer jo ud som opredt for et Liigs

O p sy n s m a n d.

Det gamle Overtrcek var heelt i Stykke-;

Det er dog·reenli9t saa!
.

Betienterue gaae.

Ezzel i n .

Jeg trodser ikke

Slig Overtroe- men sover lige koelig;

Jeg staaeks ved Maalet-! Snakc er alt fuldbragtzs



Saa kan jeg lægge mig ret trygt til Hoikes
Ræk mig kun ei, thi jeg Uic længe sove-.

Opsyusmanden gaaet-; mon hører Klokker ringe.

«Til Middug kingek Klokken i Sonrino ;

Vi sitmdke og! Nu AtjsidisiM
Saa stille end?

A n si di si o .

Og I saa vel cikt1iodc?

Ezze l i n.

,

Nu hvorfor ei? Jeg bar opnaaet min Hensigt!
J Foengsleks Dyb kues-nægte de Forelske,

Dog udfPilk, enkelt-, ventcnde sin Straf! !

Nu raser Azzok Helved Qvaker foler
Den bange Foden-, famler alle Skaer’
Sum Jorden har, opbyder alle Kræfter

For at ceskgobe dem, befrie dem lumsks

Fokgiwoes dog! De ec« i mine Hænder-,
Den hele Jord, selv Gud ei frelsec dem!

Anss d i si o .

Om deres Foengsel t»qlek»JZ J Sandhed! —

Paa-vort var det caqgk kiogere akkcknkesx
— «

·



Jeg kunde fast forbande mig, som gav

Den Tanke Eder forst, at drage hid.

Ak Fjendan Herr brød op i samme Time!

Hiinsideg Floden staaer endnu dog vor;

Og vi cr’ skilt derfra, som jeg snoe forud

Ved Azzos Jilnmrsch. Han har alt naaet Vært-,

Og vi er’ reent nfskaarenz dog, I tænker

Paa intet ude-: Eders bkindc Hævn!

Ez zelin,

Er Skøiter ikke fast, og vel befcesteth

Ansidjsio.

O jo! med Storer det tage-:- eiz oi kcm

I Smag fokhungre inden disse IUUm

Ezzccin.

Jeg fører Eder, og ei forstegangk-

s

Vi bryde giennem«

Ansidisid»

Hvis ei Azzo stod der,

H0U—ka9cn5 SieU vor Fjende-I Hjem! rene

Opvcisec Han en Huen Just H on maae holde

Og Veien spwkteU Fadekhiecteks Rosen
.



« 154

Opoegger end hans imod, og hævdet Armen;
Den hecle Hcer oplues ved hans Vrede,

Thi alle drle Hevidgmnndens Qvalerz

Fortvivlet ere vi, dcg de ei mindre!

Ezzeljnxs

Jeg har befeikek Azzo! Sovderknusec .

Er Firndens Hiekte!s Sennens Skiccbne presse-

»

Nu Blod ud af de iaarecose Dine!

W For dette Blod-:- Skyld aander end hans Sen-

Nu maae det lykkes os ak bryde giennemz

Trods Dioevlen selv, vi trænge over Bkoens

Jeg her er ubekjendt, hvad kaldes den?

Ansidisio.

Man kalder den Cassanokaoecy Herres

zx Ezzelin forfærdet.

YLZ Hvad siger Du? Hvad? Taels —

’

Aasi vist-»

Cassantroem

Ezzekin ;

fønderknust, med doempet Stemme.

Mit Slægk5-Navn ender sig s· samme Lydl
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efter et Ophold.

Om u11dcrjocd’kkc Gang er os jo aaben!

Ansidisio.

Bssd Enden af den staaer Palaoicinoz

Der blive vi nedhuggec Nand for IITand.

Ezz e l i n .

Jeg frygte-, Du har Nei!

lm staaer i dybe Tanker- derpaa stamper han

i Gulvet.

Og ingen Udvei?

Ansid isio.

En Udvei veed jeg dog, og den er sikker!

Nakvn mig den da!

Det kan ri feile, Azzo

Gior, vover alt til Frelse for sin Søns

Lok I Ham hid paa en og anden IRaadez

For Ceikrn staaer jeg inde, hvis Han er

Dyd eller levende i vore Hænder-.
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Ezzrlim

Frit gaaer Hun ind og ud hvor jeg har himan

Mig helligt er hans- Lio -—- Det gaaer ei on!

Ansidi·fio.

Det saae jeg forud; dog jeg veed en anden,

Og folger I mik Raad kun, eks vi red-dets

Ezzelin.
Lad horex

ks Ansi d ifi o.

: Vel forjkandfet staaer vor HOr

Hiinsides Flodenz gaae vi over Brocn s
Kan i en Time-Lid vi række den,

·

« Saafremt vi skynde os. Tilladelsen

Dektilxkan vi dog med de Fangnes Fciebed

Kun kiebe os; En Priis-, vel dyk soc»BeggeL
Ezzecj».

- i
Hvordan? Umueligr! Nei!

Ansidisio.

Her mig taalmodig!

Jeg vil ei wve dem fra Eders Hævn. ;
Den skal J foac! Sit Eminde giver Azzo



Det seer jeg forud, trods de Andres Nkurrem

Selv bringe vi Ham de Forelskke, ile

Dog uden Ophold til den faste Leir

Rask, fer den Lædfkedek, som fuld af NTedynk
Vi for vor Afgnng række vore Fangek,
Det mindste Spor kun yttre af sin Giok,

Ezzeiin hæftig.

Sin Giokl Omrde Gin har jeg altid afskka

Jeg vil ei feikz kiisnige mig min Hævn,

Og nlk for ntiid giør vi dem saa jo Dødens

U111ueli9k! Nei-·

Ansi disio.

Nu! Uret har i Sandhed

Dog ei det gamle Ord, ak naar engang

Den Nkkrgkige forlader- af den Lykke-,

Som længe siavisk vor ham nndergioen,

Da trodser han paa sine egne chrflerz

Og blind, istedet for paanye nk soge

Dens Gunst med Snildheds Vaaben, siykkkk ham

Af Overmod og Lidenskab henkeork,
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Eig FFordoekveffenH bundløse Dyb!

J staaer ved Randem Herre! Folg mik Naad!

Ezz elin.

Hvis jeg og vilde-hvortil nytter det?

Jeg har ei Givk, og Ingen, som er om mfg!

A n si d i si o .

Jeg fører hosymig· hvad der—er og tienkigi,

Ezzeci n

vigcr forbauset tilbage.

Du har Forgiot? Fra mine Øine! Bort!

Forvovne! Du tak træde for mik Aosynk
Du veed jo dog ret godk, ak den er dodsends

Som bærer i mit Huus Fokgioc hos sig.

Ansidisio·

Her-ei kssgiv! Jeg havde denne Vane

J Podua; og tyk-, i Flugkens HastanrE

Forglemke jeg ot lægge den tilside-,
seer forundret paa Ezzelikn

Hvi kan det Ord blot saadan bringe Eder

I Opksy Herre-? I har stiftek Farvel
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Ezzelin
betragter ham længetvivksotm

Belan! Jeg vover at betroe Digdekt
Cngang for mange Aar, endnu i mine

.

Forældkes Levetid, og mine Bredres, .

Just som vort Huus stod i sin stersie Ære,

Faldt det msn Nkoder ind, der ved sin Aldeks

Ærvoerdighed, som ved vor Bueldes Afstand-
Nod Verdens Agtelse, ak ville vide

Hvad Gkioebne forestod i Tidens Loly

Buegamle Slægt, Hun tog derfor sin Tilflugt
Til Astkologens Kunst; dog, mørkt og svangekt
Med blodig Skræk, lod Svaret: Eders Boelde,

Med Blod erhverves, skal forgaae i Blod!

Det Sværd, hvorved sig Eders Foedke fvunge
Til Fyrstekan9, skal selv iglennembore

Den odelagde Stammes sidste Skud-l

Af Skræk min Moder døde; hende fulgte
Min Fader, mine Brødre, alle, efter.

J Tidens Leb jeg cnistcd Viv og Sen,
Det gamle Svcsko hist i- 'mi·k Skcks Naiaekz
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Og ene stod jeg, tvivle-ride tilbage-

Da siodke engang og for mange Aar-

IIIcns jeg sad tryg i Pad«ua, jeg paa

En pkeoek Nekkoniant« som havde spaaet

Endeel af mine Hermed-, blot af Linier

J deres Hænder, mange skiære Ting,

«Eom alle vare underfuldt opfyldte!

Jeg rakte Ham min Haand og ben, og spurgte

Ham: om jeg fandt engang min Dyd i Krigen?

Dog smilende, og med Besiemvhed gav han

Til Svar mig: Gaae kun kraftig i hver Fiac1—p,

Dig kan ek Emerd vel saare, dog ei dræbe!

Det Spyd, Du blegner for, det hedder Givts—s

Og fik de vanskeligste Saar jeg læget,

Og ingen Frygt nedslaaet mit Imod i Kampen;

Lmen aldrig har jeg taal-, Giv-: kin mig nær,

Og lidet kun behager mig dit Forslag!

A n si d ifi o .

Det Skadeligsle er’ viHerre over-,

Naar kun vi kiende det! Lad J mig raade!

I har det Haab, at Eders Søn end lever:



Gipk da for hans Skyld, hvad Iklkethotsmaaede
For Eders- egenl Thi naa denne Maade

Et vi for godt Kjøb reddetl
v

Ezzelin. ,

Ei for godkKiebt

Dog — lad det skeel
Aa si d l si o.

Saa iler jeg ak lave

Og der Fornednel Jeg vil tilberede

En DcLF, hvis lenllg stærke Aander deage
Den Dristigknydende heel sagte under;

Og lariqt«»111f, ufotmaeth men stak-og fokkoeke

Hang Livskkaad, indtil Dødens Gysen tivek

Hang Eiel umeldek med sig; den skal vnke

Vel langsomt, men desmeke sikkerkl Jichd

Vil jeg affende strax-, thi vi maae skynde

Jo for jo heller os fra denne Fældel

gaaer hin-tig.
,

szelim
·

som beeletiden har staaeti dybe Tanker."

ONIn Senl·—anl Azzo veed dog hvor jeg sk,

L
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Hvorch mon da Imixmtio ei kommer?

O! Skulde virkelig endnu Han leve?

Da maae jeg vel og tænke paa vor Fremtid-

At ei jeg selo skal voldsom odcloegge

Den Foraats Spire-, i hvis modne Sommer

INin Buelde med fornyet Glands skal straale-!

Ja, lever han?
holder inde ocz seet- sig mismodig om.

Hvo svarer mig derpaa?

Mit Hiekte tier, Aander ta«e ikke

Til mig. og ingen Anelse formaaer
At trænge giekmem dette Legeme sunde Masse-,

i Man siger jo, at gode Hunde mærke,

Naar nogen Fare truet deres Herre,

F- Og ssge at advare ham oed Hylen!

Selv Gagnet om Giokdane di Bonzi Stork

Beviser, at Umoecende besidde

En indre Evne, som reent mangler mig!

Omkring mig og i mig er alting stumtz

Det vækste kan ude-net hænde mig . l
Et Gormo borte! Dette veed jeg kun
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At Ansidisiog Forebapende
Er mig modbydeligkz dog maae han raade-

Ja! for min Seng Skyld! Thi langt heller vilde

Jeg gaae til Grunde med de dybt Forhadm
Naar kun min Hemme- sedtstilte Vellyst maatte

Ledsage mine sidste Suk! Og denne

Skal dog undgaae mig nu!
· ,

efter nogen Eftertanke, koster han paa Hovedet.
;

En egen Ting l
Er dog en Faders Følelse, i Sandhed!

2.

Ezzelin· Ansidisiv hurtig, strax-efter Fes-
rer en med nogle af Livvaatenz Ansidisio sætter Giftboes

geret paa Bordet. ·

»

»

P

Ansidisio.

Act er nu faerdig, Herres Hurtig! Azzo

»Har forekommer os.
«

Ezzelin.

Hvokdan? Han vover?

Ansidisiv«med Vægt-

Ja! ja! Han vover dets En Rykker- ankom
L 2

»«·—

a »
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Forud fra Byen-3 Port med denne Nkelding«

Beraabende sig stolt paa Leidebkevek,

Og paa sin Ret, i Eders Navn forlangte

Han at indladegz lidet er hans Folgek

Ezzelin.

Der gaaer for vidt! Bclant Saa tael Du mcd

Ham,
·

Jeg kan det ei! Afstuk Du denne Handel

Nu, fom Du vilsiL

Fo r er en

med nogle af Vagteu, træder hurtic ind.

Grev Azzo stiger af!

Ezzelim

Faae snart Ham bort!

lytter. . !
Hun kommer alt! Afvcien

Jeg for ei dræbe Han-. derfor kan ikke

Jeg heller taale hans Nærværelse.

iler hurtig ind i Sidevaerclsets

Ansidisio for f:·c).

Afstut Du denne Handel, som Du oich
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Det kan jeg tage i en anden Mreninst

Hvad Han ei veed, tilregnes jo ei Ham.

Som jeg troer best, kan jeg jo handle for Ham!

Hoc Kaklc!—Ho, for silde! Giv-, som jeg!

Z.

DV Fokkfges Azzo- strax-efter Ezzclin.

A z z o

iegen Rustnfngz hurtig, doq medet forsigtigt Blik-

Ek Eders Herre her?

A n si d is-' o .

Hvad viist Du Ham?
Vi kr’ her, og din Opd-

han drager rask sit Svard og anfalder Ano; de

andre nogle Øieblikke sildigere.

A 3 z o

raaberi det han hurtig trækker-, og smudsig til

Modvcekge·

Ha! Hvad er det?

Saa holder Ezzelin sit Ord? FokkoedecL
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Uzz el in

styrter nbcvocbuet ind og rivcr sine Folk med Magt
bort fra Azzo, i det cmn raaber-.

«

Vil I brskimmmk mig, J Rasende?
i det han takker Armene chsrch bliver han truf-

sct under den venstre afAzzos Svsrkd, svaret-hen-

vendt mod Anstdisioz alt dette maae rare et Øie-

bliks Vmskc Vcd»Allakmen styrter flere af Vog-
tcn ind.

Ha! Jeg er saaret!

Azz o

lader Svcrrdet synke. 4

Hvad?

,)

An si disi o

vil paa skye ansaldc.
.

Tk Saa skal —- ,
!

Ezzelin med Kraft-

Jeg sige--
Tilbage?

Ausidisio«
i Du sokfookek selv din Nkordek?



szetfm U;

Tør jeg Ham lade myrdes, naar jeg veed det!

Bort! ;

svag og smerteligti det han griber til Saam, bom
·

ved det bliver tydelig, at det er under den ven-

stke Arm.

Ha! Det er min Det-! INed faodnn Pine

Har intet Soazkd endnu brændt mig i Kiodeti

han . lavet- sig paa Ansidisios Arm, som med de

andres Hielp leder ham hen paa Loibankem

Az z o .

En Læge! Huktigs Har J ingen Læge?

Ansidisio ricVagtem

Henc Broden Guido! Sag ham overalt!

Paa gammel ins opholdek han sig vel

J Hanget eller Hospitalerz hent Ham!
Nogle aaae, andre szge imedens med samt-, som

er ved Haanden at stixlc Blodet; Ane nærmet-sig

ham, medlidende.

)

Ezze lin

betragter ham med etfkummelt Blik.

I kommer eene, ei Nkinutio?

YP—L
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A z z o .

Saasnart Han er indkrusset i min Leie,

Han bringes strax herhid. 1

Ezz c ci n .

Hvad vil I mig?

Azzo—

I spekgekk Siig mig: Leder mine BorncZ

Jeg kjender Eder: tilgiv dette Sporgsmaals

A c1 si d i si o.

De leve —-

Ez ze l i n .

Ja! ONen snakk!

A n si d i si o

træder hurtig mellkm hzm og Azzo , som tak-um-

;«
»

melig rækker Hænderne mod Himmelen og synes

at bede.

vang Eder, Herre!
ZZ Tænk Eders Sen! Husk Guido bringer FrolsU

Ezzekich

Jeg troer det ei! Her brænder det for voldsomt!

med Haanden paa Saam-



Anfjdisjc

træder hen for Azzo. !
Vil J udlose Eders Barn, saa lader

OS drage til vor Hver hiinsides Fladen, alle! ;

Azzo. ,

s.

I fordrer mech! Krigen er tilende.
Tak jeg tillade, at paa-nye den raser?

A » s i d jsi c.

Det faaer I vel, vil J de Fangnes Frelse!

Bel! J skal see dem, frie og uden Lænkka

Saa kan J vælge selv! Det staaer til Eder

Om levende, hvad eller ded J faaer dem.

træder hen-til Ezzecim lave-

Jeg henter dem; Taalmodighed min Herre!
Tid vundet kun: jeg grundet nu paa noget-.

vender sig mod Vaqkem

Stig ncd i Taarnene, og løser Begge!

afsides for sig.

Jeg stiger op ad, for at speide rundt om-

LLhi nu er Øieblikket til at handle.

saaer bares-,
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Azzo chmkm

Nkegec forlangt, dog ei uvcnteks Herr-ma

Opgioec Han ei for en ringe Priis!

betragter Ezzelim som sem-k- Tcgn til Smerte-

Hvor mørk Han hviler dec! Naar jeg betænker

Ak for sin Fjende-S Ekle Han blevet-, smelter

RLMit Had; og exteere let end Han formoder

IRik Hierle foier sig deri!

s;j- træder nærmere hen til szelim

J Hvert

Jeg kunde baade dette Soærd« som kammet

Imod sin Herres Villie-,

Ezzelin,
Jeg har bundet

Det off! Bf ec’ nu qoitk Dog siig skrig: Azzc! ;

!
·

Af hvilke Vaaben J betienek Eder?

Thi Eders trængte som med skarpe Flammer

Rcig gicnnem Kiodek, med uvante Smerter!

Det cc ei af naturligt Jern!
Azzo

rækker ham-bek, roelfgr.
s. Betragk dei!
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E z z e ! i n

hæskig til Vagtem som trænger sig nærmere om han-.-

Bokti Jeg vil intet menneskelig Aafya

See for mit Blik

mkre samt til Azzm

Ei heller Eders! Salen

Er stor nok jo!(
Azzo

i det lmn gaaer ben fBaggmuden til Vinduet

hvor han blivet-. '

Ulykkelige !

E z z e li n

kaster epvtscdt Blik efter ham, og reiser sig.

Mcdynch

Den er for tidlig! Og det maae jeg taale!

han dreier sit Blik langsomt ned paa Sværm-

og besecr det.

Et dygtigt vards Der sidder Rust derpaa!
,

Fra gammel Tid maae siig en Smerte stamme!

Hvi fører Azzo et saa gammelt Vaaben?

Lmacskee af Overtroe! Ja!« ja, saa er dets

han besecc, det noicm forfærdet.
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Hvad seer jeg? Ekuffer mig mit Øie ikke?

Jeg kjender dette erb! NTik eget Som-Vi

J Gruset af mit Slot stial Han mig det!

Beed Hun hiint Sag-M Og jeg kan endnu drage

J Tvivl, ak Han har dræbt min Sen! Det var

Et Eventyr kan med Minutio«

Som er endnu ei her! Saadan Han vilde

Becige sine Bem! Saa nedkig blev jeg

Bedraget! Moder-! Nik-deri Sandhed var det

Som« blev Dig spaaet! Ja! Ia! OgHan skal leve

Skal kriumfere den forvokpcie Ilkordetz

Som jeg dog hader kifoid meer end Senneni

Nriz Nei! det skal Han ci!

han holder pludselig inde og falder i Tankek.

Han har mit Ord

Reent, uden Doppeisands!

grundet paa nye, farer paa engang op mcd Glade-

OL Hoikken Tanke!

J boe-anende seiokiake Stjerner-! Eder

Den skontmek fra! ONik eget Ord forpligter ;

Mig stiv dertil. Jeg svoc jo: Hvilken Skjæbne



Jeg end blev undergiven« vilde jeg

Dele med Ham dens Gaver! Bel! det skeel

Naade-Ude-

Dog, paa hvad Maade, at Han bror ei synke-·-

Ac felo Han skue maae sin Skammeg Fald!

han seer sig langsom om.

Der staaer jo Givkx Den kcmmek ret kilchg»

Saa har ei heller Negromnnken lolekz

—Teect hurtig virker den, end Gouekdetg Skaarl

Hvad er mig nogle Oieblikke«111ind1·e

Naar ket jeg nyder dem kun, som jeg bar?

Vel, ikke velt! Jeg vil paatage Selv

Mig Faderens! Min Ansidisio

Beserge BordeneL :
vender sig rask.

Et Ord, Grev Azsos
A z z o gaaer hurtig frem-

Hvad ønsker J?

Ezzel in.

Jeg har nu overveiet

Heelt meget i mit Sind! ONin Time oinker,

.

«

—

(

:
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Jeg fokek det og aldrig sees vi mere!

Gaa lad os da saaledes skilles ud,

Som Skioebnea forhen bragte of- tilsammen-
Da kemke vi med ORod det ædle Bæger,

Deel mi med mig den sidste Lædskedrik!

Azzo «

Ret giernes

Ezzecim
Bolt faa ksek mig den! Jeg drikkrc

Dig til!
.

Azz o-

Den styrke Digt
»

Ezzecin seer paa ham vist.

Med Guds Hiclps Ja!

Jeg haaber dei-

han vil drikke, men fat-er i det samme, let sammen.

Dog, siig mig fekst oprigtig:

Lever min Sen?

. Azz o,

Jeg bar oprigtig sagt Dig,

Alf, hvad mig er bekjendt!
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EZZEUU bevæget ;
Og hvis Han lever-—

Hvis Han, naar jeg eq dod og borte—Azzoi i

Siig: kunne Du sorglcmtrie i min- Een,

Hang Faders Had? Siig mig: viist Du da lade

Ham i Besiddelse af sine Lande-,

Ein Værdighed? Bilsi Du i Ære holde

Din Fiendcs Afkom, at den ei gaaer Under?

en Pause, hvori Azso yttrer Forlegenhed, bar-M

Du tie-;

A zzo.

Er jeg vel Ikaliens Hersker?«

Har ikke alt dets Fykstek, som jeg skiv-

Du tvungsi mig jo dertil, min Ezzelinok«
Besvocet dyrt din Bceldes Undergang!

Ezzelin.

Nok! Lad Ham sørge for sit eget Vel da; k:

Ei meer derom! Nu vil jeg drikke-, Azzo!

Af dette Bæger Glemsomhed med Dig!
sagte-

Saa giør jeg for hans Frelser nu det fik-sid
drikkcr rask-
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Azzo
noeemek sig bam bevæget-

Hvad menneskelige er skal jeg ei glemmes

O! kunne denne Stund jeg lette Dig!

Ezzelin
rækker ham Bægeret-.

Saafremt Du mener det, tom Bckgket ud!

Azzo.

Det vil jeg!
tømmer det.

Ha! det var en kraftig Drik?

Har den og styrker Dig?

Ez ; e li n;

haanlig,·bliver staaende læne- paa Som-den

Jeg solec mig

M . Nu bedre!

. 4.

De Forrige. Scipio og Angiolina
» kommer hver ska sit Taarn med Vant. Oc studse ved at see

hinanden, og synke i hinandens Arme endnu iBaggrundcn.
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Aa g j olin a.

Skipioi
S c ipf o.

Du cevrk?

Azzo
iler hen og sum-ti dem i sine Arbij

Min-

Heikeffkkc Borg!

Scipfm
O! wr jeg troe mit OfeT

Du her? da ere vi og frelste-, frie!

Og kom, min Hustrues til hang FaderhierkeL

Az z o

omfavner Anqiolinm

Min Datter! O, Du bævcr jo! Fat Midd!

«-ck ere ved mit spiser for mit OieJ

Jeg lader Eder ikke fare meecs

i det han fører dem frem.

Dog end er Himlen ikke uden Skyer:
peger paa szetim

Hist ligger saaret-—
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A n g i o l i n a»

iler fort-Mythen til ham.

Helligt Forloseks

Ez z e Un.

Doct! Jeg har intet meer med Dig ak skaffe!
.

.

Gcipio.
«

Skal denne Boddels Aasyn end vi skue?
sp; O! Bort, min Fader! fra hqns Aandcs Pest!

Azz o .

Bekoing Dig, Sen! Fokbikkre ei hang Tilstand

Biid: jeg har saaret haan » l

i, z.

De Fokkige« Guido med Urter-, samtde af

V a g k en , som bar hentet ham »

G u i d o

iler hen til szclim

Først nu jeg Bckct

Hvad som er skeet, og iler hid forfkerdctS

O! Lad mig uudekstge Semko INueligc

Er det ei nær saa sccmf, som J befrygte-.
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zzelin.

Lad mig iNo! Oek er jo dog forgioeves! .

f

Azzo.
!

Tilsiced ham dei!

Stride-

Tillad!

Ez z e ii n .

»

Nu! for mig gierne!
Vildt Hænder Sanrekl Lmsegke dine Urtek,

At kiele gammel Nusts forborgne Æddcrx

G u i d o ,

O! deres Kraft har ei endnu sloarksfciU
Han nærmer sig Ezzelikh og Uuderfager dennes

·

·’

Saar-; dog saa ømt-Taget afdc Omkringstaaende,

ak Forretninqu selv bliver unddraget Tilskuer-

nes Dine. Augiolina staaer stille- hensunken isig

selv, mellem denne Gruvpe og Væqge11- Paa den

anden Side, længere derfra, Scipio og Azzo

levnetpaa binandens Skukdke.

S ei p i o

griber efter en Pause, med et sm-erteli9tudtrvk,
til sit H«iekte.

M-
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Azzm

Hvad feiler Dig?

S c i p i o .

Jeg veed det ei, min Faders

Hvad bryder jeg mig om Tymkmeng Liv,

Og dog bespoender sælsom Angst mit Hjertes

G ui d o

Ik retter sig op; idetAlle vigetilbage,bceveks han

Øinene andcrgtig mod Himmeien, og synker paa

Knoeemt foran Ezzelim med opk)ævede-Hm1der.

O! hvilket Undervoekk! Acgode Gud!

Alle.

Hvad nu?

Ezzelin reiser-sig.

Hvad ek det?

Guido.

Takkey takker Herrens

Thi Eders Liv er frelst! Heelt sælsomt truffet

Er I. min Herre! af en ædel Anv.

·’ O! ganske sikkert i en bwrdig Fægtning«

Som Gud belonner ved et UndekvcekkL
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Thi denne Svulst, som ikued Eders Dage,

Har Sværdct troengt saa lykkeligt igjetmsmp
At intet slebent Skaal, selv i den største

Ekfame Lægeg Haand, med styrke Kunst

Formaaede det! Nu Dødens cumkke Fare
Er afoendr heel ved det afmaalte Skik,

Fornyck blomstrer Eders Liv af Haaret!

Held mig, som Eder er et Livsens Bud!

Ezz e l i n

som under disse Ord er blegneh og hvis Ra-
·

serie idelig er steger, støder Svcekdet, som han

bestandig bar holdes Haand-en hurtig i Gni-

dos Bryst-

Et Dedens Bud er Du nu tifold mig!

Du stokst ei skrige meer, Du blege Nattetan

Saa tag Din Lan, en alt for ringe Straf

For den, som kunste Ezzelinog HierreL
han fynkck mat tilbage-

G a i d o.

Ak, Guds der traf!

han gribe-.- mekanfsk «efm« Som-det, som han

beholder—i Haanden-
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S t«i p i 0

"

griber Gusdo, i det han synker, o,xdr.19er ham

i det samme rask bort fra Ezzelim

JITin Guido! Ha, Tyrans

Niaoe i din visne Mdecs sidste LLkme

Din Ildhocm knække vildt saa reen en Lillie-

Just som den gik-O sinjkcdste Dufpom Oigl

Ezzclin.

Fordi Han Toi, thi jo-) maae docz dog ecnc

cknl jeg ei stige urd i Charons Bond!

Scipio til Gufdo.

Jeg var kun slet dit EkioldL O, lad det fare

Det blodjgo Everdx

1 Gu i do

hvis Blik- bestaudigbvilcr derpaa.

Nei! det tilhører mig!

Stipi o sorfwkder.

Hellige Gud! dit Styrde-

!
· ? Guid o. .

»

Væv sei bedrevets
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Det er ei din Skyld, vidste jeg jo dog

Saadan jeg skulde kun faae det tilbage!
«

Ezzelin

som ved den Dobsstilbed, der hersker iSalett

har bemærket hvert Ord, )æfcig.

Hvad! Hvad? Hans Sværd·3 Gaa slipper mig!

Jeg vil Det!

6.

De Forrige. Foreren for Livvacztem Nkis

UU ki o- en Ocdsna, høist simpelt klædt, med et ærvær-

digt Udseende.

Fsereren.

Jeg bringer Eder her MinqtioL
Ezzelim

.

Hvor er han? Ja! Ham er det! tael Forrcedecs

Leven min Sen? Snart, snart! Hvor rc han?

Min utio

som ved at see Guido, gyser sammen, peger

paa ham.

Der!
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EIZCUU med et Skt’kgs«

AlmoegkigM Og jeg har myrde Ham!

Minut io

træder hen til Gnido tager her i sine Ak«1::e,.«

i der han Fader-saaat Gnidohvflcrhalv opret

. paa hans Kkrcrc« og kysscr ham ømt-

Ak, nu begynder først dit Liv, min Guidoi

G ui O o

staaer Qikscne op paa ham- siojkczcsr sine Arme

om hans Hals; de falde atter tilbage; han ligger

som dod i lmkks Arme-.

Ezz eii n tit Mumie-

Hvi komst Du ikke for? ForrwdecZ

LM in u tt o .

st; «

Var

»s»

·

Jeg kommet sor, saa-havde Du dog ikke

Afwquek mig, hvad i min Barm laae sfiukkz

41 Thi kun hans Død har aabnet mine Læber!

Hans IIfoderS Ønske-, ak Unddkage ham

Hans Faders smittende« pkstfyldte Favnkag,

Foruam jcg tidlig alt! Vi maatte flygte!
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Af Nød holdt jeg ham længe skjulk, derefsck

Af Valg! Ved Hyka af Dig udoveh Udond

Syrer jeg den Eed: ak hoxde Sennens klart-,

Plciiefe Siel reen fra sin Fader-o Skyld!

Og var jeg ikke kastet i dit Fcetkgsec,
«

»"

Du havde aldrig mødt hang rene Blik;

Derfor cmklag ei mig, for ek saa rædsomt
«

Dig værdige Nkoxjdk Din egen Skicrbne drev Dig »

; Til at udgyde Blodet nf dit Blod!

! Den rene Aand, som evig er Dig fremmed

Ven-der nu hiem, med Længsel til sin Jlkodekk
—-

Ezzclim som mct er sitmket tilbage-, oss fskthckec

have sig, og er sc Begreb med, andet-flettet afde

Omstaacude, at styrte Foden hen mod ham, da

Scipio træder rask og truende mellem ham og

Guido.

De For-rige Ausidisiv ledsaget afaneelVa

væbnede, som efterhaanden fylde hele Baggrunden-
) Asssidjsio

iker hurtig hen til szektm

Jeg koved længe, dog til Held for Eder! II
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Op! Op, min Herre! Ned med Eders Fienderk

Vi ere reddec! Hoit fra Taarnet gav jeg

Den sierne Hær et lykkeligt Signal!

Den overraskede og kasted Fienden,

Hvis Farer mangled, Broen har vi taget.

Og Veien er os aaben nu! Afsted!

Ezzelin

forferdeh slaaer Hænderne for sit Ansigt.

For seent! for seent! Her, hvor jeg vilde sove,

Olie-drage mig den sidste Senn! Et Offer

sEr for din Klogskab Faderen og

peger paa Stride-

Sennenk

Jeg vidste vel, ak Givr, saa nær mig, maatte

Blive mig til Fordærv, dog har jeg deeic drn

Med Azzo hist! Ha! fast for tidlig bukker

Han under for en skrøbelig Naturs

Ræk snar, min Ansidisioi ak hurtig

Al Estckz Slægt kan mig berede Veien!
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Lad dscndc mig nyde Livet heelt.

han synker mat tilbage.

Acxsidisio

gyser forbauset tilbage.

S c i p i o

som fortvivlet er styrtet hdn til sin Fader-.

Giot! Min «’·c1decs corer Du: «ok«ivt2O ) 3

A z z o

som under Minutios foregaaende Tale har sat

sig paa en Stol , mat.

Jeg har alt mærket deb og er nu saml;

Haab ingen 'Redning! Ei Ydet: findes Midler

Imod den Fokgiok, som Ezzclino rækker«s

Tænk pxza Dig selv, kun Du cr min Bekymring!

A n si d i si o

farer op af sin dybe Forbittrelse, og stamper

vild i Gulvet.

Nu, hver-net skalsi Du blive! Foengsicr Dem!

i det Vagten vil nærme sig, griber Scfpio rask



P
188

GuidosSrscem Ausidisio iler til Ezzelin og sav-
ner smer med Vildbed.

S cipi o.

Tilbage! See herhid, Ikaliens Sønner-!

See Eders blege Troldmandg Dobningsoccd,

Og giver Hadek Luft i Eders Hiekkerx

Ansidisisv hos Ezzelim

Skop Munden han-!
—

Ezzcli n

svag, med Anstrængelse-

Jeg 1ever,-ssendersiider——

Min Syn ! —Ha!
stamperi Gulvet.

Tungrn felu er stole-M

han fynker mat tilbage. Ansidisio staaer forlegen og

kaadvkld; Krigerue række sig langsom fra den Side

hvor Ezzelin ligget-, over til den anden, saaat An-

giolitm bliver ganske eene hos ham, og Ansidisio

nogle Skridt bagved hende.

S r i p i o med Afskye.

Der see I selv! Op! Op, befriede Folk?
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Skal han i Døden seire, nu I kaldes

Til Fkiehed høit af Scipio da Este?

Alle.

Bort med Tyranmän! Held! Held da Estes

S ci p i o

hurtig og bestemt, peger paa Ansidisio.

Saa fængsler hiin Focroederi For ham bortf.

A nsi d i si o

med Famtmz, i declmn bliver grebet, dog først af

Azzos Folk, som sildigere ere tlYoengt ind-

Drccb mis, nu giv-der jeg ei heller leve!

bliver bortfer

K k i g e r e

idet De langsom drage ud.

Han deels Han deer Held Stiin da Cstek

Scipio.

Saa brækker jeg Dig, helvedsendte SVOrDI

At med det Huus, som altid Du var lydig

Til Udaad« Du og skolst forgaae-. Ondt har Da
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Jo stiscec noks-

i det han vil barske det, fcrinqer det iStt)kket-.

Omkde Som Glas der springer

Bkak i min Haand. Ha! Selv Imelallek føler

Dybt i sit INolmbryst, ak det nu har fuldbkagk

Det gyseligste af dets Helvedvaerkekl

Han kaster Grebct for Ezzecins Fødder, idet lmn

rask træder hen for ham.

"S Nu, zzelin! Nyd nu din Hævn!
iler hen til sin Fader-

cmin Fader!

Jeg seirede! Kansi Du nu koelig døe?

Azzo fvag«

Held Dig, min Sen! Skuk mfg i dine Arme-

Paa det min Siel, velsignende, din Læbe

Berekende, kan svæve bort fra Jorden!
Scipio baiersig over bank-

?
»

E z z e l i n

samler sine sidste Kræfter-, hæver sig halv op

med knyttede Næbet-, og i det han vil gribe

efter sit sottdetbrudte Svard, styrker han sort

over ned paa Gulvet, foran Løn-ankom



Forstand-—-
daer.

M i n u t i o

endnu med den døende Guido i sine Arme-

Saadan omkomme hver Tyran,

Som hærjer mildt Guds undersulde Jord!

S cip io

lcquer sin Fader kangsom tilbage, og gaaer nogle

Skridt frem,

Det er forbi! Forbi! INin Angiolina!

Vi staae forladt’ i Dydens Huus- tilbage.

Hvi dvæler hist Du i din stumme Smerte?

Viis bort fra dette Liigs pesifulde Dunstkreds!

An g i h l i n a

der ved Ezzelins Fald først synes at vare vakt af sin

lange Bedøvelfe.

Jeg siaaek paa min Pluds, Skipis ! hvor jeg

Har fra min Barndom hiemme! Denne Times

Forbandelse har heelt opfyldt mit Bryst!

Ei paa det Jocdifke kor meer jeg tænke-
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Ei paa vor Kierligsyedi Kun den har dmget

I en saa rædsom Afgrunds Dyb vor Slægt-

G u i d o

staaer pludselig Øinene op, og hæver Hovedet i Vei-

ret, derpaa siger han vel med svag Sxemmc, dog ty-

delig og uafbrudt
»

Nei ikke dens Af Dødens stille Drømme

» Udrfver dit forsagke Sind mig 111«r9k1«9!

; Den Aand. som elsker Eder, kan ei syg-De
,

Fra Jorden, for den har forenet Eders

Rask- Edeks Hænder mig!

de knæle- hoer paa sin Side af ham- han gri-

ber deres Hænder-.

Lad Guido selv

For-rene med hans Ben sin Barndoms Brud;

Derfor opholdte Gud min Siek i Fingren!

Thi ei den Kierligbed, I bar besvarek

For Alteret, har frembragt disse Rædsler;
Asken Had, og Huetmens stks Lad disse synke

Med dem til Undervecdcnx

? · han holder decm Haadekisia qeastm idtthalt
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med den hosre peger paa Cypressen paa Angkoli

sms Varm.

Bort mst Sorgen!

Den vige fra dit Bryst med den Cypres,

Som jrg paa kort Tid lnanke Dig! Lad Nødde-

-

Den staae nu paa min Grav, og plank en Myrt-

Hog den, GIndbillcdek paa Eders zeidb,

Til hang Admindelsel Og nu —Leo vel!

Beed ei for mig, men lader Eders Sukke

Nednd sig vendt-, med fokeenke Taarer

Forsone der de tvende Skyggeks Tvedragtx

Jeg iler opad, ak jeg for Guds Throne

Kan tale i min Faders sværc Sngl

Der hilser Eders Fader, jeg fra Eder!

ONin Hilsen bringe Eder hver en Luftning!

Led vel! Gaa er deF sødt ak daex—— Ah!

den-.

III in u rio .

Amen!

An giolina.

Afsielet ligger —nu den skjønne Ham!

R
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N?inucio.

En salig Esgel op til Himlen svæver!

S rip i o,

Hans Hicrte bliver her: kkoe KierligheN

rækker Angiolina sin Haand over hans Lid-

Dakketfakdkr langsomt.

VYSG FZ GOVDsss--——s-



Don Juan-

Opera i tvende Optogek

) dvndoP Esau-ti



P e r s o s e r u e.

—«»ktz—

Commandauten.

DonnaAnna.

Don Ottavio.

Don Juan.

sonna Elvira.

Gusman.

Ocpokelco«

Zetkcinec

Masetto.

Bondek, Bondewiger- Bagt, Betientere, D):usikautec.

as Bondek.

ssssvsooxssoow——

Chor
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sank-Amor- I
- s-

Forste Optog.
Commandamens Hange; Døren ud til Veien aaben, endeel af

Bygningensees. Lys Sommernat.

10 ,

Leporello alleve.

Siekden Penge, Prygl desfleers
Skaae om Nakken udenfor
Medens Hekken inde leer,

Det var hidtil mine Kaar!

Hvorfor selv ei Herre være,

Fanden være Tjener meer!

Bisn forstaaer jeg ak begjære,
1 Spore op hver deilig Pige,

Lenkig mig kil hende snige!
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Io, Jo! Herre kan jeg verke,

Fanden vcrke Tienermcer!

Hvad cr dei? —Ocr kommer nogen,

Det er bedst, jog søger krogem

Tysi og sier staaer jeg der!

Han sifulek sig.

2.

Don Juan. Donna Arme-. sex-o-
ke l lo assidc5»

Don Juan kommer ind med hende i sineArmc, dybere

fra Hangese af; hun giør forgl«æves Modstand.

D. A s: n a .

Node-r! slip! Jeg spr mig drorbcr

Endjeg bliver i din Alm!

D . In a n .

Føde GlxtkL»D11 flm kun stræber

Mere fast op mod min Buk-ad

Lkporello dsl-Ak

Hun for chkcu sikkx os slwbkr

Ved slig taabsxsg Allarms
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D. A n n a .

Kommer! Hjelper! IRig dog hører! sks
D.Iuan.

«

Tie, og hufk jeg Værge fører!

O . A 11 11 a .

f

Gud Dig ramme!

D. I u a n

omfavner hende fastem

Frygt min Flamme!

D . A n n a

krafklos, i hanHAt«me.

Kommer! Iler!

D - I u a n

i Begreb med at fztse hende bort.

Lykken smilet!

D. A 11 n a svag.

»

Ak! kilDeden Du mig sineber,
kiver sig tvi.

Bort, dens Gift sek ved din Barm!
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D · I ua n

yribcr hende atter i ser Arme-

KOS skal lukke dine Læber ,

Sukke kielue tuikdk din Harm!

,

f

Leporellm

Og ak styrke Hun kun stræber!

Hun i Npikcns Vold og sine-ber,
Ved slig kanbelig Allorm!

3.
Cum man-I anke11· De Forrige.

Commandasnen træder ind med Draqu Knakde.

D»Iuszn siirsperD Amm. Hqu sum-.

Comn1andank.

Slip hende, Frcrkke!
Træk og sorstkcxr Dig.

y D. Juan.
— Vil Du mig Frakke-3

Bords GZUMIS! pakk- Dig!



Comn1andank.

Først skal mit Benng

Ungk nok Dig slaae!

D. Ju an-

Jkg gaaer mod Bannmgk ei!

Commandank.

Ei skal Du, kiddingS

vacmt undgaae!

,

D. Juan.

»Tidding«3 Jeg!

Con1mandac1k.

RiddingL

D. Juan.

IRodfag da Den-dem

Vil Du det saa ?

Leporel afsides.

Hjelp Gud i Nvdm

Nkig ak bestaae!
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Defckate. QIuansaaker Commandanth Han synke?
« til Jorden.

Alle paa engang.

Commandank.

Ak! til Bistand! jeg er faldet;

Ale jeg føler Hedens SmerkcL

I mit gtennemboerke Hjerte

Slukkcs Livekg sidste Glød!

dem-.

D. Juan-

HTU Saadan Du, svag, forældek,

de dit Blod din Afmagt lærte!

Paa dit kasnge visne Hierke

Nuger nu den matte Dods

L e p o r e l ! o .

«jj» Hvilket uhkcdx Ak! Jeg gkuck,

»« Pineboeuken alk jeg skar-r,

Lænker, vard og Dsd mig kruer! ·

Gid jeg var slekikke fed!



Ds J U an halv hoirs

Hef, Leporell Hvor ec’Ou«Z

Lepokeclo kast.
Gud i Himlens

Blot-on ei 111«it Navn! Ak! Jeg er reent betage-;

Af CskrocH O! Siig mig om endnu De ceoec

Eller —

»

D. Juan-

Kun skilles Det betyder intri!

Vi cc’ ci kjendte-; kom! Hvor blev afPigenF

Leporello«

Ak, Herre! veed jeg det? Hun er Langt borte;

do jeg var det saavel!

D. Jua n.

Tie, og folg med mig!

Her er ei meer for os at gjem-,
—

Lepokelko.

Rigtig!

Men med oss, Herre! fandt mon vsl derpaok

De see Lys og ile ud af Hangeportexh
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4O

Don Okkavio. Donna Anda- Tie-

n ere med Fakxem styrker alle hurtig ind.

D. Anna iler forud.

Her, her-! Kun hurtig! Sk! Hvor ec’ de længes
faaer Oie paa Commandanteus Siig.

Min Fader i sit Blod! Bedraget ikke

.«1- Mit Syn mig? Opd! Oeds Oedk
·

kastet-sig over ham.

O! Lad mig dor!

D. Okta v io

for-farvet.

O! blodig Rædsel! Amm! Her mig, Elsiskri
hanvil reise hende.

Skik ei faa vikdkz her er rnd Liv og Kræfter!

D. An na

paa Knæe foran Liget.

Af Dedeng Bleghcd alt Han kr bedækket!

Han bekck ci min Rask, seer ei min Jammer!
Det sokkner for mit Blik!
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D. thaoio.

Ha! Hiexpktz hickpccx
"

’

;

ved Hier afTienerewstcs hun opihakksArme«

«

i
O! staaer mig bi! Hor, Amm! imin Benindc! !

Saa bcak en Skræk kan kyste hende Livsk!
D. A 11 n a ihans Arme. -

;

Ak!

D.-Okkaoia.
.

»;’

Hun oplive-! Tak, J Himlens IRagkek!
sz

- til Tienertm

Boktdkager hurtig først vor Smerte-; Gjenstand!

Lader os ene.

Liget bortfores.

Annax Elskke Brud!

Gyd al din Jammer i mit aabne Bryst!
han vil kysse hende-

s
·

D. Ann a

støder ham fra sig, med en pludselig opvaagnende

Kraft ; vild.

! Bring mig til Gravens GiemmeL k;
Mit er de Døde-; Rige!

"

««»·«»«4
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Seer I hvor Jrumk hor- Neder,

Som mig ! ak — Livet gav!

D . O k io o i o .

Kieud dog mit Fisk, min Smuan

Fat Dig, Du hulde Pige-!
Det Bryst, som Du sorstoder

Er troesasi til sin Grav!

D. Act n a fatter sig-

VITin Ven — tilgiv — mik Hjerte
Kun føler for sin Smerte.

O! Fader! hvor er Du?

D . O i k av i o .

Hist oppe! Men hang Minde

Og fastere forbinde:

Og kalder Hos-dum nu!

D. An 11 a pradsclkgbegcistret»

»

Bel! varg hang ekskte Skygge -

Da Hævn med hellig EedL



D . O k k a v i o ·

Jeg sowrger —-

Min Ekd skal Du betrygge,

Vor faste KierlfgheM

B e g g o .

Vor Pagk Du, Himmel! skue-,

Vi paa din erlp tør bygge!

Kigl Du vor indre Lite,

Og stjcrnk os atter Fred!

D . A n n a

griber hans Haand.

Kom, paa hans Ljig vil vi gjentage Edens

D. Oftavio.

Dcn har alt naaet hang Aand i Evigheden.
de lcc Ud-

4.
Gade, ved Hunsdgrene Sædet-; endnu en lys Sommernat.

Don Juan. Leporellox
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chorkllo

frtjgtsozs, standset-.

Ak! Herre! St!

lytter.

Nei, der er ingen.

D. Juan.

KrysteU
Le«p«ello.

Ekiwid mig ei ud, fordi jeg inkek Mod har,
s

.«—,
..;.;.«-k
«:

Det kommer ene of, jeg har saamegen

Samvittighed! De har nu ingen, Herre-

Og hver en Ting i Verden har sin Modvcegt«

PUDL lad mig puste, og lad os saa lebeL

D. Ja on.

som imidtcrtid hat seet siz om, let.

HvorhenLJeg troer Du frygter for den Oode!

Han vil ei wbe os.
·

fortrolig i det han tager hans Haand.

En gunstig Skjæbne

Har standser netop her din matte Fod,

Til et Beviis paa, jeg har Lykken med mig,

Seer Du det Huus?
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L e po relio·»
·

Det Huus? Nei, tak skee Himlens

Her er for merkk at see og blive seet-e!’

D. Juan

holder Øie med Huset.

Din Angst har gjort Dig blind; jeg seer hver

Gjenstand,

Som drager mig med umodstaaelkg Deel-Ja

To Damer —

Le p o kel lo.

Damer! Ak! med Blod paa Hiekcec

Han tænker end paa slige Bagatellerl

Nei, der gaaer alt for vidt! To Gange, Herres

Har je9 nu vovet Liv og Blod for Dem,

Tillad mig nu, at sige Dem min Mening.

O. I aan-

bms nærmet sicHusey og seer op til Vinduet.

Tale Gjerne hec« jeg lidt Moral i Tide,

Lep orel lo .

Men lvv mig forst, De ei vil blive hidsigl

Jeg vil kun skildre Dem min egen Tilstand,

O
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Uskyldig, uerfaren, fast en Dosmer

Kom jeg til Dem, men De hat giork mig klyglig,

Har lært mig trodse Gud og Død og Oioeoelx

Dog, ak!

D. Juan vedVinduen
Na, aks

«

Lep o r elco.

’Gaic ec for galt, min Herre-!

Dengang vi sneeg os inden Klostrekg Niurey

Hvor De med Elskovs Ben besiormed Donna

Elvike, ak! som neppe paa sin Flugt

Hengav sig tillidsfuld i Deres Arme,

Fer, atter bort De flygtede fra hende,

Da tænkte jeg —

D. Iua n-

Du skal ei tænke.

L eporellos
HerligH

Siig Ordre kun kan frelse mig fra Fanden!

Det-efter gik det taaleligt en Tid,

Thi Hverdags Eventyr jeg vil ei regne!
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Men nu! Med en—ja, næsten dioevelsk Kicekhed

At snige Lig ind i en fornem Hange,

Som selus tilhører Byeng Commandanc

Og General! At fadne der hans Datter,

Hvis Brudgom er vor meget gode Ben,

LMrd voldsom Ami, og, da Hun ei vil høre

Den dristige Begjæring, rive Hende

Ud as sit Hiesn« og grusom med sit Svcvkd

Nedstedc en saa høit fornærmet Faders

D. Ja on.

Jeg var forvildet-, brændte af en Aktraae·

Smn rooede mig Overlæg og Fatning.

Det er forbi, og kun ei mere ændres,

Saa lad os ikke tænke meer derpaa.

L e p orel l o-
«

Godt! Nu om Dem vil jeg slet ikke tale,

For hvad De giek, har De nok Deres Grunde;

Nfen nogle gives der, som ogsaa fare

Det samme Sprog, fordi de troe, det Sædet

At spotte alf, hvad andre holde helligt-—-
O 2

(
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Til saadan een, jeg vilde sige reent ud;

Troer De, min Herre! at ssrdi De eier

En Hoben Penge, og kan bruge Kaarden,

Og er beskyttet af det Navn, De fører-,

At alt er tilladt Dem?

D. I u a n

gaaer hurtig imod hat-.

Du Skurk-!

Le p or e i o ·

siger hurtig til Side-
.

Jeg mener

Jo ikke Dem! Nei! Gud bevares! troe mig,

Jeg vilde sige-s- ei til Dem, men til den Anden,

God Ende kan sligt Levnet aldrig faae!

D . J u a n .

Men Ende dog! Derfor vil jeg nxig skynd-

Ai nyde Livets Fryd for Enden kommer.

See! Boier ikke Solen med hvert Blomster

fJndtil dens Straaler-! Jid fortærer det

Ruadc om den døer-, og fødes Eiskerinder,

Og ei den ogkeesine Offkes Liigi



Hvi vil Du lnere da af mig forlange,

Der selv en Blomst ei evig er som Solen,

Skænk al dens Ild er skimlek imin Barm-

Og huld adspreder sig til hver en Skionhedk

Leporeslo« ’

Ak! tael fornuftig Herres De kun sømmer-.

O . I u o n ,

Jeg bar Philosophie saa Hodt som nogen,

Og den er fast, og grundet i Naturen,

J evig Kkig jo alle Kræfter skrede-,

Den siokste Helt er den, som seikek·meest.

Den Lærde kiemper for en Ære-Hinc

Og ærgrec bldfk med sin Crikik Thiel;

NTenH andre kiOFk erobre Verdens Lande,

Og sidste Nchmesser for Kronkrn Guld-!

Ja, for-Tak Hondelsmanden grsdsk ei efter

Den Vist Green i sine Brodres Sveed»

Og veed at giere Guld af Ntksiens Nodterfts

Nu, til alt sligc jeg feler ingen Attraae,

Derer jeg giør det el; min Hu staaer til

At seire over alle Pigecs Hierkerl
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Det er min Kamppladg. Sperger Scierhckrm

Hvormange Ossre en Trophoee har kostet?

Og hvad erf tusind slige mod et Kys-,

Som kielec og opblussck Histkets Flammer?

Oq flak-Jeg de, —- ja da er Spillek ude.

Erobreren, den Lærde-, HandelHMaUch

Hvad har de efterlkkdt sig? Kun et Navn!

Nei! Da kan Eiskuv efterlade mere:

Om nogle Offre nforskxsldk end blodr,

Ecm fødes andre dog til Livets Glæde!

Saa maae det ene paa det andet bede-,

Du i Naturens Spor kxm seer mig træde.

Dog hvem er dec jeg taler til·?
L ep oke l lo .

En Dosmev

Som det er alt for hoikL

D. Ju a n

tager ham om Armen.·

Forstaae mig nu da-

To Damer ganske nyelig ind er flyttet

J dette Huus. Den ceuc har jeg seet kun,—
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En ung, uskyldig, vevep Kammekpige

Det er jo billigtBederiag ak hente.

Leporelco.

Det lader til. For den, der er undgaaet mig-

Io for jp hellerL— Det cr som sædvanligt!
l

Nken veed De ogsaa om De er velkommen?

D.Iuan.
—

«x

Ict er det, som jeg nu vil undersege,

Thi hidindtil har vore Blik kun tale.

Lepokells.

Der kommer nogen!

D. Juan.

Hukcig da tilsidez

Leporecko.

See, e: det hende?

D. Juan.

St! Jeg troer det ikke.
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Donna Elvire. Gusma«n. De

F o r r i g e··

Doana Clvfre kt·ædc1«ind heftig, fulgt af Ens-

man , som giver Agtpaa, og dem- alle hendes

Bevægelser-

Gu s ma n.

Det alt er silde-! Nkon hun ei vil skiwnke
De krhetie Lemmrr don fornødne Hviie?

D. Elvirc

som halv i Vildelsc.

Ak, kan mig ingen sige
Hvor dchroelese er,

Som grumk mig monne fvige

Ogsdog er mig saa Hka

Nodsckstkk dka i Brystet
Byer end hans Billcdg Glad!

Isg aldrig blive-: trøstet

Fat ved den Falfkes Hed.
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D. I u a n

affrdes til Eet-overm-

SU Stille! Elskovs Rige

Mig vinker hist i Sangen.

D. Elv i re .

Ikg aldrig bliver kwstek —

D. Juan.

O, Vee! den stakkels Pige!

D. Ecvs»;

Ak! før i Graven-3 Skik-M

D. Juan.

Hvad om min Twst tog hendes Hierke fangen ?

fLeporelloafsideQ

Saa kan Han fæste hundrede af Gangen!

D. Elvire.

Ei for i Graokns Skigdk

ngst der al Qval er dde

hun nærmer siy Hukom-



D. In an

træder hen til hende.

Skienne Domm?

O. Ekvire

med et Skrig, kiender ham;’

O! Don Juan!

D. Juan.

Hvad seer jeg, Guds Eloicel

D. Elvice

Trolosek ja! Saa fandt jeg Dig dog. Falske!
hun river en Dokk frem , D. Juan og Ons-

man falde hendes Armene.

D. Ja a n.

Elv·ike! Bedste! Da er uden Samling.

D. Elvire.

Er Du ei Don Juan, min Lykke-B Morder,

Som stial min Roe, og med Din Smiger dkyppcd

Gift, dybt imic da Gud indviede Bryst?

Ham glemte jeg for al din falske Sming

Henrevet af·den Lue, som Du tændte!

Jeg flyede ham, ak! som Du siycde mig;
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Mm Dig tilkan det ei min Synd ak strafo

D. Juan.

Elvire! her mig!

D. Elvire.

Ak! hvad kan Du sige?

For Dig, jeg glemte Alt! LMin Stamme-: Ære,

Nkin Pagt med Gud, mit Navn, rnin Dyd, mis

Rygte,

Den Ask, jeg ned i Klostkets stille Cellek,

Alt gav jeg Dig, en Skiocnk af Kierligheds

Jeg søgte Lyc i dine elskke Arme,
Som Lammcti cn·Gcormvind hos sin Moders

Og du forraadte mig, borkflygked lonlgz

Kald eftcclodDu mig, den bange Nynne,

Med Breden ubekisndk, dens Skik og Sædek,

I tnsind Farer for at blive grebet,

Tilbnkcherk, indnmrek, Syndens Straf-!

O! Isan Kan Du undskylde al Din Skrankede

Gusn1an.

Ja- tael Don Juan! tkest det arme Offer,

Hvis Hiecke kicmper mellem Lio og Dyd.
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C en afsides Breine, paa Gravens Bredde,

Klwdt i et IRandfolks halv forslidte Dragt,

Fandt jeg min gamle Herres elskke Datter.

Et Forsyn vist did ledkc mine Feddekk

Hun kjendte mig! O! hvilket rædsomt Giensyn!
Act Hun opdaged mig! Graed ikke-, Donna!

han svaker for hendes Fødder-

Boek uden Frygt! — Om han Dem end forraader-,

Jeg skal beskytke Dem i selve Graven.

D. Elvike.

O! haarde Skiakbnel Smaae en Tieneks Troskab
Da værne om dit asle Liv, Elvire!

Mens din trolose Elsker kold Oig spotter?

Leporello afsides-

Hun kan Ham Sandheden dog bedre sige!

D. Juan.

Hvoksor saa bitter, elskede Elvike’3

Her forsi, hvad der bortreo mig saa uvenkek,

Som jeg uvenkec seer Dig her. O! siig mig,

Hvad kan jeg takke for den Lykke, Hulde?



D. E lvike.

O! hvilke Spor-Smaal? Har Du ikke smittet

Mit Hiexke med en Lue« som er evig,

Som flammer om den Give, den kamdteg ved?

Fokgiwoes Dig beskyldes klart mit Hoved,

Her taler stedse dog en Rast for Dig,

Ak! høiere end Gud, Fornufts
giver Gasmau Haanden.

og TroeskabL

Mit Hiekte først maae grusomt ovekry·deg,

Det er mit Maal! Derfor jeg sagte Dig,

J hver en Skad, hver Bye, paa alle Veie,

I Niuim og Nak, i Solens klare Skinx

Jeg frygter ikke meer for ak opdages;

Thi er Du falsk, er ait mig ligegyldigt!

Nu har jeg Dig! Taec nu, undskle din Adsærd.

Guds Brud jeg var, jeg forekcak din Elskov;

Giv med et Ord mig Livet eller Dedeni

Act er Fortvivlelsen traadt nær til mig,

Niin bange Siel for kun til Dig sig vendez
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Gud har forladt mig! Ak! bar Du det med?

synker til Gusmaus Skuldre.

,D. IUUU forlegen.

ClvikeL Bedste! hvor din Tilstand gaaer mig

Til Hierkezssmen Sk Du nu stemt nt høre-,

At troe mit Ord, Du, som mssfoenkck mig;

Da—næstrn kan jeg sige-, usandsynlig
Den Aarsag cr—som wang—

fatter sig.

Taek chokelloL

Fortæl Ou n!(, jeg selv vil inset sige.

Den Dogmer min Elvire ei kan tilskoe
Behændighed og List nok, iic ak lyve

Ufosbskedk. Nu tael dog, Leporellol

Leporello forbauset.

Jeg Herre?

O . Ja a n.

Taels Alen vogk Dig for ak lyve.

Lepoke llo afsides,

Ak sige Sandhed er nok der han mener!

st

Uk-
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Elviee

med Hovedet paa Gusmans Skulder-.

Tg21, kaecx O! end den Angst, som mig( fokkwkekL

O . I u a n

til Leven-cum som med Gebærder har betegnet hcnn

sin Forlegenhed.

Tu! Haver On?

Lep o re llo .

Nu vel! Skal der saa være,

Saa her mig, Domm! Ak! det er i Sandhed

For stor en Ære-, som man mig beviser.

Seer De——det var-giv jeg dog bnke vidste

Hvokdon jeg skulde ret begynde paa der;

Det traf sig, seer De, som det ofte kresser,

takker Sveden afsig, D. Juan listee sigjborr.

At for man veed deraf, faa er man borte;

han mærker hans Flugt.

Ja! Han er borte, nu skal intet holde

Nkig fra at sige Dem den rene Sandhed!
Gugman

vender sig ecz savner-Hans
Den Nedkige c: flygtet!



7 D . Elvike

farer op fra Gusmans Skuldre, med et Skrig

O o n J u a n!

Hun bliver svag; Gusman føre-: hende hen

til Voenkcnz hutk nedsyukcr i dybe Betragt-

ninger Under Sangen.

Leporelco.

Er en For-Eder! Teoe ham ikke,· Domm!

«Det er ei ene Dem Han har forladt;

Jeg vil betroe Oem her den hele Liste

Paa hans Erobringeri Vi hvide Bog,

For at bevise ingen Dag gaaer unydk,

Fat-glem Ham; Han er deres Sorg ei værd!

han tager cu Liste frem-

Hvis De, Domm! behager ak høre

Denne Liste, som jeg har at fyre

S Paa de Skjelme, hans-«- Konsi mom1ewke,

Smukke Ting da De skal faae ak see!

Først Ifalien hundred’ og tyve!

En Snees Tydikey for ikke at lyve-

s Frankrigg Pigebsrn rundt om ham flyoez
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Men ved Gpnnfen staaer kusind og tre!

Alle lukker søde Piger!
Snart Han synketz snart Hun stiger’
Blandt Cornkesser, Baronesser,

Bonderpiger og Prindseffekz’ ;
Ligevægt i Clskovs Riger

·

;

Er hang Lov, dek kan man fee! I
Kioelenk smelter Han med Blondfner,

Blye, som Huen, ømt Han klager,

Med Brunetten stolt fretnkrinek,

Alle Hjerter Han behager;
Overalt Han iil Beninde

- Vcrlger sig, hvecn Han kaandh
Snan de Sande-,

Snart de Munke!

Saa han vexlet Hn og Tanke-.

Skjønne af hver Stand, hver Alder

Lenlig Ham sin Elsker kalder-

tp
»
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Selv tre Snese Aakg Coquekker

Han ined Smiil paa Lisien sætter;

Imen de søde-,
— Spæde, rode-

Blomster, som af Længsel blegner,

Dem iHierket Han sig tegnet-;

Dog de visne slmrlig hesn

I den Flamme dem omhegnerz

Nye han plukker da igjen!
lover ud.

s: D. Elvir-

resser siq fra Bænken og styrter paa Knæe med Hæn-
!

»

derne mod Himko

O, Guds For s"c-s«t-s Gang, skiamk Ou mig Naade!

Nu jeg tflhoxer ikke Bkrdcn mere,

Undkagcn ved min JTYZdrkxkz disse kaoleky ,

Som brænde i mit visne Legem-; Eddng

AFI skilt fra Hi·mk’eky skift fra Jorden, skle jeg

Omoankiy synlig, som bt Eknvkkeng Billed!

Et Barscl for hver svag Uskyldig Pige,



Og Verden bkwe fck ·»»«cs Skck ccx Skkwrgckds
i

En Herrens Straffe-Eskkjcl ved din Side

on si1mn! ju, Dig skal min Fod ledsage!O

Icg svcvds skal os sa a nij Synd forsone.

Hvergang din fnisFe Ltke siommer mod

Et 1:ank, uskyldigt. Eet befm ret Hierce,

Da skle jeg, sum en Ikrrmviskd, crinc frem,

O.1 rive Tvende ud af dig-sn Akmcs
Og vifke Jkden mod din egen Barm,

Ak den fostret-Eeg i u111ætket Vellyst!

Og for hver roddck Skcl—o! hvilken Tanke!

O Gupl forjokkec den paany-3 din Naadch

For hver en Taare mindre i mit Sit-;

For hver en Brøde mindre paa min Sikk!

Og cumer da bar fskkst det fulde Tal,

»So«1 i min Rosen-Frems, der glimte Derfor-,
Og rc jeg frie, da briste Livets Uam1d—,

Olkin Skygge lægger yij til epig Hoife,
IIIin nnqcklose Siel til Gud skal ile!

Ja, hurtig, hurtig i den Falske-3 Spor,
.

«

P -
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Imin Angst skal vise mig, hvor det sig snoet-.
iler ud-

GU Hm a n.

Fornuften kom, da hun saae Ham tilbagp,
Nu frygter jeg den sbokte er for stedse.

følger hende,

7.
Landlig Egn. Morgen.

Paa den ene Side et Veercsbuusz paa den anden Indgan-

gen til Haugen ved JustrsGaard. En- Bondesorfam

lina kommer ud fra Vaktshuscy syngende og dand-

sende; det-iblandt

Mafekko. Zerlinr.

Z e r l i n e .

Unger Piger! bryd Hierkcrnes FwngseL

Hurkig iler den blomstrende Bank-!

Hvorfor delge den lsncige Længsel?
Oikk røber hvad Hierkek akkraackz

Skedse Kierkigheds Fryd deri staaer,
E l) o r .

TrallelaS stedse-Kierlighedg Fryd deri slaaer-
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M a se kio .

Rafke Kasse! hold op med ak vanke

Om i Løndom, snart hist og snart her;

Vel det skyder Gmaaeblomster ak sunke,

Elskoos Rose dog skjønnere er!

.

Tknllnlalal
—

Skedscs Kierligheds Fryd er os unekl

Chor.
l

TrollalalaL

Skcdse Kicklighedg Fryd er og nwrl

Zerlino. Musikus-
ElskoM Elskov! dikBud vilvi lyde,

Spoge, kysse, ved Liokk og fryde!
Dine Flammer udulgke frembrydn

Trallalalal

Hjmlenx Hicuisn omsidkk« os da!

Ch o r..
Ja! Himlen, Himlen omgfoer os pa!

. y-.



8.

De Forrige. Don Inau« Lrporcllo.

O . J » a 11 .

Ei! see engang! En mamsel-, glad Frsr mulingl
Nu lystig Ben-11 Lad Eder ei sex-Tykke!

J er jo alle pyntkh fcsm til Br9ll11p!

Zcrcsne
,- viser paa -»s.-·rto.
!

Saa noget cuer I Gan- blcv vi kkosovck«

»
f

O. J u o c1 til chot·cllo.

Hvor Hun er desl-·9! «

j JNasekko 17(3erline.

: See paa mig, Zmlines
»

(
Og ei paa-—

; Z erli n e.

l Nul smaa maae dog være heftig

I Imod ensaa arrig og bekcpea Herre!

, D . J u u n ·

i tager hende under Hagensp !

l Og Da er Bruden? Glhts

»i s

rs «



Zercine.
Til Tie-did Herre!

Ogb»s
vika paa Masctto, som skraber ud.

D. Juan.

Din Brudgom! Seer jeg ret?.Masc-cko!

Rkasettm

Ia, Deres Naade!

«afsich glad-

Jeg faaer Brudesave«

Saavist som jeg staaer hekx
D. Jaa n afsides.

O! ypperligi?
Det Mode giver mig ei herlika Indfald.

hait

Og her Du kommer for at holde Bryllqu

IRasetko.

Hist vore i vor Bye er intet Vertghuus

Saa godt son; dette, og saa wva hld

For-—-

Zekcin.e.

Ak faae os en Dands paa denne Slette.
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O Nuan-

Nu, det rc mig kiwm el- ’herligt Nspch

Lad mig omsaouc Dig, min Frcssmä Ikke
omfavncr ham

Har jog for-glemt den Dag, min Joiie knnrred«,
Og Last-, fra anden Bred, Du sprang i Gtkommen

Og redde-W mig, siionk nær Du var gaaet anden

Jeg gav Dig Gulds men ak! hvor er diek lidet

Til Giengield for sit Liv, det dybt jeg seeith
ONen borte var Ouz dog nu offer fundet,

Jeg lader ei sxm l-.-k min ;ertk·ek slippcs»
Hang Bryllupsoug jrg først bii helligfsoidc
III-Id Sand og Spii, og siden siol jeg vise

Ham sikke Pkooer paa min var-Tie Sanhed.

, vender sig.

Hef, Lepokelli hvor er Du?

Lrpokello«
som har staaer mellcsmeu Flok Bonderpirzcr.

Jeg forsikkrer
Kun disse Smaae om al nkiw v’a’m1«e Omhed.



T) . J u a n .

Tillad en Fest, min vakte Lepcrello!

Hist i min Hunge. Lad frembka alt

Hvad Huset og min Fisk formaae-k- Spur ikke

Paa Viin; men skikenk enhver den Sokr; han onskrr»

Kom Barn! trerk ind, her skal i Jnlct mongle

J Bryllupsfryd. Gaaer foran, mine Bemka

On, LkpokekU skal Brudgommen «c«edsagk3
Den silonne Brud jeg vwkgcr mig til Dame.

desekto isvitkig.

Nken Dstes Naade!
«

Leporrllo
vil drage ham bort.

Ingen Compkimenkeri
Orm lider Hekken di.

N? a scc k o .

Jh·nu, jeg nrrnec

Kun·sae1, at Brud og Brudgom bar Zaae· sammen,

Jsazk i DagTs

afsides.

Jeg kiendrr nok hans Rygte!
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L ep ofk el lo

fortroelig til Masctkm

Frygt ei, min Vent han tager sig af Brudem

Som om det var Dig selv.

Lma fctto ;

Ja saa! Det troer jeg;
Men derfor just.

D. Ja an.

Nu hvortil dette Ophold?

Gaaer, som jeg siger; strax oi følge efter-·

Vi gaae ak hente kun en Brudegaoe.
Benderne gaae ud.

L ep o rello .

til ,Masetto, som han drager med sig-

Der herer Du, rnin Ben! nu blir Din Lykke

Ferst kkonetz kcms

.8.
Zerline. Don Juan.

D. Juan.

Saa, nu ec han da borte,
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Og jeg kan tale af mit Hjertes Fylde!

Zeklines Gaa cr jo dit Navn?

Z e«r l ine.

Ja Herres
D.sp»11 o n

szrkinri Gode Esqu hvor kan Du elske
3 en pluMpe, manan fekeslese Brudgom ,

«Qu, sum er selv saa mild, saa siin, saa dannet?

Zercin e.

imasetko ek ei pkumpz nei, langt fra, Herre!

lEsau-Gud 90 kHun fik Fiske, og u-erisctn

Er ikke Har-, det maae jeg ride bedre-.

D. Juan.

Du er for god, mit Barn! aaka dine Hinc

Imeusz det kc Tid! Hvad Sands-«- har slig snijpkk
For denne halve Ekabnings Kierkighed«

--s

For disse sorte skickmsch«Uku de Hænder

Hvorundek m: mit stakkels Hjerte svulmer.
.

Zer«11c.

Q, Fy dog, Herres
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D. Ju an

kysser hende-3 Kind.

Disse fede Hullek!
O! smiil mit Barn, saa bliver Du en Engel

Z e rli n e sukker.

Ak! jeg er kun en ringe Bondepige.

O. Ju a n.

Hoas ringe! Du er fmuks har Du ci heri
At Skjønhed-3 Magt har selv omstyrtcc Throner,
Og med et Blik har Du bekounget mig!

·Zerljne, har mig: Jeg er kied af Byen

Og Hoffscs Pragt, og Stadeng knipske Dames-,

Hvis Væsen er Forstillclse og Falskhed.

Z e k li n e.

ch har jeg ogsaa ladet mig fortælle.

O. Iu a·»n .

Kun i Namicn boer den sande Lykke,
O«g i en simpkL skfjldfch Hustrues Arme,

, .

Den søger jeg! Nakurlighed og Uskyld

Imig straale ssdt fra dine Blik imede.
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Væv min! For-glem din ubelevne Brudgom;

Alt hvad jeg eier-, skal du byde ovek·

Din Dragt forvandler jeg til Silke strax-,
.

Til Guld hver Blomst, som bolger paa dik HierkeZ

Tkoe mig, mit Barn! jeg farer ei med Falskhed,
Hver grusom Tvivl fornærmet kan min. Ære.

Z e r li n e.

Nei, Herre! Nei! det vil jeg ikke giarez

Men jeg har altid høit-O! lee kun ikke

Ad min Eenfoldighed, ak unge Piger aldrig
Smaae troe forneaune Herrer! De bedrage
Og stakkels Bera!—og saa——Neil srist mig ikke.

D. Juan.

Sands nok! Blandt os er mangen fraek Forserek3
Du har ei Uret-, Barn! Hvor osie har jeg

Med Afskye seet der- skammelige Falskhed-.
"

Ja, selv mit Synekd har hæs-net mangen Pige!
Men — see paa mig, seer jeg vel ud dertil?

Zerline.

O, langtfra.—Nei! det var ei saadant meent-
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D. Juan
tager et Smykke smu.

For trofast Elskov kun mit Hjerte banket;

Tag detke Smykkez hwfr det paa din Barn-,

Ved det trolcvek jeg mfg Dig foc evig·

Z e r lin e.

KorsHerrcL Nei! Min Gud! Hvad skal jeg sige?

Hvor der er deiligt!

D. Ju an .

Gperg kun dsne Froenderz

Jeg skal forbedre deres Kam-, Oxg ffal de

For deres Lykke takke, som en Helgen,

Kom Barn! folg med, alt skal jeg vise Dig,

Hvad Du skal blive Hekfkckinde over.

»
Z e rlin e

O Gud! hvo giver nu mig Arme Naad?

D · In u n .

Læg, Hucde! i mtk Sit-,

Siig, kan dek svige Dig ?

Lad mig din Villie bese,

Fat Mod og felg med mig.
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Ze r l i c1 e .

Jeg vil —- Nei —jeg vil ikke!
Hold op ak friste mig;

«»tan ei paa Mandfolks Blikke

Kan meer forlade sig.
D . In a 11-

Kom! ljid paa mig, Du S9de!

Z e rlin e .

Maselkos Siel vil blsdeL

D · I u a n .

Dig Glæder skalomgives

Z e r l i n e .

Jeg kan mig ei løsrive.

D . I 11 a n«.
Buer min, væk min, Du Kimre!

Din evig skal jeg være,

Hvad der end meder mig.

Zerlines

Jeg Dit-? Jeg Din? Du KicrkeL



Vil min Du evig Men-,

.» ond der end møder Dig?

9.

DeForrige. DonnaElvire kommer d

under deres Omfavtwlser.

D . Elvir e

træder imellem dem. -

Din? Oin for evig? Du Ulykkelige!’

O, troe Ham ei! Jeg kjender disse Lovtetz

. si O . J u ·a n

s forbauset-, halv hoir.

Ha! staaer Hun da i Pngt med onde Aanded?

D- Elvike.

Med Himlen! Oon Juan! Dens Naades Vink

k-,

»·s dine Spor har bundet mine Feddetz

D. Juan.
1 afsides tis bendm efterat lmve fattet sig.

Hvor kan et lille Spøg Di9 saa forbittre?
Tillad-s-



O. Eloitje høit

Er Spøg, og ynltid Sye-M og saa fremdekeH!

Zexl ine opmærksom

Et Spog, Hr. Cavaleer?

Os IU C II tilserlitm afsides.

Hun er fra Staden,
En af de- Onmkk, som jeg noget-tie nys,

Ekabt, ak forstyrre trofast Clskoos Lykke!
O .— E lvir e.

Hvad han end siger, kroe bom ikke-Piges
O! lad den Angst, som perfek i mit Fie,

Gicnkiebc Otg den Roe; Han vil forstyrre-.

Troes Ham ef, hvad Han momte sige-,
Visd: hang Flamme forgaaer heel brak,

Troe cf Hicrch som var hang Rige,

Han det grusom har soklndH

Hør Ham ei, hvor sodk Han kolekz

Flye hang soler Favn, O, Pige!
Thi med Solen hans Længsel dacckf,

Da forvandles alt til Nak!
in
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Troe det Hjerte-, som var hans Rige;

Han det grusom har sorladU
hun griber Zerlines Haand.

Hvor er dit Hiem?

Z e r l i n e

ængstlig, peger paa Hanget-.

Ak! der-der er min Brudgom!

Forklar?
,

C lo ir e

dragerhende hurtig ind med sig i Haugem

Saa kom! Tak Himlen for din Frelse.

D. Juan alene.

Fordemtl Skok alle mine Planer stkande

Paa dette E-kiær? Ak! fra ch Øieblik

Jeg hende atter saae, slog tungt mit Hsekke.

J hendes Oie bar-Hver der en Ild,

Som om et Væsen ska en anden Verden

Besioelke det. Hvad nu, Juan! Du dro1nmec!

Et Slumpekref skal ei min Siel befeire!

Bort snakke Skye! Jeg atker er mig selv;

Det kostc hvad d·ek vil, jeg gaaer til Nlaacei.
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Der Bryst, hvori ak Livets Flammer lue

Saa yppigk som i mit-, formaaer den Hindring,
Som sirwkkek svage, dosige Nacyketz
Ef i sin Imiddags Sommekflugt at simde

Vil gaae, men møder.

lo.

Don Ofte-vio. Donna Amm.

D. Orkavio.

Dig segke jeg, min Ben! Har Du alt bort-?
D. Juan.

Desvoerre alt! Jeg vilde just gaae til Dig.

Focmodenflig din skiotme Brud?

nærmer siglbeada Iis(
Tillad mig!

O . O tia vio.

Ja! H«"

forestiller ham-

Oon Juan, min Ven, som jeg saa ofte
Har nævner Dig! Min Vaabenbcoder, ved

!

Amm hilse-.

Hvis mægtige Forbindelser jeg haaber
«

Q 2 ?"
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At faae opdaget let sden feige Niocdm

Ei sandt! Du nægter ei din Ben din BistanM

O . Ju a n .

Jeg ilke for ak byde Dig min Hjelp!
« NkenxhsemmseliM min Ben! lad os anstille

Vor Efterforstningz jeg bli’r ikke roeiig

Fer jeg er ko’n1met paa det reise Spor.

D . O i t a v i o .

Jeg veed min Skjæbne ciggcr—959 paa Lierketz

D. ’Akka afsides.

»

O! hvilken Resi!
O - J U 11 11 nærmer sid henve.

Tillad mig, skimmc Donnak

Først ak bevidne Dom, hvcs dybt jog føler

Hiink store Tob. O, afror di, e Tankek-
Segi den Eisktes Arm et Lyst mod Skjcebneni

Min Iver for ak hqeonc Orm mooc være

—

Paa min"Hengivenhed den første Paa-in

Nkaafkee min Ungdoan Dens saa skjønne Brud,

Da»«ss Onker mig ei sminke Bekjendtskab.

Siig, er der intet-Tegn, fom kunde rebe
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Don chrige? Har Han ei efterladt sig —«

han bliver Ejvike vaer og standser sorbanscr.

1 I.

De Forxigh Don-1a Elvike.

O . C l p i r e

ilerhkkrtig imellem D- Juan og O. Amm.

skye for den Falchs glaike Ord,

Hans Tale er en Glød!

Gkok stedse paa hang Læber boer,

Den farlig.er, men sodL

D. Oftavia og D. Auna

afsides til hinanden-

Sekr Du den Skimmes ædle Gang,
—

Det Blik hun paa og flaaercat
Hvor hendes Smerkss dybe Klang
Mig dybt kilSicelen gaaer!

D. Juan
iler forlegen til dcm, halv hesiiz

O see! af Bandoid hildes-

Foroicdek Qiek Hænder-!
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Jeg denne Dame kjender-;

Forvildei Øiet bkcrtxder,

O! fra sligt Syn dog gaaer!

D . C cv i k e-

Jeg her en Barfeis Engel slaaer,

Thi moerk mjk Ord og blivet-!

D . I u a n .

Bort fra sligk Syn Jer kiverL

D. Oftavio. D. Afma-

.Js I Tvivl mit Hierke slaaet-.

D.·Elvike.

I» Jeg her en Barsels Engel staaer!
« Thi bciokkx ———

? D.Okiavio. D.At1na.

Ducgke Noster i Brystet sig hævet-,

Trøst og Medynk den Lidende Farver!

Ei tilbage kan Hiekkek sig drage,

Dette Væsen bedrager og ei!
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D. Elvire.

Angest, Angest i Varmen sig hæver!
Ak! den er til dens Qvaleefor snever!
Som et Barsel, det Gud monn’ behage
Ak bestandig ledsager hamjjegs

D . I u a n .

Bange Noster i Brystet sig hævet-;
Mod min Villie jeg barnagkig bæver!

Bort du Plage! Jeg vil ei forsage!

Her jeg længer fokdfnger dem ei.

D - O kk o v io.

Fsr jeg veed, Du os ei sviger,

Flyiker ikke jeg ei Fied.

D . An n a.

Hendes Anstand, det Hun siger,
Reber ei Afsindigheds

D . I u a n .

Hende-I Vanvid meer kun stiger,
Ladeg Hun ei her med Fred!
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D. C lo i r e.

Fra mit Forsæt ki jeg vikxk1«,

Bciskck Hicsrccf rzxd derved!

O . :- kra D i o titIuam

Altsaa Banoi —

D . I « 0 11 ksil Ocmssm

Tes- dtk stiger!

O

c

· II 11 1! a 151 Exvjkc»

Tak-I, sorklur os-?

D- Elv fk L til Amm»

Han kun soigkk.

D. In a « til Din-M
Hol- mig, D01111a!

- D. C l o ir e

skye haps Sntige·r!
D. Okkatsio, D. Anncy

Her vi er’ i Tvivl bestcyN

O . I « a r; til Skum-»
Skilkek Hvad har Du i Sinde-I

ttm

«

; ,

i
, , »««sx«

,

1-
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til Orkavio og Amm.

.).«tig dog Eders Tillid skjænko
til Tidsre.

O! betænk dog, min Veninde!

Saa Du styrker niig og Oigi

D. Til-fre-

Du ei meer skul-l.!nyid kunne-!

Jkknn det cnit,«Si11d betænk-Vin
»

Fordrer Du , jeg Dig skal sknmm
Grunnne! har Du skoanek mig?

D. Okknvio, O. Anna.

Hvor-Han fniigrcr, hvor Han bleg-ich
Øiet Han til Jorden scrnkcr,

Hvis hans erd ei Falskhed rgner,

Kisndkr jeg ri Faisihcdg Svig.

. O . I n a n .

som bar Orm-et Eivire til Siden.

Eioirei vil Du sit-skik- da fordonimc
B’N« kJ . : -

«
·

»

.«ng uden zsokfvarP Har Du ei tiibage
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Den mindste Gnist df Kierlighed og Mekdynk
For din Juan?

D. Elvire.

O Imenneskri

D. Juan.

Et Forhold

Imellem mig og denne«Dame, rev mig

Fkn Dig! Her kun: dog, her er ikke Stedet

Gkioenk blot mig lo Niinuker i din Bolig,

Og din Juan skal fremstnae reen som Solens

Kun dennegang endnu hav Liid tic mig!

«D . Elvire.·

Beian, end dennegang! Jeg vil dog bore.

D. Ja an

Tak, Eiskte! Tak!

til de ovkkge.

Jeg kommer snart tilbage,

Da, mine Venner! er jeg ganer Eders.

gaaer med hende.
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«12·
D. Anda. D. Okkavio.

D. Anda.

I Himmelske Hwkstakeks Er det mystng
D. O tfa v i o.

Min Gud! Du blegner! Tael, dit Øie funkcer?
O. Ann a

knælcr med opvakte Pandek.

Nu herer mig, I Himmelskes nedsender

Nu edeks Jld at hceve Varmens Mod!

Giv Kraft mit Ord, Tkordeerdighed min Scemme!

Og lad mit Blik som’Hclved-Oolk«e brænde

Ham ind i Siaefcm ak hans Mad maae tilstaae

Den Brode, som udpcesser mine Tankers

D. Ottavio

nærmer sig hende.

Fat Dig, min Brud! hvorfra den nye Rædsel?
D. Anda.

Ja, deker ham!
tiletavio i det hun reiser sig-

Husk nu den Eet-, Du svvr«
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« O. Orkavio.

Forklar mig: hvem?

O . Tlnu a.

IITin Faders- INcsrdeN

Han-, .:,am, din fakch Ben! Jeg tvivler ikke,

Hans Gang, hans Stemme, uli, ja selv hans

Smiger

sHor rebet ham! Ak! ock for dybt indspræntel

Jeg bærer her et Vidne i mit Hjerte.

D. Otravio.

Umucligri

O. Ann a.

Pei! Ham er dekz trods hans IITafke

Han er nu rebekz ak! jeg har fortalt Dig,

Hvor lucnsk Hun ved sin Livsker skzusfed mig:

For Htigzjeg’ kog Han-, da-O, Hævn! min ElskkeL
O . O k k a vi o ,

Ha! var det derfor, nk Han snecg sig ind

J min Fortrolighed a’lk fra den Time-

Da jeg fexkstvisie Ham min Brud i sikkan



Den Snedige! Derfor undgik han listig

At lade sig indfoke hos din Faders-.

Nken hvad Beviis? Ha! Neppe kan jeg troe dei!

,

Afma.

Beviis-! Her staaer det skrevet; her mig: Sikkert

Don Domm, der forkod os nys, hvis Vanvid

Han saa forlegen, listig, foreholdk os
Som vi, er Offer for hans TroleHBeM

IRaoskee har Himlen mandig viist og hende

Blot som et Redskab til den Falskeg Straf.

Kom! lad og ilc sIUx i hende-:- Spot-,

Og naar for os da ligger klar hkrnz Brode,

I troe Forening, siux til vam til Hos-Dus

Af alle Forræd’re

Han hanrdcst bør bøde,

Ved ham saae jeg blede

Den bedste blandt Fædre-.
O! lov mig ak myde

»Ned Som-det han-I Barm.
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Endnu ved ham kioeber

Det Blod, vi saae rinde;

Din Eed du Dig minde!

Forst, naar du Ham Næbet-,

Smiil Siel kan forvinde

Sin flammende Horn-.
D. Ottavio«

.

Ja! Kom min ElskkU Vi vil sege hendr,

Et Ord kan mueligc give os Oplysning-
Nien hvor? Dog imod og Uforsagkhed kun!

Hvis-’ det et Ham, er Jordens Hævn for liden!

de gaae.

I 3.
D o n I u a n fra den anden Side. Leporelco

strax efter-, fraHaugcik.

D. Ja om

De ere borte uli; nu desiobedre!

O! hvilken Krydsen af Jnkrigner møde

Paa denne Dag. O! hvilken munter Kamp!

Hvad Nydelse er ei i denne Kkydfens
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Med Ukoe, men med Mod at styre alf,

Og dog tilsidst hver Hindring at beseikex
Le p o kel l o

kommer sat-ende-

NU, Herre! jeg har længtes-; hvordan sinp De

Vel denne Gang? Jeg oaedder Hun blev narket?

D . I u a n

med Alvokliyhed og Snee-Ubev-

Hvem narret? Karl! tael ikke saa fort-stærk

Elvire er en from, en dydig Dame,

Hvis Lidelser har sonet hendes Brøde-,

Og omvendt dette Bryst til Gud og Himlen.

Lepokello forbauses

Hvad? Er det vel min Herres salig Fader
Som taler?

D. I u a n .

Ingen Spot! Dog har jeg Synder
Ei selv forargee denne svage Siel?

Tilgiv Du mig, min stakkels Lepokellos
Og see i mig et sergeligk Exempel,

Hvortil man fekes kan as vilde Sandser,



chokello nyss,

Ei! Herres seer dog just ci ilde ud!

»

D. Juan.

Tael ei saatswekl Brud Dig til Gud om Naade-,

Alen-3 det er Tid; ak! selv jeg stod paa Nippck

Ak styrke ned, dybt «·i en bundløs 2lsgc«und,

Da-

Leporello.

Herres tael, at jog kan og omvench«

D. Juan,

Da Gud killod en pludselig Forandring

Ak skee i denne Barm. Elvires Fromhed

Har rcddet mig. Tous og forvirre-S uden

Den mindste Kraft til Legn« stod jeg svr hendr-

Thi Himlens Ild oplyste hendes Blik,

Jkg tilstod alt, anrualske hendes-«- Nkodynk

Og Forbon hisset; Hun tog mig til Naade!

Naar Nattens sorte Flig udbreder sig,

Vi samles atter for at bede sommth
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chokelco forundret- "

"

At bede? Saa!

munter-.

Ei Hsrre! husk vort Bryllup!
"

Zekkines sede Smiil!

D. Ja a n. Ik;

Nu! lad dxru mørke «

Sig i uskyldig Fryd! IIHL Bryst, end svagt «;»
ORUD Fristelser, vil ei gaae dem i1115de.

!

Jeg sætter ei min Fod i dette- Lang,
·

Det har jeg hellin lovet min Ewike.
«

;

L e p o r el l o.

Ja saa!
afsides. Ti

Mon det og skude være Alvor? I ;

Nu, slig Forandring ex just ikke uhortk s,

hast.

Ak! Herre! De har kort mig indtil Taarer-

D. Juan.

Bereed Dig paa, af følge mig i Asken.
On, Synder-! ogsaa skal for hende knwcez ·

R
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O! maae det lykkes og at redde Dig!

L epo relio .

At redde mig? Derpaa jeg tvivler ikke;

Jeg er kilbeieligftil godt, som ondt.

Elvice blivet altsaa dog mig Frue

D. Ju a n.

Din Frue? Karl! —O! svage, blinde Daare!

Troer Du en Synd kan sone ud en anden?

Fruek rev jeg Hende ud af Himlens Arme,

Til Gud der bar mig Hende atter give,

Samt mig, mig selv. Jeg træder i et Kioster——

L c p o kello .

De, Herre?

D . I u a n.

Himken har mit Lovke alf.

Felg mit Exempel, vakkce Lepokciloi

Lad «cnin Elvires Ord paa Dig og fri-ikke-

Jmens jeg har en anden Synd at som-;

L ep o c elco.

En anden Synd?
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D. J u o n.

For— Dig jeg doiger intet-

Hok kun hvor Himlen selv har styer all-

Jeg traadte neppe i Elvireg Bolig,

Fat-, kæan Dig min Forundring, jeg opdaged,
At det var der, jeg havde seet den Glas,

«

Til hvem mit Oie ioniig havde bei!ek,

Og ak Hun var Elvirkg Knmmerpige.

Lepocecflo
med Anelse.

O! skulde nu?

O, Juan.
Mener nu Eivire talet-,

Min Kiwkex til dit Hierkr, iler jeg

For ak otiwende dette unge Barn,

Hvis Blik har lært mig, Hun er Verdens Slave.

Forstaaer Du?

Lep o r e ckc .

Us!-—Ja, nu e«r Gaaden kost.
D. Juan mumetu

Du kiender, haaber jeg, nu vel din Rolle?

R-

-k,s..«—««
«
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Nfens nu Cfvire beder for min Lykke,»

Jeg tyk-rig tic voc chtlupsfcst vil isk-

Kom, hurkig nu: Lad alle Glæder smile.

Kielige Druen

Kierligheds Luer

Alsid bekrigek

Bmldig mit Bryst!

Kampen de holde,

Kjækt vi udholde-,

Rodtnende Piger

Bking til raDystL

Fsr Fred er sinkkek, jeg Pladsen ei vigecl

Smiger og Sukke,

Driflige Blikke

Vel kan oplukke

Fjende-kues Bryst!
Det mod-slaaer ikke

Vaabnencg Dyst!

Er det først aaben,
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Ved hine Vaaben,

Hjertet c;1ig bliver

Lcc underlagk,

Ved Kysseks NYASU

Og overvundet

Foengslek og bundet,

Alting det giver,

Thi det er svagk!

KampenI holde,

KioeFt vi udholde;

Nød-vende Piger!
Vcrr ei forsagk,
Skiondk overvundet

Fcrngsici og bundek,·

Alt Hjertet giver,

Thi det er spaqu

Smiger og Sukke-

Dristige Blikke

ngke »ak slukke



262

ModstandensMagcz

Og overvu:1dkk,

Fcrugslck og bundek,

Alt Hjertet giver,

Thi det er svag-M
de gaae ind iHaugem

14.
·

Værelse hos Elvire.

D. Elvike. D. Okkavio. D. Anda-

D. Elvire.

——GudZ er der mueligch Er saa dybt Han siunket?
D. Otcaoio.

Ja, Deres Skin-boe ender alle Tvile

D. Ann a

omfavner Elvire.

Eier eet med os, bedragne, arme Piges
Det stærkeste Beviis mod Hcim er Du;
Dxt er din Pligt at skylde et Uhyre!

D. E l o i r e·.
Ilden om J dømte feil? O Guds mit Hierkex
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Hans chning nylig var min Eiel saa vis-

Hek for min Fod Han udgiod Anger-; Tanker-

D. Okca vio .

O! troe Ham ei! See! selv det høie Forfyn

Er traadt i Ferbund med os til hans Straf;

Det er ei Hændelse-, ak nxine Folk

Just mødte Ham, da Han gik ud herfra,

Og viste os den Boepæc, som vi sogtez
Ei Hændelse, ak een af dem har seet

Den Bondeheir1d, som Han foranstalker.

D. Elvi re.

Han kommer der ei selv, dek veed jeg vist.

D. Vers-vi o .

Han kommer der, der vrimiec jo af Piger.
D. Ottavio.

·

Lad es anstille et Forsogi I Masser-,

Vi alle tre vil være der tilstede,

Og hvis Han ei frembyder der, min Domm!

Et kiart Beviis paa al sin Troløshed-
Saa cove vi, at drage og tilbage

For ikke at forstyrre Deres Lykke,
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Indkic vi faae af Himlen nye Tegn?
D, Amm.

Vel-art! Men om, som jeg vist troer og venkeh

Hang Gmd opdager sig i nye Romko

Da Domm, da forglem det falske Hicrke,
Og her med mig, uin Fader raabe Væv-II

«

D.Oi·iaoio.

Retfærdigs« tydeligt vi sem gaae frem;
Til Qverkydning vtl vi kun Dem lede.

D . E l v i rc

efter nogen Kamp.

Min bange Siel selv fordrer saadan Provek

Jeg fokgec med; jeg lover Han-al Ja, Huean

Nim Dyd jeg lover, hvis Han atter skuffer?

Jeg felger tnedEt’ J nu tilfredsstille?

D. An n a.

omfavner hende.

I mig bar Gud Dig sticknket en Benindes

FokgLem ei det!

O . Okta v i o.

Snart hente vi Den-, Domm!

de gaae.
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Ekvik e ene-

Hvad har jeg gioktLD Hans Dad har jeg kiesookeik
DinOoN Juan!—Nei! Nei! jeg saae din Anger-;

Din Taare oak som Balsom paa mit Hind-,

Der negte mine Saar-, og mig forligte

Med Gud igien,—-Bee mig, om det var« Falskhed!
vild.

Da er Han intet menneskeligk Bæsenk—·
Da, Himmel! O, da er min Qval din Seier!

Da maae jeg ofte dette svage Liv,

For at udrive brat hiin Aand fra Oybess,

Aks af der Sw», som skcbkcs j Guds Bank

l 5O
Haugen ved Don Juans Gaard.

Fronten avagningen med en Dolkom Ved Sidenen Land med

etHcekkclysthuus. szndcr og det-os Fruentimmer, om

hinanden i glad Forvirring, sladdre, drikke, svage, lar-

mL Foran gaaer Ntcl se l k o fortrcdslig vai-

krkngz Z er Ti n s følger l)mn1·ss9ælenv. Tnstnorkcn

Z e r ! i n e6

Lmasekros hok mig!
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Masetto.
1- Lad mig gaae.

Z ekcine.

O! vcsec dog ,

Saa vranten ei: alt stak jeg Dig fortælle!

Mafe tro-

Jeg hae bort nok! Kom den fornemme Dame

Ei til, just som-— jeg sidder ei sagt mere!

Zercine.

Sandt nok, Han loved Guld og gkonnk Skove;

Men troede jeg Ham? Hvad? Q! om Du vidste

Hvor Han har frister mig, og hvad jeg afsiogL
Naa, giv min Haanden smukt nu kic Forsig.

TRaserkm

Jo! nu forkig’s vi strax! Jeg giør der ikke-.

Zerline.
O Gud! siig Trætte paa en Bryllupsdags
Hvor kan Du være mod din Brud saa grusom?

Feel kun, hvor mik Hierke banket-,

Alting, alking vil jeg lid'e,
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Daglig, som et Lam der hans-er

I dens Spor, som det har kiær.

Trokskab er

Dette Hierceg bedste Værd-!
Hvi vil Du det sendersiide
Hvorfoig vredes i Utide?

O! Du Hanrde! burde vide

Hvo-i din Hartn dybt gaaer mig noer
Nkig forswde
Uden Brøde?

Mafctro giver hende Haanden.

Nei! Du vil mig ei forstode!

Ja! jeg seer i dine Blikke,
Ak Du mig forkasier ikke,

Ak jeg er Dig afker kioeri

D. Juan udenfor.

Gjør alt istand; bring Viin; lad intet mangle-

Z ekliine
·

farer sammen-

O Vee!" det kommer han.
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—
ON a set to .

?

Nu, lad ham komme;

Jeg haaber dog-

Z c rc in e .

Begynd dog nu ei atter.

LM o frit o .

Nu, min-· Dine stak jeg have nikd mig;

Hurtig, hurtig! Jeg vil snxilgq
Fat han kommer, mig tilside;

Skjult jeg sikkrest faaer at vide,

Om han smidsfke vil: paanyes

Z e rcin e3-

Bedste, Bedste! troe din Piges
Der vil blive nyt Speckakel

Er Du borte; O! jeg Stakkels

Allkkbrst det er ak flye!
Ma sekko.

Han kan, hvad-Han vil forsage!

Z e 1- li n e.« ·

« Lad min Ben mig ikke spildes
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M a se t k o.

Jeg skal lære Ham ak spøge!
. Z e k l i ne .·

Du foekryder dei·sor silde!

M a seito.

Saa, dek skal sig aabenbare,

Om Du alkjd var mig ’troe! » ;
»

Han skjuler sigi den.

Z e r l i n e .

O, Du Haarde! kun i Fare

Stykker Du os begge fo!

16.

De Forkige. Don Juan o·mkkædr. Le- —-

s

Hop-sem
,

»

.».-«T-.«-,—(

p o r e l l o-

D. Juan-

Op iil Fryd! Ed været lade!

Sokgen husk-3 ei herinde!
Gode Glæde! væk Bektiade

Ved vor overgivne Fest!



Binen blinker, Glæden vinker·

Synger, danser, leer og klinker!

Den mest glade blandt de Glade I

Er i Dag min bedste Gjest.

C h o r .

Vinen blinker, Glæden vinker

Synger, danser, leer, og klinked

Den meest glade blandt de Glade

Er den allerbedsle Gjæst-

Leporello ferer dem syngende ind; Juan holder Sek-

line tilbage; hun stipvcr fra ham i Trængselen, men

kommer slmx frem igsenz imedens leder bcm om hende

blandt de gokigw og gaaer ud med dem, mcnkommer

strax efter tilbage.

ZerUnk
endnu alcenc, nærmer sig Lundem

For hang Øie let mig dølger

Disse Skyggers række Grene! .

»

D. Juan
kommer; hun vil flye- han holdes-Hende tilbage-
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Fiye kan, Piges Jeg Dig følger-

Af min Arm Du Dig ei stier

Zecline
søger at rive sig løs.

Gud! jeg ængstegi Lad mig eenei

Du I u an.

Hvor din Barm dog hæs-Lig bgigeri

Z erii ne.

Lad min Taare Dem dog rare!

D. Juan.

Vilde Du min Ben kun høre-

Hist i Lunden,

Snart forsvunden

Jeg Dig lønlig den betroer! -

!

Zercine.

Nei! naar Solen er nedmnden

Sætter jeg ei der mit Spor-
D— Juan drager hende hen modsundem Maietw

tro-der frem.
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D- Juan sorbaufer.

Masekkok
N? a secko.

Ja !« MasekkoL

D- I U an .

Hvorfor faa eensom? Siig!
See kun, hvor purpurwde

Den Hnldes Kinder ngde

Af Længsel efter Dig!
Ak a se k io

tager ganske car Zerline under Armen- og bukker-.

Hvis Herren det gefaller s-

D . I nu n .

Ja, kom, os Glæden kalder!

Hør hist dens Toner lyde

Kom, kom, og fglg med mig!

Mafekko. Zerline·

Afsied! og Glæden kalder!

Vi fælleds os vil fryde,



Vi frygfeingen Svi3!
De gaae ind-.

I6.

D. Okkavio. D. Esvirh D. Anna«

fm den anden Side, umikerede.

D.Elvi1«e.

Kom! Ei skal jeg sks1·4·ogk-,

Skjøndt ved hvert Skkidk jeg fkioelvecz

Og tung Bekymring hvorler

Sjg sæt om errkkst her-

D· O tk o o i o .

Snart skal vi klart opdacze
- Den Falskcs skillee Ncrnkcr,-

Naar allsrnsindst Han tænker

AkHasvnen er saa rum-!

D. A U n a.

Det Mod vi jkai forjage-,
Som gav Ham Kraft at dræbt-,

S
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Da fkal hans falske wae

Ei lokke Uskyld meer!

Musiken i Dandsesalen begynder med Menuxr.

L e p o re ll o

kommer ud paa Valkonem bem raaber ind i Huset-

Forbi tre Masker drage

Saa glimrende, saa herligt

D.Iuan
kommer ligeledes ud.

Hurtig! jcidbyd dem Herlig-

Hek Num til alle er!

Han gaaer ind igiem

D.Okkavio·. D. Elvire· D.An-

na afsides. ·

I Aasym Blik og Stemme

Hang Svig man kan fornemme!

Lepokello.

Pst- PM

I smukkc Masser Dist! Pstl psi!



D. Amin. D. Elvice afsides.

Himlen os forersi

O Ottavio ;k,9kc.
Takl kun, jeg hersk.

L e p o r el lo.

Til Bal, om De behage,

Jiidbyde vi Dem her!

D. Okkaoi o.

Siig Godhed dybt og rører,

Kom! Lader ogindktfwdeL

Leporello afsides.

Nu i min Herres Glæde

Der mangler intet meer-!

gaaer ind.

D. Oikavio-’ D. Anda.

Snart Hævn mod Himlen stiger

Din svare stærke Røst-

S2
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’« sz D . E lv i r s .

»

Bedragne Flammer Digt-k!

Fle Hævn det svage Bryst!
de gaae ind i Hufeh

,

17.
Dandsesalen.

Paa boer Side en Cabinetsdør: i Baggrunden ere Ma-

sikstader, bag hvitke Musikanteism og et Ssiankcbokm

D.Juan. Leporello. Rafskkm

Zerlirte. Vender og Fruentimmer-,

Bckiellkcksx somvacsteop. . ;

»

D . I u a 11.

Gave jev, Piger! i hvirvlende Ruder!

L e p o r e ! lo .

Kassks viis-, J hck Bachus ksk Fader-

B e g g e.

»

Eder Venus-f sik Rige oplader,
» Never dristig Gudsnden sin Krands-! ;

,

D . J u 11 n .

’ «

Viin herhid! Orchade!

Mk

,

S
.

l



277

Lep oksc lo til Timerne.

Kom, skiwnk dog!

Ma sekko
til Zekline advareude«

O! min Pige! betænk dog!

Masekko. Zerline afsides.

Her Forsigtighed-; Vaaben ei studer:

Ak! saa mangen gik sorgfuld afDandsL

D . I u a n

bemmelis til Zerline.

Hvor Du bcudsec, Du funklende Stjerne! ·

Z erli n e

kivek sig cBQ

Alt for god ?

Masekko ærgerksg·

AkkerFlner i Ho;edek!
Leporelco

i Forbigaaende cilZerline. —

Hvilken Fod! Hvor jeg kyssed ·de·n siernejI »



; M a s·c k k o .

Kys Dus Hastig forgaae skal DigMoch

Z e r l i n e .

IITiu Hr Brudgom nusxmrmxtlek ussel-,

Atter maae jeg ham strlle ts5f1·edg.

gaaer hen til’ ham.

D.(Juuk1. Lepoyreccck

Vore Anslng Hr. Brudgom-men fattet-,

Aldrig fotladek hans Om vor chdsk

III a set i o fortredgm

Scitil kun; Du Falske! nu er Du tilstede-!

18.—

D. Elvire. D. Anlig. D. Okfavio.

træde ind.

Leporello gior Plads-

Bcslkommem Skignne! væk-Ih

Her intet skal I saottscl

DO Juank

Hekfspoirges ei» dm Ratiij
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Kun maae man Glæden savne-

Enhvec hos os er frie!

D— Ottavio. D. Anda. DL Elvire.

Bort Hjerte stille bærer

Den Tak, som boer deri!

Ia, her er alle frie!
D. Iu an

til chvkeiid.
Lad høit Musiken tone,

Og Dandsens Rad stemsiigei
Adskiiligespak træde op til Meuuetz det første Orchester

paa Theatret spillecldem Under dette begynde andre at

dandse Engelfk ; det midet Qrchester paa Theatret spiller

tillige Engelskdaudsen. Siden begynde andre at valse-

og det tredie Otchester paa Theatret fpillerValsen paa

samme Tid, som de forste. Ved Juans ferstefalgcnde

Ord stiller han sig op med Sei«liue, og dandser Me-

nuek med hende ved den Side, hvor Kabinetsdgreitet«

Dette-Masser gaae speideude omkring. Masetto gaaer

sokcrcedeliq spionerende ved en Side; Lepoiseao søger ide-

cig akbeikiestige ham. D.Iuaa tit Zekiine:
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Du Rose, Festen-3 Krone!

Kom soing Dig, Bryst mod Bryst!
!

Lepurello
til Ze1«k511e.

Forkroc Dig til hang Blichk

D- E l o i r e

som kiendkr hende.

Jgien den arme Pige!

D. A1111a.

Den Arme-!

3 D. O k k a v i o.

Neb og ikke-!

D. Juan i Dandsm. Lepokcllo»

Hvad Lige har vor Lyst!

M a fe t fo ærgerlig.

Hvad Lige! Hvad Lige!

Hvad Lige har mm Lyst?
D . I 11 a n

til Hcpokex med ec Vink.

Masekfo staaer saa ene!
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·

L e- o o r k s l o

rager fat paa Msssetm

Hvi staaer Du saa alene-?

Kom! Bal-3 med mig, min Kfæke!

Fast-, rask i Naran ind!

D . J u n n

i Dandsen til Zerliem

Vil Du mig vel for-mene

Ak kysse-, Gluk! din Kind?

Ma se k to

til chorello.

Lad Han mig bare vaktes

Her fakder dcc andet Orchester ind med Engelsidandsem

L e p o r e l lo .

Kom! Valg dog som jeg btder!

D. Ana. «ssidez»

Han smigrer den Meeneders

D. Oftav’io. D. Elvike afsides

Tie Ol-, mit visse Sind!

Her satder det tredie Orchester ind nyed Ved-sem



sLepokello kil Masetto.

Saa valg dog, som jeg Ledcr,

Trced mfk i Nadm ind!

D . I 11 a n

nærmer sigi Dandsen Kabi11eksdm«est- til chline·

Bort uformaekkt vi svmor.

M o se k i- o

som holder Øie med hende.

Zerline!
ti.l Leporcllo

Slip dog-

D·· I u a n

aabnchabinetsdorem

Kom) mithige!

Z er li 11 e

gier Modstand i Det-ren.

Hielp, Himmel! See mig bagve!

L e p o·r" e ll o .

Nik vil først Larmen stige-i
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D.Anna- D.E!vire« D-Okkavio.

Fieruk høre vi sig hæve

Alt »meke11s Hoirvelviud·
"

,

Leporello løber ud, efter at han fokst under følgende

Skroplzc bar pcm et Tegn af sin Herre saaer Ma-

sctto om paa den modsatte Side, oq fager faa meget

mkxli.xc at dække ham for Selskabet. I det Zekliuei

«D.:ndfcu nærmer fia Døren, har Juan grebet hende og

draget hende ind. Zerline stkigcr indenfor-.

Z e k l i a e .

Hiclper! redder! hør mit Skrig dog!

D. Elvire. D. Auna. D. Octavio.

C h o r.

Gud! ZkrUch Hvor? O! siig dog!

M n sc c i o .

Min erlftje! nij ZeklineL

Z erli n"e stm szsk,

HBU O! Jammer! «

D. Elvire. D. Armo. D. Ottavio.
C h o k .

Her er dek i dette Kammer!
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Spwenger Døren! Vold os rgcter!

Z e r li n e indenfor.

Jler dog til Hjelp! jeg segner-!

D. Amm. D. Elvire. D. Ottavio.

Ch o k.
sz

,

i det de bestorme Deres
Veieh kun med Magt betegner!

Døren bxiver sprængt; Juan kommer ind holdende Leve-

rello i Haaret, dragen Kaardei den anden Haand. Zers

1ine»bieg, udskaaet Ham-.

D . J u a n

farer Lepokello frem.

See den Niddiugl Hang er Breden!

Strax jeg ham betale vil :

Hid Foroorpnet Modkag Dobenk

L ep o re·llo stjæler-.

Mig Medynk siiceukeri

O! blot bekoenker,

Ak Ekskovs Nænker—



D, Ottavi"o.

Herre! Spor Dem dette Spil!

—

D. Elo«i13e-.

Ak! Han er besiæd’l· i Nødens
’

—D. Ottavio« D. Afma.

Nu er Du besicrdk i Nød-Om

Maalet er Du kommet iil!

de dcmafkere sig alle tre.

D . I 11 ad forbauset.

Gud! Elvires—

D . E l v i r ef.
·

Ak — som græder-

D . I u a n .

·

Don Ottavios
«

D . Ofka v in

stiller sig hen for ham, stolt-

Hek frem træder!

D. Juan-

Hvor uvenieix
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C h o k .

alle uden Elvike og Gebet-elle-

In Forroedert Ja Fokrwder!
Uden Maske frem Dig stil!

D. I ua n .

Fast mit Hoyed er hrdovek,

IRen en indre Røst jeg lydeka

Ei mi·t Mod er mig hen-ved

Alle Farer trodser jeg!

L e p o k e l lo.

Sind og Sands er mig bedgveU

Alting, alting jeg forkryder,

Modek er mig bmt bekovcf,

Dog er jeg uskyldig, jeg!

Chor ns alle de eriae

uden D. Eleke, chorcllo ea D Juan.

Skiwlp nu, skxaslv nu drak, Forbryder!

Her vi staae forenet! Fiammen

Om dit Hoved nu slaaer sammen,
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Nu din Løn undgaaer Dn ei-!

Uveir udenfor-. Torden og Lyn-

D . J n a n .

Ha! saalænge·Higriek banket,
Vent ei, ak jeg bleg forsinmmepL
Jeg af Lynet Funker sunken

Modew Ild skal redde mig!
L e p o r e l l o .

Iai saalænge Hierkefk bonkek,

Haab ei, tak-Han bleg forslnmmck,

Hun af Lynet anker sat-Fer,
·

Ganske vist befriet han sig!

Cho r af alle de morng

Skimlv nu, skile nn bmk, Forbryder-!
Hør-: hvor Hinden-:- Tvrden brnmmeks

Nwdfomk den din Straf bifoldekz

Gkrald i Skrald den Hævn Dig skralderz

Nu dens Lynslag ranjmer Dig!
Deekket falder·

——w003·«5 Sossssss
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Andet Optog.
Gaden fra første ALL Asken-

.——kdz———

I.

DoaIxfam Leporello.

D. Juan-
Bliv kun! Du var dog

Mig altid med-

L e p o r e l fo .

Nei! nei! Man her dog
«

Samvittighed!
D o 11 I » a n.

Du bokk da vil uu?

Le p o r e l l o .

Jeg maae dertil nu!

D I 11 o n .

Bliv dog, min Ktcrrd

Hvad kan Du klage?



Lep ore l c o)

Mage jeg ei bære

Angst, Prygl og Plage?
D . I ti a 11 .

Buer dog ei iodsek,
Det er jo Spas!

Le p o r o l c o.

Jeg ·er for klodsef
Til slig Strabast

Lep orello vilgaae«

Lev altsaa vel!

»D. I u a n .

Saa her dog, Lepokello!
L e p o c e l l k)’ .

Jeg hokec intet meer.

O . I u a n ryster Borsem

Aldeles incec?

L e p o k e l co

standset-, og vender Hovedet over Skuldmm
Jo, jos en dwnipet Lyd kati jeg fornemme.

LL
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O . Ja an.

Ra, kom da hid!

Leporello
nærmer sig ham.

De har den Gave, Herres

At drage Hierket til Demxmod dets Billiez

Nu vel, jeg vil forsøge der endnu;
»

Skikmt jeg bok troe, De staaer i Dage med Fanden:

Naar alle sværge paa vi er- forkabte,

Gaae vi omkring, saa frie som Fugl i Luff,
·

D. Ja a n .

En ringe Sag! Du, Synng krob iSkiul,

Og oveklod til mig at trodse Hoben.
.

Le p o t ello.

Var Skylden min? Jeq faldt i Afmagt-, Herres

Jeg har en svagelig Constikntionx
.

Skræk virker ppa min Siel, som Balmueblomstek«

Og dysser hver en Livgkkaft ind i Savne.

Gud væke«·looeki da jeg atter kom mig

Var Huset kyddeiigk og Faren overs-

» :« l
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D. J u an-

O! hvad er Fare vel? Jkkun et Navn
Foruden Magt-, naar man det ikke frygtet-.

Hvad tnoegted de? Minist’ren er min Onkel-;-
Fra barn, jeg vidste vel, var ingen Ordre

Ak gribe mig. Jeg skukde overraske-A

Bedeveg, og af Frygt tilstaae min Brede!
Det var den kloge Plan, jeg har forskvicdh

,

Hvormed vevifek Don Okfavio
·

Det Skab, hvorom han vover knap ak ymse

Et Ord endnu? Om Tummel med Zerline,

Og Bondesvaekmens Sted jeg «leek kun ad.

Ecoikes Stemme har allene Bmgh
Men svag med Hævn-og Kierlighed Hun strider,

Og halv vanvittig kfener ei til Vidne-

Lep o r etlo.
f

Men ved hvad Under blev da Hoben adspredt?
D. Juan.

Jeg lodldem stsie ud, icnens jeg drog

Behwnoig min Elvire til en Sidez·
Endnu engang foktwd jeg mine Synder;

·

T ·-
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» · Kon borte Hun paa mig, men dog alvorlig

Tiistod Hun mig endnu en Sammenkomst,

Thi den var vigtig, sagde hun, for begge.

Ottnvio, ved hendes Taushed skuffet,

Selv afbced klog sin Bruds forvovne Ord;

Jeg iod dem føie Verteng Ret! Bevæbnek,

Fordcev snart mine Folk de gaer Bondek;

De andre fulgte med en Hoben Tkudslek.
L e p o ke li o .

Men disse Trudsleck Herres

D . J u a n.«

Frygt dem ikke-

Bii«r de alvorlig-, som jeg ei formodet,

Nu vei, saa giete vi en hurtig Reise.

·Men Tiden gaaet-! Saaoidt jeg har for-vækket

Har min Elvires nye Veninde taget

Den Svage hiem med sig, saa er hun bedre

Et Hævnens Redskab, ganske i det-· Haand.

Jmedens nu den lille Kammekpige

Maae passe Huset; og jeg troe bør vente

Hver Aften her, det mig bestemte Sivet-ne,

4 =
,
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Jeg hos-lig vil fordrive hende Tider-;

Men at jeg ei skal ufoksigrig tabes,

Saa lad os bytte Dragt!’ Her er min Kappe

Giv mig nu din igicn, samt Hat og Maske!
»

Lepokelco.

Hvorledes? Herre!

D . Ja o n .

Hurtig, som jeg siges-.
de klæde dem sm.

Din Lykke vil jeg gjem Lepokello!

Tilbsike Dig en kieklig Brud!

L e p o k e clo .

»
Jeg takker!

D . Juan overgiven.

·

O! slig en Tanke driver bort hver Frygt!

Mit Element er scnukke Pigers Favncag,
Deri jeg levet somfen Fisk i Brænder-

«

;

hdm gaaer hen mod Huset.

L ep o r ell o .

Jeg derimod, jeg gaaer som Bcpe til Bund-;
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: D . J 11 a n

springer hen til barn.

O, see kun! sees JNig smilet Lykken gunstig:

Alt aabnes anduet mod min varme Længseb

2.

De sort-igje. Elvire.

D. Elvike iViaduck

O HierkelINnoe Du kjøbe

Din Hævn med ittj«it1d Qvaler9

Boek taus, Du ingen kobe

Du Ham endnu har kicrr.

Leporeclo samz

Sk! ber« De, hvem som taler

Kom lad os bort os skynde.
D « I u a n sagte til bam.·

Vort Spil visirnx·’ begyndes
Skaae ganske stille her-

«

han stiller ham foran, og sig bag ved. Det-efter bøie-

Elvires Engel milde!

Vel er min Anger silde-
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D. Elvire overraskes

Nu Himlen sig forbnrmLL

D. In an.
"

Ak! let sig kan fokoiide’4’
Det ckidml svage Brysil

O . Elvire.

Ak! hvilken Strid og Smerte,

Haakdk msdksimjk Hjem-!’
" ·

Leporello qfskpes«

See kic, om ei den Arme

Nu atter troer hncw Tkests

·D . Ju a n. -

Viser min Angers Qvides

Tilgiv Du mig,·DasBiide!

Ia! dette Haab at nære

Er mig ea salis Lyst.

DY—Elv·iks·

Jeg, snilde Hykleti ei Dig tro-vi
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D. I u a cj .

O! froe mit Ord!

Biid da Grummks hvis Du hsr’ ei,

Nwdibmk døer- jeg,

SHWUH O! skjcknk mit Hierke Tro-st!
Leporello afsides.

Kaa, Amer Du ei lære

At flye saa falfki et Bryst!
D . E i vi r e .

Voldsomk mit Hierke bwver,

Der Tvivl og Haab sig hævet-,

Deks Flomcners Acmagi binder

Min Skjæbne iil hans Spot-!
hun gaaer fra Vinduet.

D. Juan afsides.

Hun i Uvished svævek!

Hvor lidt dog Hiertek Evner-er ,

Saa det sit Had sorvinder

Blot ved-et Eier-ligt Ord!
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L ep o r e l l o .

Hvor lidt dog Hjertet krævers

Naa-: Haabet der sig snever-,
Da Flammens Almagt vlndeks
Det blindt den Falske lroer.

3-

D. JualtI Lepoxellm

O .«Ja«an .7
»

Jeg vwdder at Hun kommer ned, for Fandenl
L e p o r el lo-

Afsked, Afstedl
D. In an

standser hcimk betænksom-

- Nei bis! At bringehends

Nu til det yderste kan være farligt-

Bliv, Lepokell! og spil Dxl kun mitl ’lRsslles
L e p o r e l lo .

Jeg? Mange Tak! Kan jeg gaave ka en Hefti-

Af Stand, som De? Dem-hen blot-min Skemmssfd
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x O « J U a n ,

Med Maskcn paa? Frygt ei, her kun taalmodig.
Svar bare lidt, og kommet Du i Knika

Gaa stoel paa mig!

Lep ok ell o.

P«a«a Dem?

afsides.
»

Gud væk os naadig!
best.

Men hvad kan vindes herved?

D. Juan ,

Jeg erfaret

Dog hendes Stemning; muekigt Hun ei heller

Eig vover ene ud, fotuden Pigen;

Desuden-Sk! der’ er Hun! Nu forsigtig!
Han drager sig tilbage mod Baggrunden-

,. ,

4. !

D. Itjhm D. Elvire« Lepokello.
D. Ekczkkc "

nærmet-sig Leporellmrolig men mat, isynlig Kamp.

chkgieves har jeg stridi, Juan! Din Fdre
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·

Har overvundet min Beslutningi
L e p o r e cl o

med ;fokstilt Stemme.

Donnwx «·

D . Elvi r e

med stedse stigende Affect-

Afbrvd mig ikke; svagt er kun mit Hoved-

Og knszzef maae jeg sige Dig til Afskeed:
« "

Troe ei jeg elsiserOiYsJuamä Din Fe·ilskh··ed«·’ ·« ?

Cr ankieabaU Jeg hader DigYIu Mskdlerk -«—-sp-·

Nu veed jeg all-, jeg« seer din hele -Skioebne; -

Og oin min ONllnd end farer EliPovH Sprogs 17-

Saa troe den ei! Tkoe el mit vabde Ole««· "" ·« ·-

Ei selv mit Hietfes bilde, vilde Skdgz

Thi alt hos mig, som Sandserne beherske

Et Tig her-given, Dig! Ja, Dig og Heden-! 3 —·

Min Siel er ene frie! Den blev det nys.

Jeg bad til Gud, fortvivlet og cfmoegtigi

Da fandt jeg beat min Frihed i en Slummer-.

Hvori jeg faaes-O, Juan! Ho- ntit Syn-.-

Hen Himlen taler med Elvites Stemme.
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Hun selv forkoengst er dkwbkz Hun er begravec
Imed samt sin Kfekfighedl Kun hendes Aand

Omsvaever vild iAngst for sin Forfarecs

For den fremstille sig nys Annas Fader!

Jeg saae ham blodig, hvid og kold som Marmorz

Han pegte paa sit Saar og paa mit Hiekre,
Ak! thi eet Spyd har giennemstiuaget begges

Han sender mig, Juan! Vend Dig iil Gud

Om Naade! O! erkjend et himmelik Forsyn —

Thi Jordens Hævn dit Legem blot kan ramme!

O! Her Du mig; thi vee Dig, om Han kommer;

Og komme giør Han, Drommen aabenbarie

Det for·.mig; hid Han drev mig foran sig!

Der staaer Han alt; Juan, Juan! Han er der,

Han griber Dig med sine kolde Hænder-

O flye! O flye!
hun synker afmcegtig i Leporellos Armo-

L e p o r el lo

holder hende.

Aks vi ere begge dedsenst
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D . J u a n

nærmer sig, lavt;men forvirret-.

Er Hun afmoegtig? Hun maae bort herfra.

J Sandhed-! dette havde jeg ei ventet!

D. Elvire

staaer Øiet op.
·

Hvor er jeg?

D. Juan

drager sig bukkigxtilbagh

Ha!

L e p o r e l co.

For Guds·Skyld! fat Dem, Dvnnqk

D. Elvike

staaer sine Arme om ham, mat;

Min Juan? Gud! vg Du er her endnu?

Jeg saa jo nys at dine Bodcek greb Dig, »

O! siig mig: et Du frie? Har Du undgaaet Dem?

O! Himlen være lovet! Du er keddek.

Jeg sittkede af Angst; tilgiv mig, Elskkes
Troe ei, at jeg godvillfg angab Dig;
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Dek var den grumme Don Octav-M

Hans blege-, kolde Brud! Hun kjender ikke

De Luers søde Magt, som Du har tændt.

Ak, begge slæbte de mig for din Onkel;

Han saae min Qval, min Skrid, min Jammer-

Sum-ig.
Juan! Jeg kunde ei fordoige deri-
Da hørte jeg Ham hoir forbande Dig,
Ak kalde paa Ben-visnede, paa Beviser-

O! Vee Dig! Don Ottavio kriumpherecs

D, Ja a n afsides

Min Onkplk Hvad? Hin! det maae undeksogess

O. Elvira-.
f

Nu overalt de søge Dig! O! Vee mig!

Le·p’akeclo angst.

Ja! Vee os! Vee!
«

D. Ja a n-

Bokk maae jeg have Hende-.

raaber.

Til Hielp, til Hielpl O flygtet-, flygtet hurtig!
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D . E coire.
f

Min Juan! Guds folg med! Dig skal jeg stiger-me!
Hun draget Lepprello bort med sig uden«· om Huset.

I.

Jllall eene.

Min Onkel! skulde-det eksikkes muekigxx »

NOH fesp han gav mig Pcevec paa sin Gunst!

Afstedk

standset-,
v «

J denne DeagtY
)

let.«
«· —

«

Tidsnok i· Morgen!
seer efcer den-,

De gik ei ind!-—Saa e«r jo Veien aaben!

Jeg nægter ei, Hun har fat-stemt mig-lidt

Med sine OkommeL—Bork! Kan hidsig·Fkbkk« ,

Saa let, Juan! med Over-troe Dig smitte?

Min Ukoe maae forvandle sig til Kraft

Ved munter Nydelse ! -—— Jeg vil dog-skrede
—

Om ikke nogle sagte fede Toner

Skal kunne lokke huldt min Skik-ane frem-
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Og Brat fordrive mig der mørke Lune?
« ·

gaaer hen under Vinduet.

Bland DigiHierkets Drømme, O, kielneTone!

Boi mildt mod mine Suk den kanke Lillie!

Du aabne, Cikharklang! dens holde Krone,

Ak sødt den føier sig i Elskov-3 Villie.

J Kindens Snee da gled-er Pile-puttesde

J større Pragi din Skjønhed da skal brammez
.

Men vil Du kjende, Gluts al Elskovs Svdme,

Lad mig da ind, og deec mit Hjertes Flamqu

6.

D.Juaa. Masetko. Bondek,deerebe-

væk-nede med spistoler, Flitm og Prygla

M a se tro .

skue sagte, Bem! Her har man seet Ham fnise

sig listig om-

D J U a n afsides.

Mon det er mig, Han segn?
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Masetko.

St! der er nogenfz holdt!

D. Jua n.

Det er Maseiio!

Her gieldeo ingen Spegz de er» for mange!

Mn se k ko.

Der syntes ei; pas pau! Hvem der?

D. Juan

kopierer Lepokcllos Stemme.

God Ven!

Mafetko! See, god Asken Du!

IN Usktko raaber-.

Hvem der?

O . Jua n;

Du kiender ei engang din Ben meck, Leporello!
III o se! to .

Ci! see ecsganxj! Jeg tkcsssr Dig befpfcigfz
Det kom mig for Du ogsaa var i Lcdtog —-

Ds JUUU hurtig.

Imod min Herre! Ja! Har Du sekt Magen?

Hvor nær var jeg ei ved at miste Livet,
U
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Fordi jeg iilte flux din Brud til Hieip!

M asetko ·

Du!

Du Juan-

Sagkek her Han sig i Marker sniger·

Og penser sikkerlig paa nyt Bedrag!

Masetko·

Bi skal Ham nok betage Lysten; her Da,

Gior eet med os; vi vil ham siux paa Halsen.

D. I ua n.

Top! det er Ord!

Masekko

giver ham Haanden-

cwlaae til!

D . Jua n.
i

Men venligt Barn!

Maae vi gaae frem; der er en udlsrrt Spire-bals,

Vi paa Soldater-viig maae fange ham.

M as et to .
(

Ja, ja! Du kjender ham, giør som Dig synes!
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O . Ju an-

Kom ! vi vil stille Bugt ud, her og dkr»

Som strax kan give Tegn, saasnart han kommet-;
Vi begge blive her. See kun, saaledes!

ved Slutningen af Sangen bar han faaet dem alle

bør-O saa hcm bliver ene med Massers-.
Den om- Hosvdcsel drage hist,

I andre kom kun heri

Sogledes«tsi ham tage vissi,
Skioi1kmed endeel Besvkibz

(

Seer I en Karl sig skrigc·
J Phanan med eb Pige-
Som Han om Elskov krygketz
Da har I rigtig skuffet-;
Da pryglet-, ja, da pfygley

Thi ham det sikkert er!

I kan ei blive skufth—
Af Koppen, Masken, Haikem

Og Fiedrmg Glimt i Nakken,

Ved Siden har Han Sowrds
'

U 2
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Den eene Halvdeel drage hist ,

I andre kom kun her!

Saaledes vi ham tage vist,

Skisnk med endeel Despan

Afsted nu, været saare!

Masckko i bkjo hos mig!
drager ham til Sider-.

Jeg Dig skal aabenbare

En Ting, som vist vil gloede Dig.
Bonderne ere alle borte.

Ret godt, min Ben! at Du er vel bevæbnetz

Thi hvis ·det kneb-—
«

’

M ase tko.

BetCkaum maae man vaer-«

D. Ja an.

Er Fliniea god?

Mosetko

sivek ham den.

Ja! det troer jeg! See bare!

D, Juo n seer paa den.

Den er nok ikke losneti din Liv-tid?

« » : »

.
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Maseckor
Saa har jeg min Pistocz See, den er trykk-

Den tkeffer paa et Haar, tre Saese Skridt.

O. Ju a-n

tager den: fra ham.
«

Ei, lad dog ske! Ja! den er god, i Sandhed!

drager Knarden og viser ham den.

Men jeg har denne; den er endnu bedre!

prygler ham dygtig og løber udk

Masxkro skkk9ck,
» ,

Holdts holdt! du Skurk! til Hie!p! ak! jeg ek

myrder!

7.
Masekko. Zekline. Bendekice til-

·

Zerki ne.

Masekto! er det Dig, som saadan Riger-?
Jeg har alt længe segc Dig; hvad gaaer af Dig?

M asetto «

Gaaer af mig? Prygl-et ·er« jeg!(pkyglek, pryglet!
Zekline.

Om Stakkel! Og af hvem?
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LM a sont-.

Af Leporellvz

l’«bi i det mindste saae han ud kom bar-,

Der Zob han ad! stsk efter l)nn1, Zscsrsclilch

Vor-dæm- tzaac ud.

O vse! O vee!

Zekline.

Hvi b’cu Du ikke hos mig?

Egn gaaer dkk, naar man Brudkn alt Hest-lader)

Sin Bryllupsafkcmä Siig: hokr gior det ondt?

Ilkachtko.

Her!

Zekline.

Her?

9Nasekto.

Og der!

Zerline.

OY dckk

III a satte-»

Qg»oqe«rqlk« jog Stakkels
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Zercfne.

Og overalt! Forng om Du kan gaae;

Nu, det er dog jo heller ei saa sarligk!
«

Maleri-« A

Saa farligt! Syter Dig der er ei nok?

Zerli11e.

Bevareg! Kom, vi vil gaae him.

ONasekto.
«

Jeg skammer

Imig som en Hund! jo, jo! en pryglet Brudgom!

Jeg gaaer ei hiem!

Ze rline.

Hvor da?

Masert«o,

Til Apothekec,

·

Z ercine.
»

Ei Snak! Hvortil? Jeg er en bedre Dyr-Sog-

Musici-«
Du?

Zeriine.

Jeg er Brud, og skulde ei Fure-c'e?
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Klynk ei Du Scakkell

Ved ek Mirakel

Kan jeg Fure-re,

Som er orobakl

Ak Verdens Pine
Ei suidek mere

Der, hvor jeg mine

Læber har suk!

Prev kun min Skak!

Siig Trolddom lwrfe jeg

Tkl Punkt og Prikke-.

Hvo-: det mon stikke

Bloeser jeg brat!

blwsek paa ham.

Hielper det ikke,

Elskov! god Nak!

kysser ham.

Har nu din Smerke ei

Alt Dig sorladc?
- de gaae bort Arm i Arm.



Havesali Elvires Bolig; mørk

Lepor ello eet-e.

§ endnu kD Snavs chdning ogMacee.
P

»Uf! Alle mine stakkels Lemmer sikkre.

Siig Aften har jeg aldrig for oplevet;

Ak! Skiebnen vist har til sin Bbcc udseek mig,

»

Og aldrig meer mig lader ligge rolig.
·

k Først ved min Herres Skrig, Donna Ekvire

Drog mig herhid, af Skræk fast maockos begge;
Forsigtig, taus hun lukked’ Doren for mig,

Og iilte selv ak undersøge Faren.

Derpaa, da endelig den vilde Tummel

Ophorte lidt-, og Tiden blev mig lang,

Beslutted’ jeg af kcybe ud af Vindues,

TMen neppe havde jeg faaet Foden ud

For —- O min Gud! det Syn var dog det værste'!
For Commandunkens Liig man bar forbi

Hea til sit sidste Hvileskecn Jeg skjælver

Naar jeg kun tænker paa den fwle Stoffe,

Som man drog efter, og skal staae paa Grav-as
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Mig syntes at han med sin barske Mine

Saae hen paa mig, der sad paa skkoevs i Vin-

dueh

Og trued’ mig, saa jeg fat-glemte reent

Ak stige ned; derpaa jeg hokke raabe —

Det kom mig sor, det var Masckkos Stemme-·

Der er han, der! Da skyndte jeg-tag ind,

Og sidder nu i Stilhed her og sveder3

Thi vist nok søges jeg i hver en Krog!

Og Politie var med, saasandt jeg leve-!

Det er endda en—ja— dog en Slags Trostz

Thi ellers hængte de mig strax paa Stedet

Som Don Juan, foruden al Forklaring-

Sk! der er nrgem Jeg oil ikke svare,

Han kaster sig neseqrtsus ned paa Gulvet.

Hvem det saa er! Dog det fordomke Maanskin
Kan robe mig; men naar man er behoendig

Saa gaaer der an,— jeg kkyber gandske sagte

Af Døren ud; ak! Frihed er det bedste!



Lepor e·clo. Elv iste.

Elp i r e

kommer fnigeade ind» fra Haugen uden at lukke Dorxm

mere end paa chmz mot.

Juan! Iaaus

L e p o r ecco

sa.·-te, paa Gulvet.

Ia, bie kun til jeg spoer
Ecv i k e.

Hvad? Jntet Svar! Mon han er undflyer alt?

O Gud! og Vandet-, Vogt omringe Hasti.

Hvad har dog givet dem Migtanke·om

At Han vor her? Hvor er mii Bryst beklemt!

Leporello
i det han reiser sig.

Ak! Hvor er Herren? Jeg cr reent forkamketk

Den rc ei til ai finde; hvor er Det-trak

D. Elvirse.

O! hvi maae mit Hjertes Længsel
Da mod Hambesiandig strømme?
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Vee mig, Ak! i mine Drømme

Dybt jeg aner Dødens SkrwH

L e p o k el l o .

Ak! her staaer jeg fom i Foengsels

Himmel! Dgrren er forsotmdek.
kommer hen til Døren.

Stille, stille! Den ekfu11dct!

Sagke lister jeg mig væk!

i det han nærmer sig Dokrem aabnes den; han farer

langt tilbage.

IO«

De For-rige. D. Anna. D. Orkavim

D. Okko o i o .

Siil dftx Taare! Du, min Glæde-
Roelig lad vor Fader hvile :’
Snart Han skac·fra Himlen smile
Naar vor Arm hang Morder staaer-

.D. Ansla.

Lad mig klage, lad mig græd-,
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Ak! nu felv hans Støv jeg savner!
'Gravens Hvælving, som Ham savner
Kolden Makmor lukker for.

D. Elvira

forbauset, faaer Øie paa Leporello, afsides. —
.

Er da alt mod Ham forbundet?

Leporelco afsides.

Haabet er nu brak forsvlindeti
D. Eloike.

Hvis den Arme bliver fundet,

Dvden mig tillige saaer-

Lepocello.

Ak! hvis her jeg bliver fundet,

Uden Redning jeg forgaaer.

Han er anden Gaer i Begreb med at uudsige-

MSUMBDSVI

llo

De Forfge. Musika Zerline.
Bekjenters med Lys.
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.Zerline. Mostin griberhatn»

HoldU denne Sinde

Glipper Du ikke!

D. Oktaoio. D. Anna forbausede«

Ham her vi finde!
Mord-fri Dig giv!

Alle Fire.

Frels nu dit uejTe Liv!

Msd vore Blikke!

D. Elvire styrter frem-

O! drcrb ham ikke!

Tilgiv, tilgiv, tilgiv!
Alle Fire afsides.

Hvad har Elvire sig Ham antaget
høit.

Hvad har sig tildraget?
Nei! døe han skol!

D. Elvire.

Tilgiv! —O2 Qval!
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D e Øvrige Firez
Nei! døe han stol!

Leporello
i det han efterhaanden har taqeksict Herres Klæder af.

O! spar mig, Kinerek

Min Graad see skille!

Til saadan Ære

Jeg er for lille;

Ei Kiolen haaber jeg

Manden gin meer,

D»eksor anranber jeg

Medynk hos hver!
De øvrige Fire afsides.

Himmel! Lepokellok

Hvad maae vi skue!
Nei! Hævnens Lue

Ei værd han er-

Leporello.

Dybt jeg i min Siel mon’ grues
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Tusind frygkelige Tanker

Med hvert Slag i Hjertet banket-,

Snart det brister som ek Brug!
De Bv rige Fir e hoir.

Dybt jeg i min. Siel mon gkue!

Nu sig frygte-lige Tanker-,

Nattens N?ucm, i Sielen sankerl

Har Guds Torden da ei Slag?
D. Elvire kaster sig besiiammsct paa" en Stoel , og

raser ikke Deel i dec næsts«ocgende.

Muse k t o-

« Dig søgte jeg vel ei men kun din Herre!

Der kan man see alt Ondt dog bcivek straffet-.

Du kommer selv og hensec dtn Betaling

For de bevidste Prygl.

i;
s!

Leporello.
U Prygl! Hvad for noget?

·

D. Ottavio.

3’ Hvorledes har Du vovet feige Usiing

At snige Dig i dette Huus?



»—»Masetto.
Tillad kun

Mig, Deres Naade! al belenne Karlen;

Afstoae De Ham til mig, som Han har pryglet-,

Jeg skal nok faae det afgjort for os begse·
han og Zerline tages-» paa Leporello.

Le p o r eflo .

Naadig, ak! min Bøn I høre!

O! kngch tilgiv, knng
Er et Hjerte, sont la’ek sig rare

Ei det bedste i vort Liv!

Herren maae man lade kunde,

Naar man Tjener være vil!

til Tidsre-

Skiesnne Donna! ssiwnk mig Naade!

Ak forraade er hans Spil!
til Masetto.

Men Du Prygl? Det er en Gaade! .

, Det en Time vel kan være,
.

X
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Ak den Dragt, Du seer mig bære,

Mig sn Bis har narket iil·!
til Ottavio»

Jeg skyer ei Fare;

Nei, paa min Ære!

Naar fom jeg bare

Mig selv maae vaer-;

Men for en Anden,

At staae paa Randen

Til at krepeke,

Maas konfundere

Gotfolk Forstanden.

Kort: herind krsb jeg

I Angst-sn da-

Kunde jeg, lsb jeg

Huriig herfra.
Han løber ud. Masctto og Zerline løbe efter ham

D. Anna er alt traadt hen ci( D. Elvirco·cz har be-

siicfciget sig med hende.
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D. Amm. D- Ottavio. D. Elvire..

D. Ottavio
"

"

·

nærmer sig D. Elvira

Tilgiv oH den Uroecighed, den Smerte,

Vi volde Dem! Vi kom her lær farlusk ·

Vi havde fulgt vor Faders Skov til Graven,
Da mødte vi IRasetto med en Skurk-,

Der raabte, Morderen var seet just her;

Og mens den vilde Sværm omringed- Huset,
Vi traadte ind for ak advare Dem.

Man sagde os, De var iHaugenz aaben

Bi Døren fandt, og — O! tilgiv m«ig Domm!’
De seer hvor froek Han spotter Deres Medynks 1

D. Elvire-
Jeg seer det!

D. Vistnok-»

Dersom al mici Bistand kunde-

Dy Elvire.

Jeg trænger ei tit nogen meer,
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O. Unaa.

—

»

Veninde!

Til Taarer trænger Du; kom til mit Hiekkez

O! maatte der din skumme Marter smelte.

D. Elvire iTanker.

Siig, er Han fængslet? Kan Han aldrig mere-?

D. O tka v i o,

Frygt ikke, Domm! vi er"Ham paa Sporek»

Nu hans Bedrag ei meer skal saare Dem;

Vist Vagten fager ham alt i sit Huus,

Og, om ei der, et Steds Han dog vil findes.

D. Clvjre farer op.

O!. Himlens Gud! bort, I forstaae mig ikke!

Hun lcrner sig Paa Stole-«

D. A n n a.

oss-savner hende, og nøder hende til at men-tig.

Viser din Qval, og den fortærer os-

D. O tta v i o.

Som vi kan ingen dele Deres Kammer!

Forraudt, mishandlet, skuffet ec’—os· alle,

Men bittrest dette elskoosvakmc Hjerte!

Taarer for Dig skal rinde,
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Bedragnes uden Tak,

Dofg ei for vo, Veninde!

Din Flammes hede Qval.

Ak! Kieklighed maae vinde)

I hvert uskyldigt Hiekkez

Dek, knuser af sin Smerte,

Ferst sinder Graven sval!
D. Elvire sidder fordybet i stum Smerte; de be-

tragte hende taus Og veemodig, og skrige dem sagte bort-

I Z.

D. Elvike eens-

reifcsr sig langsom, og seer sig vin-
Nei! intet, intet meer kan redde ham!

Han-.- unge Liv mane, som Exvikes, visne!

J Graven fokst skal deres Skygger modsi-

Og kokde Kys besegle deres Ipng
Da skal hang Aand —-

standser

Hans Aand, hans vilde Aand «-

Akk skal den drage min med sig iMerketL
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Hvad eller—fkulde min med hans sig hæve?

Nu vel, saa lad hang usste Skov henvisnc

Som mit! Lad Stedet hævne Støvet kun!

Maaskee Elvire kan befrie hans Aand

Naar han i Dødens Angst fortvivlet-, ene.

Da muecjgt Han dog vil min Stemme horeL

Kun stille ffillck Jeg vil lenkig snige

NTjg i 1»s.«.sn5("?pcsk, og naar Han da ek fundet,

Naar Verdens Nkagtek alt omringo Ham

For ak forsone gkutnt Retfærdighedenz

Da vil jeg ile foran for hang Fiycndctz

Jeg træde vil lic Ham, bestoed i Node-»

For ak udfrie hans bange Aand fra Døden,

iler ud.

14.

Kirkegaard Gravminderz blandt disse dybt i Bag-

grunden Commandautens Monnmenr Kundskle Han

sidder til Hest med Har-sikk, Hiclm oa Commando-

stav i Haanden af hvid Mat·1nor. Maanelys Nat;

ved dets ene Side en halv ·indstmsketan-.
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H . I u a n.

kommer ene ind over Muren i sin egen Dragt.

Nu jeg gad seet om selv Retfærdig«heden

Kan her opspoke mig! J Sandhed! Juan!

Din Lykkes Vogn begynder lidt at hælde;

Et af dens Hiul er brat nu lobet af.

Oliin Onkel vil ei see mig; lod mig sige,

Ak kun hans fordnms Godhed for mig voldte

At Han ei greb mig i silfegec Huus.

Slig Kur han holder vel for kadikall

seer sig, om.

Cnd ingen Leporell! Mit Bud har dog

Vel ei forfeilet ham! Han frygter Stedet

Maaskee. Den Nak! i denne klare, lyse

Og stieknesulde Nat ak frygte Aander!

Hvad er paa dette Sted at gyse over?

Er ei den hele, store, tause Plan

Et Billed paa Uvirksomhed og Tomhed,
Snm hvidsker til den Kloge: nyd Du Livet

Jcnens Naturens Beikpust Dig opholde-k;
·

Snart synkec Du tilbage til dem- Masse!
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Da svær-nær Glæder om dit deve««Bke

Som Vogt og Bodsek nu, Juan! om Dig,

Og naae Dig ei. O! hvilket herligt Fristcd!
Den-de famler Livet sig med Bkrldk,

Saa tveng er jeg her-som udi Graven!

Hvi lover Leporcll«? Alt Haab er dog

Bec ei forsvandt-A Bort J dumme Tankers
Eud lever jeg, hoi vil jeg da forsage?
Det eene er det ferste og det sidste-.

man hører klappe i Hænderne udenfor.

Triumph! Osk er han!

klappet Wien-

Hcida !4 Leporello ?

Leporello udenfor-.

Er det og rigtig Dem? Siig, hvor gaaer Veien?

, 15.

D.Iuon. Leporello.

D. Juan.

Spring over Imorens Saa! Nu, lad mig horr,

Er end for min Skyld Byens Bugt pas Fode? 1.



L ep o re c"c o

som er sprunget over MurenN

Ak, Herre! Deres Gaard er heelt· omkinget,"

Hver Vkaae et giennemsagt3 med Nød og Tieka
Undkom jeg hid ffok at advare Dem. s

"

D. Juan forbaaskr.
Det bli·r al·ootli9r. Han har holdt sit Okdz

Jeg tog det kun for en sædvanlig Trudsel.
betænker sig-

Nu vel! Det sidste Skridt er da tilqveksz —

LMin Boks er fuld, vi give os paa Flagtekth
Afsked-!

Lep or elle.

Hornbrka
D. J u an.

Hvorhen ?-Til Liv og Frihed!

Le p o re klo.

Ak Herre! hver en Bom rundt omkring Byen

Blcv strax besat med Bagt.«

D. JU C U bestvrtser.

Du cyvek, SlyngeU
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Lepoxsello
seer sig--srygtsom om.

Eid« Fanden-ak! her cr ei godt ak baade!

Ilko det er fandt; thi jeg har selv forgieoes

Forsogc ak skye-.

D . J u a n .

Og lade viig i Stikken?

Du falske Skurk! nu kjender jeg din Ofte-stak
·

Le p o ke ll o.

Ak, Herre! Troskab varer kun til Dyden.

D. J u a n

i Tanker-; seer sig om.

Hver Vei er sye-Skræk da! Naar Dagen skyer

Og disse bfege Skikkelser, som herske

J Nattens Lmuknh staae soelbestraact afmcegtigz
Da er mit sidste Frjsted obervmtdetz
Da-

«

L e p o r e l lo .

Herre! tael dog ei saa gysccigk.
O. Juan.

Ei! Leporelll det ck ei Tid ak gyse;
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Til Dagen gryer kan overlaegges meget.

Men jeg er lraeh og allermeest dog trænger

Imin Siel til Mod nu; kun hos ijn og ZLonetz
Dens Kræfter virksomt og almægtige spille.

»

Afsked!

Lepokello.

Hookhen?

D. Juan.

Did hvor min Siel, mit Legem

Kan finde alt, hvad de behebel
·

Leporello»’

Herres
D. Juan.

«

Kan Faren ei undviges maae den-trodse«
Desuden i de smaae afsides Stuek,

Jeg nys har leiet mig, jeg søges neppe;

Thi Verten der veed ei engang mit Navn.

Skas kun Musik og Selskab, muntert Selskab!

Leparello.

Et Selskab nu? For at forraade Dem!
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D. Juan.

Ha! Du har Neka Lad der da blive borte!

—Dog trænger jeg nu meest til Folk omkring mig!

Fordektite Pak! hvis Mund man ei kan stoppe

Med Gud engang. Nu da! jeg vilde Arm-,
J hvide og alvorlige Gestoftetz

So'm synes langsomt ak skemskkide mod mig

J Maanens blege Ekjnz jeg vilde oner

J» havde Liv til INokgenhanen goeL

Saa var jeg Dog ei ganske uden Giesterz
J taug dog i det mindste.

L ep o relco

som bar seet sig ængstlig om, rykker batniArmem

Herre-, fee!
Gaa sgvdt jeg krum salig Commandankens

See hvor Han standetz den hoibankne Herre,
Saa kridsvid dec, som dengang Han laae Liig.

D. J tk a n

gaaer hen og betragter den-

J Sandhed-» hnsxxigk Arbeid, hurtigt færdigt!
Gaa hurtigt som hans Dodz og hvad er Oedenf .



ilf

333

See, hvor Han taug for-under mig et Frisicd,

Mrns udenfor hans Børn lydt skrige Hver-as

Ja, kjære Lepokell’L slig Gicst var Gukd værd.

gaaer frem igjen,

L ep or e l lo.

O, Herre! lad og gaae herfra; jog stiwlverz

Dem bider intet paa, men mig desmere«

D. J u an .

Gaa mener Ta da ei, Du feige Zkrystckl

Jeg og har diet Overtroens OLTeJFL

Ilken hver en Frygt, som ængstrr svage Hiertec·

Jeg tidlig overvandt med sund Fornufts

Hvo Livet i sierylde veed ak nyde

Troer ei paa Dødens Liv, der mangler Kraften!

L ep or elle.

Ak, Herre! Troe er eet, et andet sile; s

Og foelsom er jeg hvad den Ting angaae-!

render fly.

Hustru-ad var dee? Ak Herch kom-dog: kom ops-

D. Jua n

farer uvilkaarlig sammen.
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Du kunde smitte mig hvis ei Fornufken
Lod mig betragte al din Skræk med Laikek.

Commandantcns Stoktesynger.
«Forvovml ei forhaan hvad Du ei fattek!"

D. Ju an forbauset-

Hvad siger Du?

Leporelko yderst angst.

Jeg? Ei et Ord, O, Herre!

Spot dog ei meer. De Dyde-

D . J u a n .

Nar! de sove.
drager Kam-dem

«Hvem der? Nu intet Svar! Hvem der?
»

Lep—orello,

Slet ingen!
Slek intet Meniieikei O, bedste Herres

D. J U A 11 mørk

En Bind har kaster i de terre Blade,

Som stkoe sig rundt om mig!
— vender sig.

Seer Du, hvor roligt,
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Hvor stivt Han holder end Commandostavem

Der er forbi! ORan lystre den es·n1eetej·
Og kraftcos seer Han ned paa mig som Digt ; »

Styrken -songec..

Forsøg, O, Du Frmkkck!»

Ei de Døde ak vække!

D. J 11 an-

Endnu edgang« er det min-Phantasi

Som taler, feller hdr man«ov til Bedste?

L e p ok elco.

O lad os flye fra dette frygkelige

Gkrwkfulde Sted !

D . I u a n

som har gaaet voxne- Skridt hen mod Stemn.

Hvad staaer der for en IndsiciotY

Læs, Lepokell!
)

Leporecco.
Nei! daadige Herres skaan mig

For slig Anmodning.
;

«

D; J«uai1huktfq.
Lassx lee-; som jeg sigrkd
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L e p·o re l co.

Forbarm Den-, Herre! der er mig umuecigkz
Al Skrivken løber mig i eet! Forbakm Dem!

O . J u a n ·

Ja vel! forbncmes maae jeg, thi jeg seet
Du ek alt for erbacmelig en Krystek«

cæsek.

"Over Stiernerne tronec Retfærdighed!

«See dens hæs-vende Sværd, Imokderi er ove-

Digsss
L e p o k e l l o.

Ak! Seer De! Alle mine Lemmek zittre-,
O. Juan afsides.

De døde Stene tale om min Fare!
— Hvi skicecoek jeg? Sandt er endnu mit Himd

høit-, med vild Dumdtistighed.

Frist, munter, Leporelll jeg troer Du ryster.
L ep o kello.

O, Rei! Jeg er saa munter som De selv,
’s· De JUCU hurtjg.

Hvad. Dogmer! vover Du —-
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L epo kello.

Tilgiv mig, Herre!

ONen Synet-« — Huskek De Domm Elvike

Forkalte os —- akl Gud!
-

D. Juan afsides.

Fandean

tvungen.

Saa troer Du

Jeg stiwlved da, om —disse blege Gjæster

Indfundk sig alle til mit muntre Maaltld«s

Ja! dersom selv Hr. Commandanten vilde

Bkoeke mig med sit Besøg-—-
rast.

Gaae, beed Du

Ham, Lepokelll til Giest hos mig i Nak.

Leporello«
.

Jeg? Herre-! Ikke for den hele Verdens

Hooctil siigt daarligt Galskab?
«

D. Juan.

For ak preve

Y
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Hoowidt din ORunkekhed med min kan ligneQ
bydee.

Gaae, siger jeg!

L e p o kell o

bgulig og anqst.

Alt, alt! kun ikke dette!

D. JU a n

(

truende og hæftig.

Hvad! Noler Du?

L epo rcllo.

Nu, HimmeU væk mig mmdigx
Gaaer derhen i yderste Angst, med Eotnplimcntexs.

Hgiokdle Marmor-Cc.mnnandcmk!

Her som Nesprkken krwoer -

"

kommer tilbage-

O Vee! a1ik·Hierke hæver

Ak! Veiret mig forgaaer!

D. Isaan

Flux, ooer ei seen,’ Du Krysta!
troer ham-
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Jeg da ti goZk Dig-spdaetsqt»»
L e p o ke«l lskd«a»sside5.

«

Jeg rysirr,:"ak! sjeg kyste-! "L . .. I «-

D. ’qucrtsi«c»ss;-»ch· I"

Hvor mig han-I Angst Tsxoisiyxstsrx is-

(,.-sk, bad-sug.
·

'

Siig, reiser sig dit Ham-?
"«Ldpok«el;l o ckssidess 9 --«k«I-s.

Min Hclsok vjst jeg faaet-!
høit til Stemn.

Heinedle MarmokpCvxuknanZSnkL
Paa Hesieu hvid,— vi ang ———

afbrvdcr, vender si9 angst.

Herre! Ak! behag ku11· r1kszb««ek«1fag’ke4 ·

Det Blikhan paa os slaaer-

»

D . IU a 11 kastes Slkzmrvdfeh—
:

Feigel skicklM
.

)

·«

L e p or ello·

Nit jeg HegykfidferE —
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Til Giest min Herre byder —-

Jeg ei, jeg kun adlyder—

I Nat Dem hiem til sig.
Stenen nikker med Hovedet.

O Vee! mig arme Synder,

Den nikkede med Ho’edetl
D« Iua n tvungen haanlig«

Skræk har Du faaet i Blodet!

L e p o ·r e l l o .

Bekragk,
De selv vil tabe Modek.

D . I 11 a n .

Din Frygt bedrager Dig.
Lepokello nikkecx

Saadan med Imarmorhckedec

Han 11ikked’ fwlk ad mig ?
«

D . I u a n .

Hovrdan, med Makniokho’edct

Han nikkede ad Dig?
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nærmer sig Stenen.

Belcm da: tael, Du Dyde!
»

Siig"·, bil Du møde?

Sthtiem

D. I lt da 11 forbauset-

Ha! hvad betyder dette?

Han vil i»Afken møde-!-
L ep ok ello .

Saae gaaer det den med Rette,

Der smager med de Dedr. «

D. Juan·
har fattet sicz, og drager sig til Siden.

Komz alt i Stand ak sætte

Vi os da skynde maae.

Le p o r e l l o.

Kun Fcugt mit Bryst kan lette!

Ia, lad os hurtig gaae!
.

De krobe h arrig tilbage over Pinko-
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16.
Værelse hos Donna Amm.

D. A1111n. D- Ottavio.

D. A n 11 a

naa-er ham i Mode.
Nu, Elsket-! er Han grebet?

Of. Otr a oio .

Endnu ikke.

Men kort er kun den Frist Hmi har tilbage-
Han Imode snild fersadt sit Huus; dog har vi

Fader Spor paa nogle Bær.sl;·er, Han lonli9

Har leiet sig, et lille Vellyst-Tempel,

Fokcrsodenkllj H«sn Troer sig sllIcc der;

III-sn med Spconer Huset er emsilllcy
Og hvis Han, fem Jeg omtre, dselzen tager

Sin Tilflugt-, blive vi strax t:-.:c7e1·rettck.

Eloike selv beskyttet-Ham ei meer!

I Sandhed! jeg forstaaee ei Hendes Adsper
Fulgk af sin Tjener fandt jeg Hende iudfocsbe

Heelc i et kudhoidt Slcyrz ret fem et Eienfcud
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Sneg Hun sig langsom giennem Byen-3 Gader-,

Og fordret-, fast saa beit som vi, hans Dob!

Fryd sunkiede i hendes matte Oie,

Da jeg hans lille Bokpael viste hende,

Nu venter Hun oivoklig ved er Hjerne,

Og taber Huset ikke meer af Sigte.

D . Aa n a.

Den Arme! ak! hans Ded er al vor Trøst.

D. O kta vio.

Saa vil Du da ci længer grusom Mer

Dit Zke for Qttavios varme Bon!

Nik-11 gkenmte Graven, dele Elskers Sukke.

D. Anaa.
Ak! uden Dig var jeg jo alt dens Bytte!

Ja! med Graveng stille Boelig

Heel fortroelig
Cr min Hu!
Der i Sinmmer
Tcmg min Kommer-,

O! min Elskkel var ei Du!
,
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Dog fknl Varmen blive redelig-

·Mindk7k6 Qval den ei skal kue:

Stykket-, lekkM af din Lak-,

Glod mit Bryst skal slaae endnu!

De omfavne hinanden, en Timer viser sig i

Ordren og vfnker Orm-io-

. O.Anna.

Ci a;:Dk, Okmpiwi Hævnens Time vinkcr.f-

,-
n. Ottaoio.

Dekchst min Lykke-Ih naar den er fukdbmgtx

de gaae.

1 7.
En smuk Sal i D. Snavs petiko -..raison. Dtrkket Taffel; et

lille Orchkstetu D. Juan kommet-; acfing oplyst.

; s D , I u a 11

i det han træder ind til Levorelh som bar bragt

Musici ind, og anviist dem Plads.

Atter nu min Siel oplives,

; F Hnik lad nu Nitzsiken konez
O ; Sang og Bifo «t Livets Kkone



Straaler klart som Klerlighed,

Og af dem jeg sodt henrives-l
L e p o r e l l o .

Ia, den gode Gud det veedl

D. Juan-

Ei hvor de forecnke ihrone
"

:

NWrMeS Ilanders matte Fiedz

Hoik lad alle Strænge tone!

Aander flye for Glædena Krave,

Klangens Magt de·bindes vedl

Le p ore ll o .

Bkavo, bravol smukt det lyder!

D. Juan.

Ikke sandt, slig Long dig skyder-?
sz Leporello.

Ja, sligk aldrig jeg .fokfryder.
D. Juan spiser-

Hvor dek skal mig herlig smage!
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Leporello afsides.
·

Lod Han dog kun lidt lilbagez
Ak! men hvad kan man sig vente

Af M saadan Appetik?

D- Ja an afsides.

Jeg nok selv min Giest faaer hente,

Han dog skulde qvwges lidt.

D . I u a a seer paa lll)ret.

Tolv alt!

L e p o r e l l o

sender sig frygtsokm men søger at satte sig.

Sker !

!
J, Lynet-

De bekieudje Ting os spille!

D. Juan,
som mærker hans Angst, leende-

Fyld Pokalen!
-

Lepokcllo skimtko D. Juan drikko

che salig Generalenl
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Leporellxo
afsides, yderlig bange.

Jeg det nu ssr bedst inohs agte-,

Skang sagte bort at ghar.
Han søger at snige sig bort.

D. Juan afsides.
"

Vil man Skaklen kun betragfe,

Neppe Han af Angst knnsfaah
De p o r e" l lo

anstiller .sig ligegyldig- i det han vil gaae horr,

lytter til Musiken. ·’ » 1..,

Hvem har Nkozakk ei henkevekL
·

D. Juan-

Lkporellm
»

L e p o relcs
som er nødt til ak vende om, angest.

Hvad byfqlerck

D. Juan-.A . ,

Hør den Knægk, hvor angst han taler!

Leposkeklw

Jeg er saa forkielei Slot-rc
·
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Jeg ei Ord ei frem kan faae-

D. Juan.
Seer Dusz Aander srrm ak siig-R

Lepokello.

Spot kan ei!

D. Juan-
Du Nar!

Leporello«

(

De vige

Fcux om Nakken fra sik Rige,
Naar der- Ord de gav derpaa. .

D. Ja an.

; Troer Du da mig ak bekrige,
Undervwrker skal opstaae ?

18.
De Forrige, D. Elvira

’ D.Eluire.

ængstlig, ikvidklcedh i,sit Slgr, træder ind- ime-
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den-3 Leporello fører Mtssiken ud.

Tiden er kommen,

ledrk er Dommen,
·

Nu al din Brøde

Foaer Du betalt-

Himmeleng Naade

Kun kun afbode

Alt, hvad jeg spansk-e-

Leporello, D. Juan
forbausede.

Siig alt! Siig alt!

D . El v i r e.

Red Dig! Jeg skucr

Afgrunden aaben:

Hævnende Luer

Om Dig er hvaXcJ
D- Juan fatter sig.

Men jeg har Vaaben,

Styrke killigez

Dei, fede Pige!
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Kan ·krodfe Alf-

D. Elvire ktmletx

Ske, Angsten bringer mig

For Dig i Støvet !

D. Juan
reiser hende galant, og kysser sin egen Haand-

Kun sødt bekoinger mig

Taaren her spde

D» Elvira.

Smiger mig rører ei;

Kcostret tilhører jeg!

Leporello afsides.

Himmel! Han hører ei,

Frwk og behøvet

D. Juan kic Elvira

Forklar din Villie!

D. Elvira nemlig-.

Fsk Strafer naaet Dig

«

.
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: D . Ja an.

. Nu vel!

D. Sit-fre-

Fsel Himlens Haand!

Af Dødens Baand

Frels brak din Aand!

D . Juan munter.

Ci godt Du spaaet mig,
Du hvide Ljuick

s, Men til den naaet mig,

»

NUHF mig din Haand!
·

vil føre hende til Bordet.
,

D- Elvire· -

rivek sig fortvivlet lys.

Død Dig da ramme!

Ak, jeg fortvivlet-!

Skrwkkelig bliver du revet herfra!
Leporello.

Ham intet kukk!
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Naar Faren, trued-

Zkoe.ei han iler

Bort derfra-

D. Ju an

stiankek og drikke-, byder hende et Glas-, lystig.

» Leve hver Flamme!

Piger og DruerL

Mig Livets Glokia omstraales da!

D. Elvike

i det hun vil ice ud af Bagdorety farer tilbage

med et Skrig.

Ak !

Hun iler ud af en Sidcdokz Døren i Baggrunden

bliver staaende næsten paa Klem.

st 190
D. Juan, Lepokeclo.

k : D. In an forbauset-

Ha! hvorfor skrecg den Taabe?

P Jil og see, hvad der kan strække-!
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Orm-Pele-
Jpg skylde dog ei hemka

han nærmer sig stjygtfom Dorem der farer et

Lyn foka Aabningem han springertilbogr.

Ak!

D. Juan heftig. .

Hvad? Plagex Fanden begge?
Feige Krysier! Regnskab giv-r.

L e p o re llo .

Sligt jeg ei opleve-) far!

Ikke Dem af Stedet rorz

Marmokswtten vist sig fnnermey
Intet fok hans Magt "beikiækmerz

Op ad Trappen nct Han -.vankek,

Snart hansTtin s.er ved vor Det-,

Hor, her-, Dens
D . I u a a .

Bortjag slige dømme Tanker-.

Z
« VCU
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L e p o r c- llo .

Her, hør, hør!

D’. I u a n .

Vinen vel har gjort Dig ør-

dct banket-.

thorellm
Vee! det banket-.’

D. Juan forbauset-.

Ja! det banket-.

Lak op!

Leporeclo.

Jeg bæver

D·Juan.
Vil Du høre!

Lepokello.

Ak!

D. Iltan.·
Gaae dog!
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Leposreklm
«

· -

"

Ak!

D. Juan-

Feige!' Seld maae jeg dkk giske,
Om det skal en Ende faae-

LeporellovfsxdeeL

Jeg mig fast ei meer kan ryk-,

Knap kan jeg end oprek staae! "

Juan aabner, men farer tilbage.

«20.
De Forrige; s Commandautens Gien-

foc r d træder ind i samme Skikkelse som Monnmentet.

G i e n fc·1e"r d .

Du) Don sjaan mig vilde Jevie»1 ··

Ei Du skal forgi"eveg«venkk.
!

D. Ja ei n
" «

soni«c1ar fattet sik.«·

———··Glad’kjsg seer Da holder Ordet,
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Og tit holde miks jeg veed.

chokello, killav Bordet!

han nokktn

Hurtig, giør det med det Godt-!

Le p o c e llo .

Herre! Ak! jeg- ·ek— frygtelig til Nkodel

D . In asn .

Hurtig, hurtig!
G i«e n foe r d .

Simde dine Ficd.

Den, som salisgks de- Himmelfke nære-«

Kan dets- jordkfkesade unxdvcvrTz

Ncrgk kun ei hvad mit1»Siel vil begiære«
Da skal-atter den fare med Fred.

D. Juan afsides-

Hvok ukroligk, mit Bryst det beklemmcrL

L- porel.lo afsides.

Tusind Aagstor om Hjerkeck sig, stammm

Mine Lemsmek fast briste itu.
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D«« J«11au hokr.

Ei forstaaer jeg din Tale eydlilt.-

Giekifoer"d.

Fsr Klokken lydek

Og borekulderspmigsz
Jeg- hsek indbyder

Til Giest akkek Dig-

D. Juan
.

med Mangen Mod.l

Gjekciez at Jesus-S Par Dit!

G«ienfckkd·.

Dog Haab ei· meer ak vende »

Didka, din Siec kic Veir-de;
v

Men knoel for Gud om Naade

Alt fst d—i·n Ende!
,

D . I u a n .
-"

,

'

— ,

Ei har jeg lært ak. grus;

For blege Skygger-« Skaf-
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Lep'ore·llo· qfsides.

Han ei sig lader kue-

Gienfoerd.
(

Snart Tiden —-

D . I 11 a 11.

Hør op at kruys
Gie 11 færd.

Er ømme-

Le p orello.

Ak! ei deig Harm foresk-
«

D. Juan skred

Din Boepoei iBr jeg skue,

Jeg giør Dig mit Isse-Z.
G i en f nek d .

f

Giv migktil Pant da Haanden.
D. Juan-

See der!

farer sammen.

O Bees
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Nu vel?

D. sang-— ;.;«.

sitxende mgd bortvendr Ansigt.

Det Ssned iil min Siec.

Gfsnffcxtid
«Frels af sin Nød blot Aanden,

Snart Naad«rns TFF er; skimt-

D.Iuan.
med Afside, boktokefndsdjnagssl

Hoi vil til viig-Dit Lomme-

Og intet fælleds er?

Gie?nfær·d».. -

«·Kncecs beed-tit Himlen milde.

-:»T.IDkk-Ju.xa«n· —J«·’

fskkvkltlhtkudktr gn see paa ham.

Nei! Bszem ex nn Iotz silde-«

Synder! kues-» ?
x
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D.·Iuan.· «

;

Ncix

Eier-færd-

Synder! ned!

D· Juan.
Nei!

Gjenstand-

D· Ja a n.

Nei! nei!

Gie n foer d.

Nu er dirkEndes naa-!

forsvinder-, Torden og. Læsn-

D . Ja att fortvivlet.

Er da dit Hele ei ei Spil?

Er, Almoegiigel« Du da ikk?

Hvad mon dets Angest sigk vil,

Som leiret dybt sig Her?
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Under-jordisk UssynligiChon
Verden saa brak henveirek!

Dybet velkommen væk-!

D. Ja a 11 udeafsigfetw
Hvor Dydens Slag er’ voegkigsk

Forbarme Dig, Almoegtsge!
- Forbarme Dig-, forbande-— »

Kun Frist, hvor kort den et

Lep o k elco.

O! bittre Syn ak sine!

Ak! en indvortes Lue

Forkwker grumk den ArnXe

Med ei forgiftet Svæde

D. Iu an.

Kun Frist! Hvor kort den er!

Chor som sor.

Evigheds Voelde yssirers

Dybet velkommen vaer-!
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!
I

Ak!

Ak!

D. Juan.

Han synker død om. Torden- Lyn, Ildsluer

vise sig-
«

chorello.

I dette Øieblik træder Bagten ind, samt Sek-

line, Masmm Ormle Amm. Alle staae be-

stt)rtsede. Dækketsalder«

skeeOSZSXOOHM



 



 



 



 



 



 


